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(V.) Kiverték a  granicsárt. Ebrúdon ver
ték ki. Az ellenzék kezdte, a  korm ánypárt 
folytatta, az egész Ház befejezte. Leszavazták. 
Irtóztató többség emelkedett fel ellene. Jófor
m án egészen m agára m aradt m inisztertársai
val és egynéhány tárca-aspiránssal, no meg 
Rakovszky Istvánnal, aki tökéletesen beléje 
szeretett —  Chlopy óta. Ettől a pár dicstelen 
kivételtől eltekintve, az egész képviselőház 
szinte tün te tőén  adla le ellene szavazatát, 
így honorálta  a  m agyar parlam ent azt a  nyo
m orúságos piszmogást, amit ez az em ber a 
Iíoerber-féle tám adás ügyében véghez vitt. 
Ha egyetlen önérzetes szó hagyja el ajkát, 
ha  meg tud  ütni egyetlen akkordot, amelyben 
a  durván m egsértett m agyar államiság önér
zetes tiltakozása nyilatkozik meg, akkor szé
gyenletes pályafutás vár ugyan még rája, de 
m int m iniszterelnök hagyja el a népképvise
let ülésterm ét. Hiszen a  korm ánypárt meg 
akarta m enteni. Még tegnap is csak bizalmá
ról biztosította, rá ja  bízta, mikor és hogyan 
kívánja a  Koerber gyalázatos tám adását visz- 
szautasitni. Az a  vak bizalom lett mégis a 
megölő betűje. Azt hitte, m ost m ár bele tudja 
vinni pártját m indenbe: m ég a  Koerber het- 
venkedésének helybenhagyásába is.

Felállott hát és kertelt, nyiszorgott, ötölt- 
hatolt, szaporította a  szót és kerülte a  tisztán 
érthető, a  félrem agyarázhatatlan, a  magyaros 
beszédet. Elhápogla, hogy a m agyar alkot
m ány védelm ében senki nem  ism erhet párt
különbséget, hogy a kiegyezési törvény magya
rázata  a  m agyar királyra és a m agyar ország
gyűlésre tartozik, de arról, hogy Ausztria 
végrehajtó hatalm ának sem mi jogosultsága 
n incs a  m agyar törvényhozás belső ügyeibe 
való bárm ilyen ingerenciára, egy árva kukkot 
sem  szólott. Tehát gyáva volt. Kitért az osztrák 
kihívás elől. Bujkált ott, ahol a  saját testével 
kellett volna felfognia a  m agyar alkotm ány 
ellen intézett kardesapásokat. Sőt látván, hogy 
e m agatartásáért nem  tépik szét, úgy tett, 
m int akinek evésközben még nő az ét
vágya. Beadta a  parlam entnek azt is, hogy 
amit K oerber cselekedett, ugyanazt hasonló 
helyzetben megcselekedné ő is. Idáig ra
gadta őt elbizakodottsága. Úgy vélte, a  kor
m ánypárt eddigi viselkedése után nem  kell 
m ár sem mitől visszadöbbennie. És ez a léha 
prepotencia volt az, am i m egásta a  sírját. 
Mert ekkora teherpróbára m ég a  korm ány
párt béketürése sem  volt berendezve. Cinikus 
szavait elképpedve hallgatták saját hívei. Ágas
kodni kezdett bennük az idáig elaltatott haza- 
fiúi Ielkiismeret, s egy pillanat m üve volt, 
hogy kidobták magukból a  pártfegyelemnek 
szivzsibbasztó, lélekbénitó nyűgét. Valami láz 
ülte meg hirtelen a korm ánypárti tábo rt: a 
gyors elhatározásnak és a sietős végrehaj
tásnak láza. A szemek villogásán meglátszott, 
hogy még a Iegengedelmesebbje is am a tábor
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nak m ost m ár végezni kíván ezzel a  jöve
vénynyel, végezni mindjárt, végezni m ind
örökre. És kérték a szavazást, jobbról talán 
még hangosabban, mint balról. Nem érték 
be azzal, hogy az elnök szemm érték szerint 
m ondta ki am a többséget, mely a granicsár 
politikai halálát jelentette. Hideg, szinte ke
gyetlen mosolylyal m aga a  korm ánypárt kö
vetelte a  szavazás szabályszerű megejtését. 
Hadd lássa az, aki a magyar alkotmány ellen 
intézett m erényletek leggaládabbjának szerző
jé t egyetlen elitélő szóval sem  sújtotta, hogy 
a  magyar népképviselet term ében csufságosan 
m agára m arad. És m agára m aradt. Ijedten 
m eresztette ki szemét, ábrázata elvörö-ödött, 
keze idegesen remegve babrált az előtte fekvő 
holmi közt, m ikor talpra állt ellene az egész 
képviselőház. Olyan volt ez, m int amikor egy 
hatalm as tölgyerdő megmozdul, hogy üldö
zőbe vegye a  vadorzót. Ki próbál ilyenkor 
m enekülni? Ez a vadorzó se próbálkozott hát 
a m eneküléssel. Belátta, hogy vége van s 
megadta m agát az erdőnek. S az zúgva, har
sogva fogadta áldozata bukását.

Tehát megbukott. Megbukott m ásodszor 
is. A vesztegetési botrány kloákájából még 
kitápászkedott valahogy; s m ert nerr. fulladt 
beléje, azt hitte, m ost m ár m indörökre ura 
m arad a  helyzetnok. Szabadon idomítva fel
vezette a korona elé a  többség primipilusait, 
hadd lássa ő felsége, hogy ezek nem  vállal
koznak sem mire. így m aradt utolsó szál 
legényül a  porondon ő, aki kapható volt 
m indenre. M indenre —  a nem zet ellen. És 
semmi olyasra, ami a  nem zet érdekeit kielé
gítheti vala. Kapva-kaptak hát rajta. Az utol
són. Az egyetlenen. A horvát szalmaszálon. 
Az a kis vesztegetési mocsok, ami hozzája 
tapadt, apró szépséghiba volt csupán. Az 
emberek nem  finnyásak az utolsó eszközzel 
szem ben, amelytől egy rebellis néptörzs meg
alázását és megfenyitését remélhetik. Vissza
tértek hát hozzá, a  bukotthoz. Feltám asz
tották halottaiból. Mert szükségük volt rája. 
Szerezniük kellett valakit, aki vállalja Chlopyt, 
aki a hadiparancsot civil fordításban m ásod
szor is hozzákeni a  rebellis néptörzs gyűlölt 
ábrázatához és aki a  Koerber pimasz inzul
tusait alázatos pukkedlival viszonozza. Erre 
szemelték ki őt. És ö vállalta e szörnyűsé
ges szerepet. Vállalta, m ert végképp elernyedt- 
nek hitte e nem zetet. Vállalta, m ert azt hitte, 
vasöklének hatalm ával bele tudja terelni a 
többséget még a becstelen jogfeladás m ocsa
rába fs. És m ert sok, ó temérdek sok fért bele 
a  korm ánypárt türelm ének kelyhébe, úgy 
vélte, belefér m ajd minden: még Koerber 
inzultusa is, amelynek sim a zsebrevágása egye
nesen a m agyar állam nak az összbirodalomba 
való tényleges beolvasztását jelentette volna. 
Ám számítása, mely idáig bevált, ennél a 
pontnál felfordult. Az a  kehely végre is kicsor
dult. És a granicsárnak az lett a tragikuma, 
hogy egy cseppbe kellett belefulladnia: abba
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az egy cseppbe, mely a feneketlennek vélt 
kehelyből m a kicsurgott.

Ebrúdon verték ki hát. Így még nem  bu
kott korm ány Magyarországon, m int az övé. 
Mikor m ásodszor a  nyakunkra küldték, pro- 
gramm  helyett Chlopyt hozta magával és am a 
hírhedt kéziratot. Ehhez keresett minisztereket. 
K eresett.de nem  talált. Olyan nyolc ember nem 
akad Magyarországon, aki ilyen alapon akarna, 
m erne korm ányzást vállalni. Nosza, nekilátotthát 
a program m faragásnak. Az ördög tudja, mit 
kotyvasztott boszorkányüstjében; de napok 
óta egyre hallható volt am onnan valami gya
nús fortyogás. Denique volt miniszterelnöki 
megbízatása, de nem  volt se programmja, se 
kabinetje. Nem sietett sem  az egyikkel, sem 
a  másikkal. A bosszú politikáját akarta ő 
nyélbeütni; s eszébe jutott, hogy a bosszú 
olyan, m int a  pezsgő: behütve a legizletesebb. 
Miért is sietett volna? Felfelé leküzdhetetle
nül erősnek tudta m agát. Lefelé pedig —  a 
korm ánypárt engedelmeskedett, s ha m occanni 
m erészkedne, nem  csördithet-e bárm ikor a 
nyaka közé a feloszlatással? Csak egyre nem  
gondolt: a képviselőházban való leszavaztatás 
eshetőségére. Ezt az egy lehetőséget kihagyta 
számvetéséből. Hiszen m ióta népképviseleli 
alkotm ánya van az országnak, kabinet még 
soha nem  bukott meg a  parlam entben. A leg
többjét felülről ejtették e l;  olyikukat a  több
ség palota-forradalm a fosztotla meg a ha ta 
lomtól; olyikukat pedig a kabinet hom ályá
ban fojtották agyon. De nyílt csatán, ahogy 
civilizált országokban a  korm ányok bukni 
szoktak, m inekünk korm ányt még nem  ütöt
tek ki a  hatalom  nyergéből. Parlam enti sza
vazattal a létre sem  jö tt második Khuen- 
kabinetet végezték ki először Magyarországon. 
Furcsa időket élünk. Csodák történnek és 
jelek. Hallatlan é3 váratlan fordulatok egy
m ás kezébe adják a  kilincset. Eddig a magyar 
parlam ent adott újoncot és adót, m egszavazta 
a költségvetéseket, elfogadta az eléje terjesz
tett javaslatokat. Néha lárm ázott, néha ber
zenkedett, de komoly galibát sohasem  csinált. 
És kivált korm ányt nem  buktatott soha. Ez a 
hatalm a csak a  papiroson volt meg, m int 
elméleti tulajdonság, melynek gyakorlati érvé
nyesítését a  felsőbb hatalm ak mindig meg
hiúsították, nehogy a korm ánybuktató hatalom  
gyakorlása még elkapatottabbá tegye az amúgy 
is rebellis néptörzset. Inkább, ha  látták, hogy 
valamely korm ány elnyüvődött s alkalm at
lanná vált a felfelé való szolgálattételre, vala
mely ürügyön eltették láb alól, még mielőtt 
a parlam entben megbukhatott volna.

Mától fogva imhol vége szakadt ennek a 
tradíciónak is. Akadt korm ány, amelyet a  par
lam entben leszavaztak. Akadt m agyar parla
m ent, mely m egbuktatott egy korm ányt nyílt 
csatán. Hallatlan vakm erőségre vetemedik 
imm ár ez a néptörzs. Nem éri be többé azzal 
a  dicső szereppel, hogy törvénybe iktassa a 
korona akaratát. H anem  neki magának is van

Lapunk mai száma húsz oldal

Keresett.de
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imm ár akarata, amely ellenkezik a koronáéval 
s  am elynek foganatja érdekében egy váratlan 
vokssal kidobja bársonyszékeiből a  korona 
alkotm ányos tanácsosait. Bécsben ijedten fog
ják  Összedugni fejüket az udvar főemberei. 
S ki fogják mondani, hogy im m ár megbízha
tatlan lett az egész m agyar náció. Még a  leg- 
jám borabb mamelukokat is m egszállta a forra
dalom démona 1 Maga a korm ánypárt is a rebellis 
ellenszegülés terére lé p e tt! . . .  Másutt a  fejedel
mek örülnek, h a  korm ányaik megbuknak a 
parlam entben ; m ert m inden ilyen kormány
bukás megnyitja az alkotm ányos gépezet biz
tositó szelentyüjét, am elyen át süvöltve bér, 
de kártevés nélkül távozhatnak el a közvéle
m ényben felgyülemlett politikai elégületlenség 
feszitő gőzei, amelyek m áskülönben az egész 
m asinát szétrobbantották volna. Minálunk fej
csóválva, rém ülten fogják a granicsár mai 
katasztrófájának hírét odafent fogadni; s ki 
tudja, nem  tesznek-e kísérletet arra, hogy 
valamelyes m ódon kiexorcizálják a magyar 
képviselőházból azt a démont, amely legújabban 
beléje szállt. M erthogy a miniszterek kinevezése 
az ő joguk, ennyit ők elfogadtak a népképviseleti 
kormányformából. Ám hogy a  parlamentnek a 
valóságban meg is legyen a  korm ánybuktató 
hatalm a, idáig ők a népképviseleti korm ány
formát be nem  fogadják, legalább jólélekkel 
nem. Nincs tehát kizárva, hogy lakolnia kell 
m ajd e néptörzsnek mai cselekedetéért. A bu 
kott m iniszterek egyike m ár jelzett is ilyes 
aggodalmakat. Jó lesz résen lenni.

Az egész dolog pedig nem csak várat
lanul jött, hanem  előkészületlenül is. Magától 
csinálódott, az utolsó percben, nyílt színen, 
a  közreműködők m aguk is alig iudnák meg
m ondani, hogyan. Úgy keletkezett és folyt le 
az egész, m int egy nyári förgeteg. Hirtelen 
beborult az ég, v iharszárnyakon szálltak minden
felől együvé a villámterhes fellegek, egyszerre 
csak megindult a menydörgés, sistergett a tüzes 
menykő és szilajul nyargalt a  m egdühödt szél
vész. Amit a  zápor el nem  mosott, azt felgyújtotta 
a villám, am it a  menykő el nem  égetett, 
azt tövestül kicsavarta és felborította a  forgó- I

T Á J R O A  

Monté C avallo . • )
Az óriás térén, a gránit-kút felett,
Hol felszfikell s lehull a viz örök súgóra,
Ahol az obeliszk az ég felé mered:
Ott fékezi lovát a Dioszkúrok párja.

Ők illenek ide, erfik jelképei,
E helyre, ahová az néz le ablakáhul,
Kinek Italia egygyé lett népei 
A büszke Quirinált hóditák mog lakául.

ö tt él a fejdelem, a honban s a honért,
Melyet mint Messiás, úgy támasztott fel alyja,
S melyért a hare terén maga is onta vért, 
Csakhogy szabad legyen mindegyik talpalatja.

Ez a fold szülte Bt; ennek nyolvén dalolt 
Lávy altató danát finéki is a dajka;
S azon szólt anyja is, mikor roá hajolt 
Es leste, hogy miként kezd már gyügyógni ajka.

S amikor ifjú IBn, e nép költőivel 
Tanult rajongaui és lelkesedni lázban,
E nép története könyvébe merül el,
Hol annyi glória s mellette annyi gyász van.

S a hősök s mártírok emlékein mereng,
Akiknek szent nevét e könyv szivébe rótta,

*) így hívjak Rómának azt a halmát, melyen a királyi
palota áll. 1

szél. S m ire az  orkán elvonult, a  megtisztult 
légkörben felüdültek a lelkek s  mosolyogva 
nézték az o tt m aradt rom halm azt. Ilyent ki 
tud előre tervezni s  előre szervezni? Az ele
mek m unkája tolt ei. Chlopyban a  hadúr pa
rancsolt. A m agyar törvényhozás term ében 
m a a  Hadúr hatalm a érvényesült, am a másik 
Hadúré, akit e nem zet még a pragmatika 
szankció előtt ism ert s aki e néptörzset ezer 
esztendővel ezelőtt turulm adarával ide kalau
zolta ebbe a  hazába.

A m agyar népiélek mélységeiben nagy 
erők feszengenék. A m últak emlékei term éke
nyítették meg a nem zet lelkét, hogy áraszsza 
ki magából e nagy és szent küzdelem  köze
pette emez uj erőket. Első meglepő próba
tételük ez a  mai korm ánybuktatás volt. Nem
zeti önérzetünk, hazafias lelkesedésünk, férfias 
politikai eltökéltségünk hatalm as m egnyilatko
zása ez. Az igy jelentkező uj erőkkel im m ár 
számot kell vetni m indenütt. Szép szerével 
befoghatók hasznos dologtevésre, amely gya
rapítani fogja a  trón szilárdságát s a  korona 
dicsőségét. E szerencsés esélylyel kínálja meg 
a végzet am a tényezőket, amelyek e nem zet 
sorsát intézik. Vájjon megértik-e a  világtörté
nelem géniuszának jelképes beszédét? Mi meg
értjük. És boldog m egnyugvással m ondjuk:

—  Él még a magyarok Istene.

A  t . H áz Khuen ellen.
B udapest, szeptember 29.

Ez a mai ülés olyan higgadtan és unalma
san kezdődött, hogy gyönyörűsége telhetett benne 
Kossuth Forencnek. De ez a mai ülés olyan ziva
tarosán és izgalmasan végződött, hogy gyönyörű
sége telhetett benne Barabás Bélának.

Ők ketten most kvittek egymással 1 1 !
• ‘ -• •

Barabás Bélát csakugyan sikerült megkőmyé- 
kozni s az ülés elején olyan töredelmes vissza
szívást olvasott fel (mert ilyet önérzetes embernek 
bevágnia nehéz lett volna), hogy a szabadeivüpárt 
zsebkendő-frakciója legmagasabb megelégedésének 
majdnem kendőlobogtatással is kifejezést adott. 
Ez nem volt egészen esztétikus jelenet, de Kubinyi

S a szeme fölrapyog, ha a fülébe cseng 
A nagy harc himnusza, a Garibaldi-nóta 1 11

Es lelkem főiriad és utam folytatom 
A tágas téren át, amelyen néma csönd ül,
És elgondolkozom jelenen s múltakon,
S az isten tudja, mért, de a szemembe könny gyűl.

Radó Antal.

Junó.
— A Budapesti Kapló e r e d e t i  t á r c á j a .— 

Ir ta : K rúdy Gyula.

Junó egy alávaló vén kutya volt. Származá
sára nézve vizsla volt, a lompos, hosszuszőrüek 
lajtájából, de életébeh talán sohasem vadászott. 
Vájjon minek is vadászott volna, mikor nem volt 
rászorulva? Mondjátok, hogy a vadászat úri fog
lalkozás és bizonyos, aki vadászni megy, annak 
a tarlón elejtett, vagy a vadkereskodönél titkon 
megvásárolt fogoly nélkül is megvan a minden
napi tyúkja a levesébo, — de mégis csak jobb 
lustálkodni, nyáron az árnyékban pihonni, télen 
a kályha mellett nyújtózni és minden évszakban 
a konyha körül ólálkodni. Junó legalább igy 
gondolkozott. Ez a filozófia megcsontosodott benne 
s bizony póruljárt volna az a vadász,aki Junó szimat
jában bizakodva járná a tarlót. Junó tán el
vezetné a határcsárdához, vagy az árnyékos kazal 
alá. de a kis ijedős foglyok miatta békén ,csipo- 
gethetnék a tarlók szegényes alamizsnáját. Árni ár 
lehet, hogy Junó kitenne magáért. .  . Hátba rej
tőztek benne tohetségek, amelyek sohasem kerül
tek napvilágra Egy apácazárda derűs konyhakert
iében töltötte Junó napjait. Az öreg kertész házi
kója körül lehetett őt látni többnyire, do olykor

Géaa s később Rakovstky István a visszaszívás 
következtében a maguk közbeezólásait is vissza
vonták. Gróf Andrissy Tivadar és Keretei Dezső 
ugyanezt tették, de párbajsegédok utján, lovagiaa 
ügyük elintézéseképpen.

A teliosség kedvéért föl kell jegyeim, hogy 
előzőleg gróf Apponyi Albert mind a négy köz
beszólót rendreutasitotta. —

Ha mindez kissé kellemetlen izü volt, maga 
a vita már egyszerűen unalmasan festett. Zfafonyt 
Samu a kiszolgált katonák visszatartását igen 
okosan, do Kossuth-féle higgadtsággal hozta 
szóba, s Krastnay Ferenc, mikor Koerber túlka
pásait utasitotta vissza, nem akart a jó modor te
kintetében alábbadni. Tiszta szerencse, hogy 
harmadik szónoknak sikerült behozni Eötvös Ká
rolyt, aki minden egyébtől eltekintve, nagyon ko
moly szolgálatot tett a nemzeti küzdelem ügyé
nek, mert a higgadtak pressziója alatt keletkezett 
visszaszívás után maga vállalta Barabás közbe
szólásának igazolását. Azzal a presztizszsel, mely 
egészen kivételes, s azzal a bátorsággal, mely a 
vajdát olyan tisztoletreméltóvú teszi: Eötvös Ká
roly kimondotta, hogy ami Barabás ajkán kicsú
szott, azt az egész nemzet érzi. És a többségtől 
cgyszorüen azt kérdezte:

— Nem tisrteljük-e meg a magyar királyt, ha 
a Chlopyból elhangrott királyi stónak nem hiszünk l

Aztán még két beszéd volt.
Gróf Andrássy Gjula röviden lerázta magá

ról azt a föladatat, melylyol a szabadeivüpárt 
tegnapi konferenciája megbízta. Beadta azt a 
határozati javaslatot, mely a konferencián már 
szerencsésen révbe jutott. Ez minden baj nélkül 
esett meg.

Majd Hock János szólalt fel s ejtette bámu
latba hol a jobb-, hol a balmezőt. A kőbányai 
Celesttin és Floridor egészen úgy tett, mint a Ne- 
bántsvirdg orgonistája. Egyházi és világi zenét 
szerzett egyszerre. Bevezetésül csupa tűzzel osto
rozta a királyok bűnét, elmúlt kormányok mu
lasztását, felkinálkozó erős kezek alattomos mun
káját — aztán egyszerre az ellenkező végletbe 
csapott s elitélte az obstrukciót, ajánlotta a magyar 
vezényleti nyelvnek a haroból való kikapcsolását.

Az ellenzék azt mondta:
— Sohal
— A politikában éppen két szónak nincs 

holye, — szólt pátoszszal Hock. — A politikában 
nincs most és nincs soha.

— Sőt még most vagy soha is van, amint azt 
egy elég jóbirü irótársad már előtted megírta — 
szólt Rákosi Viktor.

Ugylátszik, Hock János szolgálatot akart

a kandiság bevitte a hűvös folyosókra és míg 
odabévülről a növendékleányok áhitatos éneke 
hangzott, Junó kíváncsian kapargálta végig a 
bezárt ajtókat.

Hogy került Junó a zárdába? Utóvégre ke- 
rülhotett volna kaszárnyába is, hol viszonyára 
méltóbb teret talált volna romlott erkölcseinek. 
De Junó a zárdába került. Evekkel előbb tolva
jok dézsmálták a zárda gyümölcsös kertjét. Hiies 
aranyranettek teremtek a szürkenénék klastro- 
mában. A tolvajoknak éppen az aranyranettre 
vásott a foguk. Az örog kortész bácsi csak azon 
csudálkozott, hogy tudtál; a tolvajok keresztül
jutni a magas falakon. Ám a fejedelemasszony, 
akinek tudomására jutott a dolog, nem ceudál- 
kozott rajta.

— A rossz embereknek semmi sem lehetet
len! — mondta jelentőségteljesen. Olyan jelentő
ségteljesen, hogy szinte maga is beleborzadt. 
Hisz ha a tolvajok átmásznak a falakon, egyszer 
eszükbe juthat kiváncsinak fonni az eleven arany- 
ranettekre, akik ott alusznak az első emelet fe- 
hértüggönyös ablakai mögött. . .

Tenni kellett valamit Az Öreg kertész azt 
tanácsolta, hogy vegyen neki a zárda puskát, 6 
majd akkur megmutatja a tolvajoknak . . .  De a 
íejodelomasszony tudta, hogy az öreg kertész 

uskával éppen úgy elbújna besölétedéskor kerti-
ázikójában, mint puska nélkül.

— Kutyát kell szerezni, Kranzll Itt esak 
kutya segít. Természetesen valami illedelmes, 
nőstény ebet. Nehogy a közbiztonságot veszélyez
tesse a zárdában . . .

így szólt n fejedoiemasszony ós Kranzl el
indult kutyát venni. A sors úgy akarta, hogy a  
piacon ugyanakkor árverezzék el egy szegény 
vándorkomédiásnak a cókmókját, aki tán útadót 
vagy kövezetvámot nem tudott fizetni. A cókmók 
között volt egy lompos vizsla, amoly barátságo
san pislogott ogy láda tetejéről a nézdelődő Kranzl 
1 * CAÍ<',8:<)
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tenni Apponyiéknak, mikor az 8 még vajúdó ka
tonai programmjukat a t. Házban már ma szóba 
hozta. Azt képzelte, hogy ogy paprikás beszéd 
befejezéseként hangulatot csinálhat még a magyar 
vezényleti nyelv kikapcsolásának is. Rosszul szá
mított. A volt nemzeti párt nem lelkesedett, a 
szélsőbal hangosan tiltakozott és igy megbukott 
Floridor is, Celesztin is.

De bukása elmerült a szenzációban, moly 
csak most jö t t .1 1

-  ••  U •
Hock János érintette beszédében a Koerber- 

ügyet is.
Gróf Khuen-Hédervdry miniszterelnök, aki 

tegnap a szahadelvüpárt konferenciáján kiegyezett 
ötvon porcentre s olyan határozatot fogadtatott el, 
hogy nyilatkozni fog ugyan a Eoerbor-ügybon, 
de akkor és úgy, amint jónak látja: azt a fásult 
hangulatot s azt a hazafelé készülődést, mely a 
t. Házban mutatkozott, alkalmasnak itélto, hogy 
a nyilatkozás kellemetlenségén túlessék. Min
denki meg volt lepve, de Khuen fölemelkedőit, 
hogy a Koerber-ügyben nyilatkozzék,

A magyar miniszterelnök nyilatkozik az 
osztrák miiiiszterolnűk ellen? Akkor hát csönd.

— Csitt, Lengyel Zoltán 1
Mindenki hallgatott. A miniszterelnök, s ij- 

nos, nem. Ő beszélt. S mondott olyanokat, hogy 
az emberek egyszerűen hüledeztek. Magyarázni 
kezdte az 1867: XII. törvénycikket, a felségjogo
kat, azoknak hármas kategóriáját s ebben a ke
retben Koerber jogút, hogy szavát Ausztria érde
kében fölemelhesse.

Az ellenzék fószkelődött.
— Tessék csak ezt világosabban megmagya

rázni! — invitálta Bartha Miklós.
— Ne magyarázzon, hanem utasítsa vissza! — 

pattant ki Ivánka Oszkárból a türelmetlenség.
— Várjátok be a végéti — csititott a maga 

lázitő hangján Kubinyi Géza.
S ugyancsak ö harsogta át:
— Ha nem mond többet, minket sem elégít ü l
Hogy Ivánka és Kubinyi két ellentétes árnyalat 

exponense igy mert nyilatkozni, az egy pillanatra 
megnyugtatta az ellenzékek Megint csönd volk 
S ebbon a csöndben megtörtént az a hihetotlon 
dolog, hogy Khuen nemcsak védte Koerbort, de 
kijelentette, hogy analóg esetben ő is ugyanazt 
tenné, amit most Koerber tett. Ez a hihetetlen 
nyilatkozat csodálatos mozgolódást okozott az 
egész félkörben. Ivánka Oszkár és Szentiványi 
Árpád az egyik, Kubinyi Géza és báró Feilitsch 
Arthur a másik oldalon összecsapták a kezeikot

bácsi felé. Az öreg kertésznek egyszeriben meg
tetszett a barátságos kutya. A nyavalyás komé
diás elvezette Junót —• mert 6 volt a barátságos
nak látszó eb — a zárdához, a kapu becsukódott 
a vizsla mögött s ezzel Junó szakított a vándor
élettel, a kis lóval és a majommal, amelyekkel 
eddig az országutakon csavargóit.

Ne higvjék, hogy Junó nyomban beletörő
dött sorsába I Egy pár napig pokoli dühvei uga
tott az udvaron és vicsorgatta a fogát az emelet 
fölé, ahová az aranyranettek kigyülekeztek a szo
katlan látványosságra. Az örog Kranzl békés 
közeledésére azzal felelt, hogy vandál-kedvvel ro
hant noki a gondosan ápolt virágágyaknak és 
úgy hempergett a tulipánok között, mint egy 
pogány.

— Agyonverlek I — suttogta az öreg és ti
tokban az öklét mutogatta Junó felé. De a feje
delemasszony előtt, aki nyomban el akarta csapni 
Junót, montegotto a kutyát:

— Éppen ilyen ebre van szükségünk, kö
nyörgöm. Ez majd megtanítja a tolvajokat Meg 
aztán én sem leszek egészen egyedül. . .

Az öreg kertész, aki a tömérdek asszony, 
leány között oly magányosan élt a zárda kertjé
ben, mintha pusztasziget.ro vetotte volna a ten- 
gor, görcsösen rugaszkodott a sehonnai ebhez, aki 
majd megosztja vele a számkivotést. Utóvégro a 
zárdák öreg kertészei is emberek s nem olégesz- 
nek meg örökké n kapualj imbolygó mécsesének 
fényével, amelyet a hosszú éjszakákon a kertiház
ból láthatnak. Egy élőlény lélekzése a közelünk
ben többot ér annál a tudatnál, hogy a jól elzárt 
omoleten számtalan fiatul aDgyal álmodik szűzi 
álmot. . .

És az öreg Kranzl gyöngédségét ugyancsak 
igénybe vette Junó, hogy minden csinytovését, 
illetlenségét eltitkolja a föiobbvalók előtt.

Do hát idővel a legszilajabb ördög is mog- 
juhászodik és Junóból most már csak néhanapján

és összenéztek a szükebb elvtársakkal. Az ellen
zékről Polónyi Géza sasszemekkel figyolte a jelen
ségeket és csitította a maga emberoit, mert hála 
az égnek, azokat odaát már nem lehet csititani. 
Jobbról is, balról is szemmel telografáltak egy
másnak az emberok, csóválták a fejüket és egész 
huszármiatyánkokat gesztikuláltak ki a levegő
ben. De még akkor nem lehetett tudni, mi kere
kedik mindebből.

Egyszer csak azonban meglátta az ellenzék,
hogy az elnöki dobogón is történik valami.

Gróf Apponyi Albort lecsapja a ceruzáját, int 
Dániel Gábornak, hogy vegye át tőle az elnöki 
széket, aztán gyorsan leszáll a völgybe, megbuvik a 
lépcső és kis dobogó közt kínálkozó sarokban, odainli 
magához Ivánka Oszkárt, idegesen tárgyal vel“, majd 
Tóth Jánoshoz hajlik, üzen vele Kossuth Ferencnek s 
akkor szép libasorban kisétálnak a folyosóra: Apponyi, 
Kossuth, Ivánka és Tóth.

Világos volt, hogy Apponyi csinál valamit
Hogy az esetleges akcióhoz időt biztosítson, 

a miniszterelnök után szót kért Pichler Győző s 
temperamentumos rögtönzéssel még magának is 
érdeklődést tudott szorezni, pedig akkor már 
naivon cifra jelenségek vonták magukra az igazi 
érdoklődéat.

A szélsőbali üvegajtón kihúzódott Apponyi, 
Kossuth, Ivánka és Tóth. Do a jobb üveg
ajtón szintén kisietett egy kis tábor : Kubinyi, 
Feilitzseh és Oajári. A folyosó egyik vé
gén Apponyiék, a másik végón Kubinyiék főztek 
valamit s hogy mit. az nem sokáig maradt titok. 
Apponyi megbeszélte Kossuthékkal, hogy a mi
niszterelnök beszédét föltétlenül napirendre kell tűzetni 
s ezért indítványt kell benyújtani, hogy a képviselőhöz 
holnap is tartson ülést, melynek napirendjén Khuen 
beszédének megvitatása legyen, Kubinyi viszont 
megállapodott táborkarával, hogy a miniszterelnök be
szédének megítélésében nem szabad kevésbé kurucnak 
lenni, mint amennyire Apponyiék magukat el fogiák 
határozni.

Két oldalról is fonták tehát már a hurkot.
Arra jött Hegedűs Sándor és igy szólt Appo

nyihoz:
— Hiszen igy dezavuálod a miniszterelnököt I
— jffdf dezavuálom! — szólt Apponyi.
Hegedűs hüledezve sietott el a veszedelmes 

helyről.
Ekkor futár jött a folyosóra Apponyihoz:
— Kegyelmes uram, Lukács László odafenn 

tárgyal Dániel Gáborral s úgy látszik, instruálja, 
hogy mit csináljon, ha szavazásra kerül a sor.

Apponyi nyomban buosuzott:
— Akkor átveszem az elnöklést. Engem

tört ki az alávaló természet. Do akkor aztán nem 
bírt vele senki. Űvöltve rohant végig a csendes 
folyosókon és vad táncot járt a menekülő nénék 
körül. A fejedelemasszony, aki idővel maga is 
megkedvelte a zárda őrét, őszintén fohászkodott 
szent Antalhoz, bár múlna el minél hamarább 
Junóról a nyavalya. Vájjon miért hivta szent 
Antalt? . . .  Junót ilyenkor még a városba sem 
bocsátották, ahová pedig reggelenkint büszke 
méltósággal szokta követni az örog Kranzlt fehér 
kosárral a szájában. Junó bestiális dühhel sza
ladgált a kerti falak mentén és kétségbeesett 
csaholással felelt a kívülről hangzó kutyahan- 
gokra. . .  A langyos tavaszi csők jöttével igy 
bolondult meg Junó évről-óvro.

— Verekedni szeretne, szegény, — mondta 
apai gyöngédséggel az öreg Kranzl. — Igazán 
nem ártana neki, ha egy kicsit verekedhet
n e .

A fejodelemasszony, aki többek között az 
állattan tanárnője is volt, feddő pillantást votott 
a vén kertészre.

— Kranzl, maga is jobban tenné, ha a 
rózsafáival törődne, mint azzal a bestiával.

A vén kertész megsértődve vonult vissza 
kerti házába és a Junó nyugtalan csaholására 
szomorúan vonogatta a vállát.

— De hát miért is akarsz verekedni, te bo
lond, mikor itt olyan jó dolgod van? — mor
mogta a kutya felé. O csupán a virágokhoz 
értett, a jé magaviseletü, titkon szeretkező rózsák
hoz, amelyek szerető hevükkel sohasem botrán- 
koztalták meg a csöndes zárdát.

Do hát a tavasz is elmúlott és Junó ogy 
napon jó magaviseletével újra kiérdemelte a fehér 
kosarat, amolylyol szájában, büszkén és méltó
sággal járta a piacot. A kóbor ebek játékában 
soha som vett részt. A külvilág előtt példás 
magaviseletét tanúsított. Hja, nem muszáj azt 
mindönkinek tudni, hogy otthon mi történik . . .

nem fog instruálni senki. De Kossuth tegye meg 
az indítványt a miniszterelnök beszédének napi
rendre tűzése iránt

Szólt és besietett a terembe, átvette az el
nöklést Dánieltől, aki úgy nézett le Lukács László 
felé, mint aki azt mondja: keresztülhúzták a szá
mításainkat! De már akkor egyéb is történt. Alig 
emelkedett fel Kossuth Ferenc, hogy Apponyi in
tenciója szerint indítványát megtegye, a beavatott 
Szentiványi Áipád egyet gondolt s azt hitte, kot- 
tőnek is szolgálhat vele. Azt gondolta: átsétál a 
miniszterelnökhöz és megmondja neki, mi készül, 
így a miniszterelnök nem lesz meglepetve, talán 
maga is hozzájárul az indítványhoz, s akkor 
Khuen hálásan veszi a figyelmeztetést, mert alkalmaz
kodhatott hozzá, Apponyi meg szintén hálásan fogad
hatja, hegy az ö gondolatának az egész parlament 
hozzájárulását megszerezte. Szentiványi tehát átsé
tált a miniszterelnökhöz s látni lehetett, hogy 
élénken tájékoztatja a készülő eseményekről.

Kossuth bőszéit, a Ház figyelt, Szentiványi 
suttogott és Khuen hallgatott.

Egyszerre azonban Khuen utánozhatatlan 
hideg előkelőséggel egyszerűen másfelé fordult, 
keresztbe vetette lábait s úgy tolt, mintha Szent
iványi már ott so volna. Az éber Polónyi mindent 
látott s felkiáltott:

— Nini, a miniszterelnök hátat fordít Szentivá- 
nyinak t

Szentiványi rákvörös lett. Egy dühös pillan
tást vetett a miniszterelnökre, katonásan össze
ütötte a bokáit, átindult balra s útközben tüntetve 
helyeselt Kossuth lerenenel. És helyeselt egyszerre 
Ivánka is, helyesolt Kubinyi is, helyeselt Feilitzseh 
is. Hogy az egész ellenzék is helyeselt, azt mon
dani eem kell. Ijosztően sok volt már akkor a 
helyeslő. Fenn az elnöki dobogó magasságában 
nőm helyeselt ugyan, do szokatlanul égő arccal 
várakozott Apponyi.

Kossuth befejezte beszédét, előterjesztette 
indítványát.

Forrt a kas, összeolvadt egy sokadalomba 
minden párt minden árnyalata.

Apponyi siotve totte fel a kérdést:
— Elfogadja-e a t. Ház Kossuth í'oreno in

dítványát, igen vagy nem ?
— Elfogadjuk! — hangzott mindenfelől s a 

képviselőház elnöke, áttekintvén a táborok állá
sát, most már harsányan enunciálta:

— Kimondom tehát határozatképpen, hogy a 
Ház holnap ülést tart s ennek ae ülésnek napirend
jére a mmisvterrinök ur nyilatkozatának tárgyalását 
tűzi ki.

Az ellenzék győzelmi riadója töltötte he a

Történt . . . Egy vén, klastrombeli ebnek 
az élete se mulhatik el úgy, hogy benne az írók 
feljegyzésre méltót ne leljenek. Azok a sólyma 
írók mindenbe beleütik az orrukat. Bizony jó, 
hogy még ők se tudnak mindent

Már ötödik éve szolgálta Junó a zárdát. Ez
alatt az idő alatt meghízott és a méllóságos 
magaviseletét teljeson elsajátította az örog ker
tésztől. A kisváros utcáin egyforma büszkeséggel 
kocogtak ők egymás mellett és egy tudatlan, de 
fecsegő kofa ogyszor meg is jegyezte, hogy Junó 
úgy hasonlít az öreg Kranzlhez, mintha a fia 
volna. Do hát persze, hogy nem volt a fia . . .

Junó e magaviseletének köszönhette, hogy 
az ezredes doggja barátságot kötött vele. Ez a 
nagy német dogg volt a legbüszkébb kutya a 
városban. Junó, ha nem lett volna végtére mégis 
csak közönséges négylábú, a naplójában meg- 
cmlékozott volna kitűnő barátnője jóindulatáról. 
Mert egyneműek voltak, ezért nem emeltetett ki
fogás a fölebbvalók részéről a barátság ellen. A 
dogg is nagy fohér kosárral járt n piacra és épp 
úgy fintorgatta az orrát a kóbor ebekre, mint 
Junó. A kutyák rendesen egymás mellett halad
tak és az öreg Kranzl bizonyos büszkeséggel járt 
a kutyák előtt.

Az ezredesnek volt egy kamasz fia. Nagy, 
lomha diák volt, aki sokszor csavargott a zárda 
körül. A fojedolemasszony a leeresztett redőnyök 
mögül őt is felvette azok listájába, akik soha- 
soha semmiféle ürügy alatt nőm tehetnek látoga
tást a zárdában. Az ilyen kitárté csavargók gya
núsak . . .  És mennyire gyanússá vált volna a 
lomha diák, ha n fojodolemasszonynak tudomá
sára jut, hogy a diák olykor szivarokkal szokta 
megtrnktálni az örog Kranzlt — a kutyák barát
sága révén. Do az öreg kertészok hallgatni szok
tak az ajándékba kapott szivarokról.

Egyszer aztán Junóra került a sor. Junó 
kedvoskedö szavakat hallott a diáktól, amit bizo;

pusztasziget.ro
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levegőt Az elnök is már az ülés berekesztésére 
készült A többség egymással szembe került 
táborai különös idegenkedéssel néztek köröskörül. 
A kormány helyén maradt s abban a pillanatban 
még nem akart hinni a saját szeménok.

Lukács László felkiáltott:
— Síavatást kérünk!
— Már kimondtam a határozatot 1 — szólt 

le a völgybe az elnök.
S most jött csak az igazi csattanó. Az elnök 

ragaszkodott hozzá, hogy a határozat kimondása 
után szavazást csak úgy rendelhet el, ha ezt min
denki ogyhangulag kívánja. A szélsőbal e figyel
meztetés értelme szerint eleinte a szavazás ellen 
volt, de jobbról megint telegrafáltak a szemek, 
megint biztattak a gesztusok s a szélsőbal kezdte 
érezni, hogy erős szövetséges társakat kapott jobbról. 
Most már tehát minden oldalról támogatták Lu
kács László követelését: „seavatást kérünk!“ Apponyi 
is látta már a nevezetes elhelyezkedéseket. Nyu
godt volt Föltette a kérdést s ekkor at égést 
ellenték, at Apponyisták, a Tistaisiák, a néppárt ma
gyar réste — mind, mind Kossuth indítványa mellett 
s a miniseterelnők nyilatkotatának napirendre tütése 
mellett stavatoü.

Ülve nem maradt más, csak a miniseterek, at 
államtitkárok, egy kis stiget Hieronymi mögött s né
hány képviselő Perctől Detsö körül. És ülve maradt 
balra is egy stál legény: — Eakovstky István. „Egyi 
csak egy legény volt" — de az már ma hirdette, 
hogy holnap bestélni fog Khuen és — Koerber 
mellett.

De a kormányt saját pártja leszavazta . 1!
*•  *

Egyetlen nagy, éljenző, ujjongó táborba 
folyva: a folyosóra húzódtak a kormány ellon 
szavazók. Ott egymás nyakába borulva, nevetve 
és hálálkodva szorongatták egymás kezét, akik 
egyébként csütörtökön még kendőlobogtatással 
tüntettek, hazaárulással vádolták egymást Nagyon 
boldogok voltak.

— Megbuktattunk egy kormányt, mely még 
meg som született 1

Benn a teremben már nem volt senki: csak 
a miniszterek. Khuen krétafehéren gyűrte Írásait at 
é sári/a táskájába. Mosolyogni próbált, de remegő 
stemhéjai elárulták rettentő idegességét. A volt — 
majdnem — és már kétes, hogy leendő miniszte
rek körülötte sorakoztak és várták egy szavát. De 
Khuen nem szólt: — pakkolt. Aztán megindult az 
üvegajtó felé, kilépett a folyosóra, hallotta a má
moros diadalkiáltásokat, meggyorsította lépteit s I 
eltűnt a miniszterelnöki szobában.

nyára sziveson logadott, de mily nagy lőhetett 
rémülete, mikor a fűszeres előtt várakozván az 
örog kertészre, a széles bőrszíjat levette a nyaká
ról a diák. Talán már segítségért is kiáltott 
volna, ha nem lett volna kutya, De kutya volt s 
türelmoson várt. A diák a szijat meghusitotta 
késével és a hasadásba összehajtogatott lóvéikét 
csempészett A következő pillanatban a bőrszij 
ismét a Junó nyakán volt.

Junó talán a legvegyesebb érzolmek között 
viselte a szijat nyakán ezou a napon. De nem 
szólhatott Ugyan kínok szólt v o ln a? ... Talán 
annak a növondékleánynak, aki aznap délután, 
mikor a növendékek a kertben játszanak, ábrán
doznak, mintáznak, barátságosan simogatta mega 
játékok körül ólálkodó Junó vén kutya bundáját. 
Persze Junót a simogalás nem vezette félre. 
Tudta, hogy a gyöngéd ujjacskák a lóvéikét 
keresik. Szeretett volna felkiáltani: itt van a 
nyakamban: csak gyorsan leányka, észro no ve
gyék I De a fürge ujjak akkorára már meg is ta
lálták a keresett kincsot

Kincs, valóban kincs ilyen lóvéiké a zárda 
komor falai között Ah, még öreg asszonykorá
ban is emlékszik arra miDden leányt Az ártatlan 
levélke a külvilág legnagyobb boldogságát csem
pészi a szent faluk közé: a szerelmet.

Még alkonyatba se hajlott az idő. a Junó 
bőrszíjában már ott volt a válasz is lóvéikéra . . .

Vájjon tudta-e Junó az ő kutya eszével azt 
a súlyos fegyelmi vétséget, amit a levolek hordo
zásával elkövetett. Bizonyára tudta. Mert a vidám 
kutya ettől a naptól fogva komor, magába zárkó
zott lett. Szomorúan cipelte a városba a kosarat 
és mogorván türto a lomha diák alattomos simo- 
gatásait

Hisz utóvégre Junó a zárda alkalmazottja 
volt s  előre sejtette, hogy cselekodoto állásába 
kerülhet.

A z ozredosnok sok fia lehetőit, vagy talán

A  miniszterek egy percre megálltak a fo
lyosón.

Ott mindenki mozgott, vitatkozott, hadako
zott. Lukács László odaezólt az egyik csoporthoz:

— Stervusttok! Én megyek, pakkolok és ki
vándorlók ebből at orstágből.

Stentiványi Árpád még mindig vörös arcoal 
kiáltotta:

— Nem kellett volna ezt provokálni 1 
És Lukács László sejtelmesen szólt:
— Majd meglátjátok, mi lese erre holnap a

felelet!

Mi lesz a felelet?
Délután azt rebesgették: feloselatás.
Este bizonyosan tudták: Khuen lemondása.
Akkor már elmondotta a Kemteti Kastimfbao, 

hogy a kabinetiroda utján jelentést tett a királynak, 
beadta lemondását, a cári ünnepségekre már el sem 
utatik, a holnapi ülés elején pedig lemondásának 
elfogadásáról értesíti a parlamentet.

Hat hétig volt miniszterelnök, mikor elő-: 
szőr jött.

Most önmagán is túltett 1! I

A  k ép v ise lő h á z  ü lése  szep tem b er 28-én .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Gróf Appcnyl Albert féltizenegy órakor meg
nyitja az ülést.

Endrey Gyula jegyző felolvassa Kossuth és tár
sainak az ülés összehívására vonatkozó iratát.

E ln ö k : A  múlt ülésben előfordult incidens kö
vetkeztében utólag rendreutasitja Perczcl Dezsőt, gróf 
Andrássy Tivadart, Kulinyi Gézát és Rakovszky Istvánt 
a Lengyel Zoltánnal és Barabással szemben használt 
inparlamentáris kifejezésekért.

(Barabás Béla ügye.)
Barabás Béla: T. képviselőház 1 Kérem a t  

Házat, szíveskedjék napirend előtti felszólalásomat 
meghallgatni s nekem alkalmat adni, hogy a múlt 
ülésben tett egyik küzbeszólásoinat helyreigazítsam 
és pedig azon értelemben, amint azt még ugyanazon 
ülés a att tenui szándékoztam. (Halljuk 1 Halijuk 1)

Tartozom nemcsak a képviselőháznak, s az or
szágnak, de magamnak is azzal, hogy az igazságnak 
megfelelően kijelentsem, miszerint ez a közbeszólás: 
„Nem hiszüuk a király szavának.® a legnagyobb 
fokú lelki izgalomban, egyszerűen eltévesztve sza
ladt ki a számból. Mert én, amidőn a miniszterelnök 
ur a király szavait idézte, meggondoltan azt akartam 
mondani: „Nem hiszszük. hogy a király szava."

És csakis ennek a közbeszólásnak van értelme 
részemről, (Helyeslés a szélsóbaloldalon.) mert úgy 
lógtam fel a helyzetet, hogy Koerber osztrák minisz
terelnök által a bécsi Reichsratbban a király nevében 
tett kijelentés merőben ellentétes a miniszterelnök 
által a király nevében nálunk tett kijelentéssel. Én 
csak természetesnek vettem, hogy a nálunk tett kije
lentés nem lehet a király szava.

Ezen helyreigazításomat itt az egyedül illetékes 
helyen s a lege ső alkalommal teljes őszinteséggel

nem is volt mind az ezredes fia, akik ettől az 
időtől kozdve a Junó nyakát simogatták. A 
lomha nagy diók nemcsak pajtásait, de a fiatal 
hadnagyokat is beavatta titkába és délolőttönkint 
kis csoport várta Kranzl bácsit a piac sarkán. 
A mitsem sojtő, öreg kertészt megéljenezték a 
rosszszándéku ifjú gavallérok és gyakran csalták 
ol egy pohár borra a városvégi korcsmákba. A 
kertész népszerűsége tudatában még büszkébben 
járt Junó előtt, de a szegény bűnös Junó, mikor 
utóbb a fulladásig szorította levolek kel megtömött 
nyakszijja, csaknem belobetogcdett a bűntudatba. 
Még az sem vigasztalta meg, hogy délutánonkint 
a zárda növondékoi úgy becézték öreg bundáját, 
mintha selyemből volna. Mindig mogorvább, ko- 
morabb lett ós szavát sohasem lőhetett hallani.

Az örog Kranzl, mikor déletőtt nckipiroso- 
dott orcával baktatott hazafelé, olykor tűnődve 
mérte végig Junót:

— Vájjon miért busul ez a k u t y a A 
vénségtől-e ?

Égyszer aztán minden kiderült. Junó annyi 
levelet vitt nyakszijjábnn a zárdába, mint egy 
karácsonyi levélbordó. Egyik-másik lóvéi csücske 
ki is kandikált az örv alól. S a fojedolemasz- 
szony, aki a részogeskedő öreg kertészre régóta 
gyanakodott, (gyanakodhatott, hisz a lányok va
lósággal mogvoliak bolondulva a szerelemtől,) az 
udvaron alapos vizsgálat alá votte Kranzl bácsit. 
Az öregnek zsobeit kiforgatták, de nem találtak 
benne semmit. Akkor észrevette a fejedolemasz- 
szony a Junó nyakörvét . . . Junó aznap kapta 
az első és utolsó vorc9t a zárdában.

Nagy vizsgálat kerokodott a dologból. Még 
a jószivü megyéspüspök is beleavatkozott az ügybe. 
De Junó és az öreg kertész a vizsgálat végét 
már nem várták be. Egy szép napon megszök
tek a zárdából . • • Vájjon merre csavarog
hatnak ?

teszem meg, mert ezzel tartozom az igazságnak és
tartozom annak a politikai és erkölosi szempontnak, 
amely nem engedheti meg, hogy akaratlan nyelvbot
lásom ellenségeink által kihasználtassék s ez a ma
gyar képviselőház rovására botudassék. (Általános 
helyeslés.)

És dacára annak, hogy a tévedésből kimondott 
szavakért a L Ház határozata velem szemben a ház
szabályok egv igen kivételes intézkedését már alkal
mazta, én "mégis — politikai meggyőződésem teljes 
érintetlenségével — erkölosi és hazafloi köte.essógem- 
nek tartottam tévedésemet helyreigazítani. (Helyeslés.)

Kérem azért a t. Házat, hogy a mnlt ülésen tévedés
ből tett közbeszólásomat meg nem történtnek tekintse, 
(Általános helyeslés.) mert hiszen tőlem is és minden 
magyar embertől, mindnyájouktól távol á l  az, hogy a 
király személye, akit alkotmányunk s kifejozotten az 
1848. évi HL t-cik sérthetetlennek jelentett ki, szán
dékosan megsértessék. Engedje meg tehát a t. Ház, 
hogy az a téves közbeszólás az én valódi akaratom- 
mai megfe.elö helyesbitett szavakkal kiigazittassék.
(Helyeslés.)

Elnök: Azt hiszem, hogy a Ház Barabas Béla 
képviselő urnák ezen kijelentését megelégedéssel tudo
másul veszi és ezek folytán azok az intézkedések, 
amelyeket részint a Ház, részint az elnökség a minapi 
följelentés folytán tett, tárgytalanná váltak, ami a mai 
ülés jegyzőkönyvébe fel fog vétetni.

Knblnyl Géza: Kéri, hogy Barabás kijelentésére 
az általa használt kifejezéseket tárgytalanoknak te
kintse a Ház. (Helyeslés. Felkiáltások: Halljuk a 
többit is!)‘

E ln ök : A mentelmi bizottság bejelentette jelen
tését, de ezeket csak napirenddel ellátott ülésben ter
jeszti elő. (Helyeslés.)

A  katonák visszatartása.
Bakonyi Samu: Olyanok a viszonyok ma ná

lunk, hogy senki sem kótelkedhetik abban, hogy itt 
már abszolutizmus van. (Úgy van I Úgy van 1 a 
szélsőbalon.) A nemzet ellen intézett merényletet 
akarja szóvá tenni, melyet megtorlás nélkül hagyni 
nem lehet. Már a múlt ülésben kívántak élni e meg
torlás fegyverével, de akkor a többség leszavazta az 
ellenzéket. Felelőssé teszi ezért őket az ország előtt. 
Szóvá kell tenni a hadügyminiszter rendeletét a har
madéves katonák visszatartása ügyében. A rendelet 
alkotmányellenes. Bizonyítja a törvényekből a rende
let törvénytelenségét. Csak a nemzet rendelkezhetik 
az újoncokkal. A hadügyminiszter rendeletével bele
avatkozott a magyar országgyűlés jo'körébe, tehát 
súlyos alkotmánysértést követett el. (É énk helyeslés 
a bal- és szélsőbalon.)

Törvény szerint három évig kell osak szolgálni 
a katonáknak. A hadügyminiszter rendelete tehát 
beleütközik a véderőtörvénybe is, melynek alapján 
rendeletét kibocsátottá. Ha a védorőtörvénv keletke
zését vizsgáljuk, kitűnik, hogy az a szolgálatidőre 
vonatkozólag semmi uj intézkedést nem tartalmaz. 
Bizonyítja ezt a törvényből vett idézetekkel. Ha a 
89-diki véderótürvénj ben valami eltérést akartak 
volna, akkor ennek a törvény indokolásában nyo
mának kellene lennie. A szolgálatidő megváltoztatá
sát, kiterjesztését az országgyűlés mindig törvénynyol 
mondotta ki. A szolgálatidő meghosszabbítását tehát 
a vóderőtörvény 8. §-ával indokolni nem lehet. Amint 
a három szolgálati év eltelt, a legénységet szabadsá
golni kell, ezt mondja a törvény. így szól az 1867-iki 
véderőtőrvény is. A törvények minden rendekezése 
tehát eltentétben áll a hadügyminisztert rendelettel. 
(Úgy van 1 Úgy van 1 a szélsőbalon.)

Példával igazolja, hogy mily abszurd ez a ren
delet. Mondjuk, hogy 1904. junius 15-ikéig a nemzeti 
követelések megadása árán a béke helyreáll, az újon
cok megszavaztatnak és rögtön bevonulnak. Amikor 
szolgálati kötelezettségük lejár, 1907. januárban sza- 
badságolandók. (Úgy van 1 Úgy van 1 a szé sóbalon.) 
Az országgyűlés megkerülésével a szolgálati időt ki
terjeszteni esetleg 4 évre nem lehet. (Úgy vanl Úgy 
vanl a bal- és szélsóbaloldalon.)

Törvénytelen a hadügyminiszter amaz eljárása 
is, hogy ujonookat akar, anélkül, hogy az országgyű
lés az újoncokat megszavazta volna. Ónként jelentkező 
újoncokat akar. De a törvénynek az önkéntes be
lépésre vonatkozó intézkedése nem alkalmazható a mai 
esetekre. Ha ez állana, akkor zsoldos hadsereget to
borozhatna hazánkban a hadügyminiszter az ország
gyűlés uionc-megajánlási jogának megkerülésével. 
(Elénk helyeslés a bal- és szélsőbalon.) Ma pedig 
se költség, se ujono-megajánlási törvény ninos. Az 
ország költségvetési jogának durva megsértése az, 
hogy önként jelentkezőket elfogadnak, mert ezek 
költségeit az ország fizeti, nem az uralkodó. Azt 
sem lehet indokolni semmiléle törvénynyel, hogy az 
egyéves önkénteseket tanulmányaik befejezése előtt 
behívják szolgálatra. (Úgy van 1 Úgy van 1 a szélső
balon.)

A hadügyminiszternek mind a három rendelke
zése tehát törvénybe ütközik. (Igaz 1 Úgy van 1 a ba - 
és szélsőbalon.) Minden erőnkkel szembe kell szállni 
a törvénytelen rendelkezésekkel. Egész jövőjüket te
szik tönkre a fiatal embereknek tanulmányaik meg
szakításával. (Ügy van I Úgy van I a szélsőbalon.) Az 
is súlyos beszámítás alá e^ik, hogy ezekkel a rendo- 
letekkel beleviszik a kaszárnyákba a politikát. Az 
ellenzéket akarják okolni az állapotokért. Keserűen 
fognak csalódni, mert a nemzeti jogokért küzdő el
lenzék nem tör a szegény katona exisztenoiájára, 
hanem inkább jogaiért küzd. (Úgy van 1 ügy van 1 a 
bal- és szélsőbalon.)

A legnagyobb aggodalommal kérdezhetjük, hogy 
azzal a kedély Ível, azzal a sanyargatással növekszik-e 
a harcképosség? Nem; tehát a többség inkább áll
jon mellénk s, küzdje ki velünk együtt a nép, a 
nemzet jogait. (Élénk helyeslés a bal- és szélsőbalon.) 
Nálunk a legridegebben elzárkóznak a nép jogainak 
teljesítése elől, a többség tobzódásában nem hallja 
a nép feljajdulását. Vigyázzanak, hogy ez xueg ne
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bőszül >a magát. A törvénytelen intézkedések, támo
gatása e lcnkező érzelmeket szül a népben. Álljanak 
tehát mellénk s íogad ák el a következő határozati 
járás atot:

A képviselőhöz a közös hadügyminiszternek 
1903. évi szeptember hó 4-ón kelt rendeletét, 
amelyet a harmadik évlolyarabeli katonák szol
gálati ideje, az egyéves Önkéntesek behívása és 
a hadsereg kötelékébe való önkéntes belépés 
tárg yában adott ki, mivel az a magyar ország- 
gyűlés törvényhozási jogába ütközik s a közös 
hadügyminiszter jogkörét túllépi. a magyr szent 
korona országainak területén érvénytelennek nyil
vánítja ; miért is annak végrehajtásától a kor
mányt eltiltja és utasítja, hogy a harmadéves ka
tonákat, úgyszintén az egyéves önkénteseket, kiket 
a tényleges szolgálat elhalasztására nézve az őket 
törvényesen megillető kedvezmény dacára be
rendelt. ez évi október hó elsején szabadságol
tassa : továbbá az önkéntesek belépése és besoro- 
zása tárgyában lolyamatba tett intézkedéseket 
haladéktalanul szüntesse meg és közegeit ezen 
törvénytelen, önkénves ujoncozásban való segéd- 
kezéstől tiltsa el. (Élénk helyeslés a szésőbal- 
oldalon.)

Koerber tám adásai.
K r & u n a y  Ferenci: Eljutottunk ahhoz a pont

hoz, ahol e mondhatjuk, hogy egyedül vagyunk, ami
kor — mint Ibsen mond a — erős az ember. Azok 
az elemek és tényezők, egymás után kelnek most lel, 
akik a népjogok el enségei (Mozgás a bal- és szélső
balon.) Nincs szükségünk törvénylerditésekre, a tör
vény mellettünk van. Nemzet akarunk lenni. Ha négy 
évtizedes álom után felébredünk, az ellen kifogása 
nem lehet senkinek. (Úgy van ! Úgy van! a bal- és 
a szélsóbaloldalon.) Nem akar szórni az osztrák tar- 
tománygyülések azon ostoba rálogásaról, hogy mi 
osztrák pénzen akarjuk szervezni a magyar had
sereget. Erről nem szól, de szól azokról a támadá
sokról. melyeket az osztrák Reichsra bau Koer
ber ellenünk intézett; Koerber egyenesen megta
gadta a magyar állam szuverén hatalmát énjét. 
Azt mondja, hogy a hadügyekben Magyarország 
Ausztria beleszólása nélkül nem tehet semmit. De 
nem elégszik meg ezzel, hanem bevádol bennünket a 
korona előtt is, hogy a felségjogokat akarjuk elko
bozni. Tagadja ama jogos törokvéseinkeí. hogy a 
67-iki törvény a'apján a teljes paritást követelhessük, 
támadásnak vevén ezt a törekvést a monárkia egy
sége sőt Európa békéje ellen. Koerbert velünk szem
ben a nemzetközi jog ugyanazon intézkedései kell, 
hogy vezessék, mint más állammal szemben. Beavat
kozási tóga lövőnkbe, állami életünkbe ninc.-. (igaz! 
Úgy van! Úgy van! a bal- és szélsóbaloldalon.) A 
magvar allam szuverenitásának, a magyar alkotmány 
séribetetlenségének joga kívánja, bog/ ezt a támadást 
visszaverjük. (Éénk helyeslés a ba>- és szélsőbalon.) 
Azt mondják, hogy ez nem szükséges. Akkor ez a 
kormány nem az ország kormánya, hanem csak az 
uralkodót képviseli. Még megdöbbentőbb az hogy a 
többségnek nincs szava ez ellen. Mélyen sajnállak, 
de akaratuk, energiá uk nincs. Az enervált embert 
rendkívüli erupció jellemzi, ilyent latiunk legutóbb, 
most azonban elmaradt. Ha a többség nem irasitja 
vissza a támadást, akkor kötelességünk nekünk ezt 
tenni. Ezért hivattuk össze a Házat. (Igaz 1 Ugv van! 
Úgy van! a bal- és szélsóbaloldalon.)

A 67-es alap nem az államot lejlesztette, hanem 
az osztrák uralmat. A 67-es kiegyezés, amint azt a 
liberális párt kezelte, elbizakodottá tette azt az 
Ausztriát, melyre a többi állam csak szánalommal 
néz. Az a párt, mely a nemzet jogainak védelmében 
ilyen gyengének mutatkozik, legjobban teszi, ha ott
hagyja helvét (Ugv vanl Úgy van! a szélsőbalolda
lon.) A lüggetlenségi párt képes lesz az eddigi sike- 
sek után az egész nemzetet amellett sorakoztatni, hogy 
megtörténjék a teljes elválás úgy gazdasági, mint más 
téren s Magyarország teljesen önálló legjen. (Taps és 
éljenzés a bal- és szélsóbaloldalon.)

E ö t v ö s  Károly: A legközelebb múlt országos 
ülésen a parlament többségének részéről valóságos 
szenvedélyes kitörésnek voltunk itt tanúi, sót nem
csak tanúi, hanem részesei, tárgyai is. Ezt én akkor 
nem értettem és most, miután néhány nap eltelt és 
tűnődtem felette, még kevésbé ér'em. Sértésre sértés 
szokott lenni a felelet. De mi a helyzet most. amelyen 
nekünk sértést kell, fájdalom, tapasztalnunk és eltűr
nünk? A felelet az, hogy Ausztriának legmagasabb 
és magas politikai körei egyenes, bevallott, súlyos 
támadásokat intéznek egyik napról a másikra Magyar- 
ország önállása, alkotmánya és nemzeti léte ellen. 
(Ugy°vau 1 a szélsőbaloldalon.) Amikor ez a nyílt sér
tés, melynek valóságát önök is beismerik, mely
nek valóságát nem tagada senki, melynek való
ságával az osztrákok dicsekszenek,, (Ugv van 1 a 
szélsóbaloldalon.) mikor ez a sértés oly nyil
vánvaló. nagy és érzékeny, akkor a többség szen
vedélyes kitörésre ragadtatja magát, de ki ellen, 
mi ellen? Azok ellen, akik sértik a nemzet alkotmá
nyát? Nem, hanem az ellen a párt és annak fórfiai 
ellen, akik védelmezik a nemzet jogait, becsületét és 
érdekeit. (Ugv van! a szélsőbalon.) Ez történt a leg
közelebb múlt ülésen. Már most — bocsánatot kérek, 
ha íejtegetem ezt a tárgyat — ha azok. akiknek mi 
törekszünk jobb belátást nyújtani, sőt jobb belátást 
rájuk erőszakolni, ha másként nem lehet, ha azok 
látják azt a jelenetet a magyar törvényhozásban, mi
csoda következtetést vonnak le abbéi? Az a követ
keztetés, amelyet józan észszel levonhatnak, nem 
egvéb. minthogy ők azt a sértő hadjáratot ellenünk 
tovább lo'ytathatják. (Igaz! Ugv vanl a szésőbal?n.)

K u b ik  Béla: A többség támogatásával 1
Vészi Józsel: Meg is toltok az urakházában!
Eötvös Károly: Mert a magyar törvényhozás 

többségéről lehet, hogy hamis, nem helyes és téves 
alapon°azt vélhetik, hogy a legjobb s z ö v e ts é g e se k e t

találták benne arra a sértő hadjáratra. (Igaz! Úgy 
van a szólsőbaloltíalon.)

Felhozták önök, íeihozták lap uik, hogy a király 
személye el'eu történt sértés. Bocsánatot kérek, ha a 
király személyét és egyéniségét sértené valaki ok nél
kül, higgadt vérrel, akkor nemcsak önök feladata 
volna a király személyét és egyéniségét megvédel- 
raezni. Ott lennénk akkor mi is. (Helyeslés a szélső
baloldalon.) Hanem a királyról, mint államfőről, mint 
ál lám férfiúról beszélni, nem példátlan dolog, bármint 
Őrködjék is az elnöki tekintély ebben a kérdésben. 
Hivatkozhatom e tekinteiben olyan előzetes esetre, 
amely a parlamentben történt és amely előtt talán 
önök is kénytelenek lesznek meghajolni akarva, nem 
akarva. (Halljuk ! Halljuk !)

Nem kisebb ember voll, mint Deák Ferenc, aki 
1861. junius 12-ikón szóról-szóra ezt mondta az or- 
szággyülésen: „nézetem szerint legnagyobb bajunk 
éppen az, hogy maga ő felsége sem tudja gyakran, 
mit kelljen cselekednie az alkotmányosság és törvé
nyesség teljes, tökéletes visszaállítására. (Derültség és 
zaj jobblelől.)

Bocsánatot kérek, ezt Deák Ferenc mondta ő 
felségéről 1861 junius 12-ikén. Már most hasonlítsuk 
csak ezt össze avval a szóval, amelyet Barabás Béla 
t. képviselőtársam kiejtett. (Halluk! Halljuk!) Az a 
szó, amelyet Barabás Béla t. képviselőtársam ejtett 
ki, nagyon gyenge másolat errÓl. (Élénk mozgás és 
zaj jobbfelől. Halljuk! Halljuk! a szólsőbaoidalon.)

Örülnünk kell, t. Ház, ennek a kétkedésnek, 
mert ez rákónyszerit arra hogv további bizonyítá
sokba bocsátkozzam (Halljuk ! Halljuk !)

Ami Barabás Béla t. képviselőtársam ajkán ki
csúszott. olyan mondás, amely lájdalom. 376 esztendő 
óta mindig igaz, ha ki nem mondjuk is. (Mozgás 
jobblelől.) Olyan mondás, amely a nemzetnek igaz 
hazafiai ugv a múltban mint a jelenben . . .

Gróf Tisza István: A jelenben is?
Eötvös Károly: . . .  mindig éreztek és fájda

lom, olyan idők mutatkoznak, hogy a közel jövőben 
is mindenkinek éreznie és igazságnak kell tartania. 
El van intézve ez a dolog alakilag. De vájjon, ha mi 
azt mondanék, hogy a Chlopyban kibocsátott királyi 
szóban nem hiszünk, nem megtisztelnŐk-e evvel iga
zán a magyar királvt!? (Élénk helyeslés és taps a 
szélsőbaloída on.) M *rt én magam, akármi következ
zék is, bár semmi tragikum nem lóg ugyan követ
kezni, a chlopy-i királyi szónak nem hiszek, (Mozgás 
jobbfelől.) azt valónak el nem iogadom, (Mozgás 
jobbielől.) a magyar közjog és a magyar hazafiság 
alapján. (Étónk holyes és, éljerzés és taps a szólsŐ- 
baloldalon.)

Mi történt ugyanis most az utóbbi időben? Úgy 
a chlopy-i nyiit parancs, mint az a manifesztum, 
meiv a Jegleisőbb királyi aláírással Magyarország volt 
és lehető miniszterelnökéhez intéz.etett. (Derültség.) az 
a királyi szó, vagy az a legtöbb fejedelmi szó. mert 
hiszen mag’ ar királyi szórnak a chlopy-i parancsot el 
sem iogadhatjuk, az a fejedelmi szó mereven a maga 
ősi töriénelmi nyerseségében a birodalmi egység 
álláspontján áll. (ügy van a szélsőbalon.) A birodalmi 
egység álláspontjáról M agyarország ellen, a magyar or
szággyűlésen nyilvánuló nemzeti törekvések ellen irá
nyul, é nemzeti törekvések elé egy áttörhetetleníalatakar 
állítani, egv átiéphetetten gátai akar emelni, még pe
dig a birodalmi egységnek érinthetetlen, szent és sért
hetetlen intézményében. Ez sem több, sem kevesebb, 
így magyarázta ezt Ausztria miniszterelnöke az osztrák 
törvén \ hozásban.

Báró Kaas Ivor: Tegnap újra!
Eötvös Károly: De nemcsak miniszterelnöke, 

hanem az osztrák törvényhozás jelentősebb állaru- 
iérfiai is, az  osztrák parlamentnek és az urak- 
házanak kiváló politikusa'. Ausztria legmagasabb 
állami méltóságainak viselői mind igy magyaráz
ták azt.

Ivánka Oszkár: Majd megfelel reá a magyar 
miniszterelnök 1

Eötvös Károly: Magyar minisztérium ? Hol van 
az? Tessék megmutatni! (Derültség zaj. Elnök csen
get ) Néhány jámbor jó hazafit látok ugyan a minisz
teri székeken kormányt azonban, amely Magvarország 
hatalmát képviseli, a magyar nemzet törekvéseit és 
érzelmeit megvédelmezui tudja vagy azt megvédei- 
mezni akarná, én nem látok. (É'énk helyeslés a szélső- 
ba oldalon.)

Már most a birodalmi egység alapjára helyez
kedett a lejedelem, aki egyúttal magyar királv is és 
az általunk ug\nevezett „rég elmúlt birodalmi egy
ség* a'apjára, fundamentumára helyezkedett Ausztria 
törvényhozása is.

Ami az ó tényük, az az 6 fényük, annak a bí
rálatába bele nem bocsátkozhatunk, de ón valami na
gyon, részletesen belebocsátkozni nem is akarok, 
mert ahogy ón meg nem engedem, hogy Ausziria 
országgyűlése a mi dolgaink lelett tárgyaljon, úgy 
nem akarok ón az ó dolgaik lelett tárgyalni. Ausztria 
törvényhozását feleletre nem vonhatjuk, az osztrák 
császáit lelcletro nem vonhatjuk, a legfőbb hadurat 
sem vonhatjuk feleletre amely egyébiránt olyan 
képzeleti állami intézmény, amelyet mi sem nem is
merünk, sem életműködését tekintve, nyugodtan el 
nem íogadhatunk.

Rákosi Viktor: Csak Zalán Jutásából és Ipolyi 
mitológiájából ismerjük l

Eötvös Károly : Ezt a mi képzelődő költőink 
találták ki valamikor. Ausztria azlán a szót meg
tanulta és csiná t a repülő szóból először eszmét, 
az eszméből propagandát, a propagandából intéz
ményt és az intézményből Magyarország alkotmá
nyának valóságos megsemmisítését. (Úgy van! a 
szélsóbaloldalon.) B’eleletre nem vonhatjuk, én tehát 
valami részletes bírálatába annak a chlopy-i rende
letnek nem bocsátko: om. hanem fölvetem azt a 
kérdést, hogy mikéi pen jutottunk mi el Chlopyhoz? 
(Derültség.) És mikor ezt a szere csótien, ezt a 
kalvária-utat rajzolom le, amely minket Chlopyhoz 
vezetett, akkor, alkotmányos jogomban vagyok, mert

akkor a magyar kormánynak és — boosássanak meg 
önök —- a magyar parlament többségének eljárását 
fogom itt ismertetni. (Halljuk! Halljuk!) mert annyi 
bizonyos, hogy Cnlopyhoz is az engedelmet a mi 
parlamentünk, többsége, a mi kormányunk adta meg. 
(Úgy van ! a szélsőba oldalon.)

Hogy nitoltunk mi a mai helyzethez ? Lássuk 
csak, mert eoből nagyon sok tanulságot lehet vonni 
arra nézve, hogy mit csináltunk és arra nézve, hogy 
legközelebb mit lógunk csinálni. Egy nemzeti ünne
pet tartottunk ; (Mozgás jobblelől.) no méltóztussanak 
előre feltenni magukban, hogy talán unni fogják ma
gukat, mert rövid leszek, egy nemzeti ünnepet tartot
tunk Kolozsvárott, olyan királyunk emlékét dicsőítet
tük ott, aki nem is tartozott a ma uralkodó családhoz. 
Szobrot erúeltünk neki a nemzet pénzéből és lelkese
déséből. Es ennél a nemzeti ünnepélynél egv magyar 
képviselő polgári ruhában az ott jelenlevő közönség
gel együtt azt énekelte, hogy- „Isten áld meg a 
magyart1* és erről a képviselőről Magyarország pol
gári és katonai kormánya feltedezte azt, hogy tarta
lékos tiszt. Ezt a képviselőt tehát — mondták — 
ezért törvényszék elé kell állítani és a hadsereg, 
a honvédség kötelékéből becstelenül elkergetni. (Moz
gás jobb, elől.)

P a p  Zoltán: Elhiszszük, hogy ez iái önöknek!
O la y  I ja  jós: tízég yen, gyalázat ez a magyar 

parlamentnek !
Eötvös Károly: Bocsánatot kérek, a megtörtént 

dolgot önök sem elneveiui, sem elvitatni nem tudjak, 
még leszavazni sem. Ez megtörtént dolog 1 (Z3j a 
jobboldalon.)

Ha akkor az országnak tisztelt kormánya és a 
parlamentnek t. többsége a nemzet érzebneiuek 
tiszteletét a legelemibb erélylyel megköveteli ha 
megáll a mellett, hogy nem engedi ennek, az eset
nek katonai törvényszék elé való hurcolását, hát 
akkor az az állapot, amely ebben a parlamentben 8—9 
hónap óla folyik, meg sem kezdődött voina. (Moz
gás jobbfelől.) Hanem mikor azt láttuk, hogy 
a nemzet, mely érzelmeiben és törekvéseiben mö
göttünk áll, látta azt, hogy a legegyszerűbb, a 
legközvetlenebb, a legszentebb nemzeti érzés meg
nyilatkozásában egy országgyűlési képviselőt büntet
nek, zaklatnak, zavarnak ily módon, és leszik ezt 
alkotmányosan elismert hatóságok, kormányok, had
ügyi vezetések, honvédelmi miniszterei és a hadse
regi törvényszék, mikor mi ezt láttuk, akkor azt 
mondtuk: mit. hát ennek a nemzetnek érzését, törek
véseit, önérzetét, múltját, jövőjét annyiba se veszik a 
most lenuálló, az alkotmány által elismert és biztosí
tott állami és hadi intézmények, hogy egy ilyen 
durva, egy ilyen borzasztó sértéssé 1 szemben meg
őriznék a nemzet érdekét és becsületét. Akkor azt 
mondtuk magunkban: ezzel a kormáuvnyal és katonai 
uralommal szemben pedig visszavonulunk a mi alkot
mányos jogaink megreudithetien iundameniumára és 
ezen a fundamentnmon ennek a kormánynak mi újon
cot többé nem adunk mindaddig, amíg a nemzet ér
dekei orvoslást nem találnak. (Élénk helyeslés a 
szélsóbaloldalon.)

Pap Zoltán : Most sem fogunk adni!
Eötvös Károly: Kis dologról volt akkor szó, a 

nagy egész szempontjából. Teljesitet'e a kormány, a 
többség a maga kötelességét, amely a legkisebb, legele
mibb és a mellett kötelesség? Nem teljesítette! Hall
gatott és hagyott minket küzködni a nemzet öuóizeté- 
nek és becsületének védelmében, tíőt nemcsak ha
gyott, hanem ellenünk dolgozott, legalább a kormány 
mindenesetre.

így kezdődött ez a történet, amelynek a közepén 
vagyunk és amely idestova 9—10 hónap óta folyik. 
Tovább megyek. A kormány azon esztendőnek január 
vagy február hónapjában bízom os nagy engedmé
nyekkel állott elő. \ olt azok között katonai perrend
tartás. a címereknek — nem tudom én, — miféle ki
javítása, a katonai oktatásba a magyarságnak egy 
kis percenttel nagyobb arányban való be hozat a a, 
a magyar honossága tiszteknek a magyar ezre- 
dekbe való visszahelyezése stb. ilyen ígéretek
kel a lőtt elő a kormány, és azokat engedmé
nyeknek nevezte. Én akkor sem hittem ezekben: 
ki is jelentem bt a Házban a volt miniszterelnök ur
nák. hogy őt ezeti ígéretei alól. felmentem, mert azok 
közül egy sem lóg teljesülni. És t. kép viselőbát. azóta 
tiz hónap múlt. Kérdem : leljesült-e egy is ezek kö
zül ? (Ug.y van ! Ug.y van ! a szélsóbaloldalon ) Telt-e 
komolyan kísérletet a kormány vagy a többség arra 
nézve, hogy amit a kormány az uralkodó nevében 
itt az országgyűlésen megígért, valami leljesedcsoe 
menjen. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon : Nem!) Tiz 
hónap telt el azóta. T. képviselóház, ez is királyi sző 
volt, felelős minisztérium ál’al ünnepélyesen kije
lentve. Hót történt valami? Nem történt semmi. Eoből 
mi — fájda!om -- alaposan következtethettük azt ami 
e nemzeltel századok óta megtörtént, hogv t. i. az 
időleges bajok időleges elhárítására tétetnek ugyan 
ígéretek a trón közeléből, de azon elszánt elhatáro
zással, hogv azok. ha a nemzet érdekében vannak, 
meg nem tartatnak. (Élénk helyeslés és taps a szólsö- 
baloldalon.)

Nemcsak hittem ezt, hanem itt a Házban ki is 
jelentettem hogy ez igy fog tör.énni és igy is történt.

Már most t képviselóház. mikor én a kormány 
mulasztásáról és a többség hibás politika áról beszé
lek. lehetetlen lel nem tenni azt a kérdést, hogv ebben 
a helyzetben, amikor a régi kormány eiruent és 
utána jött egy másik, persze még az elsőnél is rosz- 
szabb kormány. (Derültség.) és amikor belejutottunk 
abba a helyzetbe, hogy nincs is kormányunk, a ki
rályi szó mellett nincs felelős minisztérium, amikor 
az ország ügyeivel uera törődnek a miniszter urak, 
mert nem tudják, hogy ma vagy holnap lesznck-e 
még miniszter urak. mondom, i. képviselóház. ebben 
a helyzetben lel kell vetnem azt a kérdést, hogy tiz 
hónap óla mit csinált a t. többség ? Mit csinált ? Mert 
ahhoz a helyzethez, amelyben vagyunk, hozzászólt az 
edetizék, hozzászólták az ország törvényhatóságai,
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nap-nap után hozzászólt a sajtó, mindeniknek volt 
nézete, törekvése, megállapodása, ellenben a t. több
ség tíz hónap óta mit osinált ?

Plchier Győző: Veszekedett, hogy ki legyen a 
jegyző. (Helyeslés.)

Eötvös Károly: Kérdem, t. képviselőház, mit 
osinált a többség, az országgyűlésnek az a pártja, 
mely mégis első sorban íelelős mindezért, ami tör
ténik, mindazért, ami a nemzet javára, vagy ellenére 
intéztetik, és amely telelés a mulasztásokért is ? Foly
tonosan azt mondották, hogy programmon és megál
lapodáson dolgoznak.

Báró Haas Ivor: Hieronymi. Tisza. Andrássy. 
A nagy szónokok a katonai vitában 1

Eötvös Károly: Én is figyelemmel kisértem 
a többség magatartását. Összejött a többség nagyon 
gyakran értekezletre: legutóbb, talán tegnap is tartott 
értekezletet, — ha igaz. mert én már most a többség 
szavának sem hiszek. És mit csinált a többség ezen 
értekezleteken? Roppant gonddal, államférfiul böl
csességgel mindig affölött tanakodott hogy mit tűr
jön el továbbra is és hogy mit ne csináljon; 
mert, hogy mit csináljon azokkal az ugvneve- 
zett áramlatokkal szemben, akár innen jönnek, 
akár Cülop^ ból, arról még eddig a többség nem 
határozott, (ügy van 1 a szélsőbaloldalon) abban 
meg nem állopodott soha, vagy ba megállapodot, azt 
gondosan eltitkolta (Úgy van! a szélsőbaloida on ) el
titkolta a nemzet előtt. (Úgy van! a szélsőbaldalon.) 
Már most a többség ma is ott van, — tegnap, úgy 
olvasom a hírlapokból, kiküldött bizottság tanácskoz
zék afölött, hogy minő javaslatot készítsen a többség 
számára: de hogy mikor lesz ebből valóság, mikor 
lesz nemzeti vagy kormánvprogramm. arról még 
tegnao semmit se tudtak. Mikor a nemzet azt látja, 
hogy jogainak és érdekeinek becsületének nagv kincse 
ilyen bölcs kezekbe van letéve (Elénk derültség a 
széisőbaloldalon.). ame y kezek meg nem mozdulnak 
semmi irányban, amely kezek csak arra intenek gon
dosan : tűrjetek, tűrjetek és megint csak türe'.ek, nézze
tek el. hal gassatok el mindent, akárhonnan jön, akár 
Chlopyból, akár a Reichsrathból; mikor a nemzet 
ezt látja: nem tartják-e önök egészen természetes
nek, az emberi természetnek és a nemzetek lélek
tanának összes ösztöneiből nem látják-e jogosultnak, 
hogy a nemzet törvényhatóságai azt mond ák : Ilyen 
kormány kezébe adót nem adunk, ojoncot nem sza
vazunk meg l (Élénk tetszés, helyeslés és taps a 
szélsjbaloldalon.) Ezt a nemzetet az élő nemzetek 
minden becsüléséből ki kellene zárni, ha a nemzet, 
amikor tiz hónap óta látja, hogv a kormánynak és a 
többségnek ilyen a magaviseleté, ilyen módon nem 
adna hangot tiltakozásának és ellenzésének. Azonban 
a nemzet rögtön jóváteheti azt, ami látszólag az 
országnak, az államnak érdeke ellen van. rögtön 
kész is, hajlandó is jóvátenni, mert hazafiság ve
zeti őt.

De hiszen nemosak a nemzet vont le következ
tetést a kormányoknak és a többségnek e maga
viseletéből, hanem következtetést vontán le a magvar 
nemzet önádóságának öröklött ellenségei is. Követ
keztetéseket vontak le a birodalmi egységnek régóta 
szunnyadó, de egészen el nem aludt hívei (Ú g y  van! 
a szélsŐba oldalon.) és azok a következtetések Chlopy- 
hoz vezettek és a birodalmi tanács tárgyalásához. 
(Úgy van! a szélsőbaloldalon.) Azok a következteté
sek abból indulnak ki, hogy: Ninil Hát hiszen mi, 
akármit követelünk, akármit mondunk, akármit cse
lekszünk vagy nem cselekszünk, a magvar kormány 
és a magyar parlament többsége eltűr mindent, (Ugv 
van! a szé.sőbaloldalon.) lel nem támad semmi ellen, 
(Úgy van! a szólsőba oldalon.) még csak egv tiltakozó 
szava sincsen senkinek a pártban (Úgy van ! a széíső- 
baloldalon.) ezzel a nemzettel tehetünk mindent, mert 
a törvényhozás eltűr mindent. (Úgy van! a szélsőbal
oldalon.) Ez a chlopyi hadiparancsnak az eredete. 
(Ugv van 1 a szélsőbaloldalon.) A szándék megvolt rá 
odafenn, az engedelmet megadta rá a magyar kor
mány és a magyar törvényhozás. (Ugv van 1 a szóiső- 
baioldalon.)

Már most az a ohlopvi hadiparancs a nagy 
egészről beszél, pedig az az egész, ba egész, nem 
nagy. (Derültség a szélsőbaoldalon.) Semmiesetre 
sem erős és nem hatalmas; de nem is egész. De nem 
is uj az eszme. Ne méltóztassék azt hinni, hogy ezt 
a nagv egészet Chlopyban fedezték le l. . .

Thaly Kálmán: Már V. Károly felfedezte I
Eötvös Károly: Régi dolog ez sok százados; 

de legközelebb ‘1861-ben is ezzel jöttek a törvény- 
hozás elé.

1861-ben a kényszeritett birodalmi egység lelett, 
a fölött, amit Chlopyból dicsőítettek és törvényként 
ránk parancsolni akartak, folyt a vita; és akkor 
— megint nem Perczel Dezső t. képviselőtársamra 
hivatkozom, bár jobban szeretnék ráhivatkozni, hanem 
egyik volt kartársára DeákFerencre. (Derültség a szélső
baloldalon. Mozgás iobbfelőL) — aki erre a kénvszeri- 
tett birodalmi eg' ségre, vagvis a ohlop,yi hadiparancsra 
vonatkozólag 1861. évi augusztus 8-án ezeket mondta: 
erőszakolt közös birodalmi egységről szólván (olvassa): 
„Fogja-e az ország szívesen védeni és támogatni 
azon állapotot, amelyet keserű érzelmekkel tűr? 
Nem íog-e örülni minden veszélynek s minden baj
nak, amely az egészet fenyegetve neki reményt nvujt 
arra, hogy talán szabadulhat azon láncoktól, amelyek 
akarata ellen másokhoz kötötték ?“ Tehát szerinte 
örülni fog az ország minden veszedelemnek és baj
nak amelv azon ..nagy egész“-et éri. — (Olvassa) 
,.Erős és hatalmas volna-e a birodalom a népnek 
ilyen érzelmei mellett, és azon szorosabb, de kény- 
szeritett kapcsolat mellett, amely az országban ilyen 
érze-meket támaszt jobban és könnyebben lebetne-e 
kormányozni, mint a tágabb, de önkéntes egyesülés 
mellett, amely senkinek nem fá1, és amelyet a nemzet 
jogaival és alkotmányával meglérónek tekint?1, (He
lyeslés a széisőbaloldalon) Tehát Deák Fereno felve
tette akkor azt a kérdést, hogy ilyen, a nemzet fájdal
mas érzése által fogadott és kisért erőszakos egység

mellett könnyű lesz-e majd az u. n. birodalmat kormá
nyozni ? Hát én erre a kérdésre a feleletet a k miniszter- 
elnök úrtól várom, hogy ő könnyén kormanyoz-e? (Elénk 
derültség a széisőbaloldalon.) De várom Ausztria tör
vényhozásától és kormányának elnökétől is. hogy 
vájjon nem ott vagyunk-e, hogy bizonyos birodalmi 
egységet erőszakolnak reánk, most ugyan csupán csak 
a kü ügyi diplomácia és a hadsereg keretében, de hát 
hiszen szerintük ez a kettő minden (Felkiáltások a 
szélsőbaloldalon: Es a vámközösségben!) és hogy 
vájjon ilven kényszeritett egység mellett könnyen 
tudják-e kormányozni Ausztriát ? (Mozgás a szélső
baloldalon.) És könnyen tudiák-e kormányozni Magyar- 
országot? És nem fenyeget-e bennünket olyan idő, 
a midőn egyáltalában nem tudják majd kormá
nyozni sem Ausztriát, sem Magyarországot? (Úgy 
van! a szé sőbaloldalon.) A nagy egész? A nagy 
egészről a mi alkotmányunk nem tud semmit. Előt
tünk pedg más szentirás nincs, mint ami alkotmá
nyunk (Elénk helyeslés és taps a széisőbaloldalon.) 
és annak az alkotmánynak magyarázására és annak 
az alkotmánynak lentartására mi éppen olyan jogo
sultaknak érezzük magunkat, mint ennek az ország
nak és Ausztriának akár kü ön, akár közös feje, (É énk 
heh eslés a szélsőbaloldalon) és e tekintetben semmi 
királyi, országfejedelmi és császári, és legfőbb haduri 
magvarázatot mi kényszerffőleg el nem fogadunk. 
(Élénk helyeslés és taps a széisőbaloldalon.)

Ha már most kíváncsiságból megnézzük, — 
mert hiszen alkotmányjogilag és közjogilag mi 
volaképpen nem vagyunk kénytelenek a fejünket 
törni a lelett, hogy Ausztria törvényhozásában mi
ként beszélnek rólunk, de a gyakorlati élet szem
pontjából nekünk mégis foglalkoznunk kell vele, 
ha nem is e törvényhozásban, de általában közél
tünk egész mezején mindenütt, — hogy a mi szö
vetséges társunk: Ausztria, az úgynevezett közös 
birodalomnak ama másik államterülete miképp vé
lekedik miróiunk, és minő törekvései vannak ve
lünk szemben. (Úgy van a szé sőbaloldalon. Moz
gás. Halljuk 1 H altuk 1) Mondom, ha megnézzük, 
hogy Ausztria kormányának és törvén) hozásának 
mik a törekvései: mit látunk ? Ha azok a törekvések 
csak az ő törekvéseik volna nem sok gondot okoz
nának nekünk. Az ő jogukkal szemben áll a mi jo
gunk, az ő hatalmukkal szemben áll a mi hatalmunk. 
(Ugv vaui a szélsőbaloldalon.) Hanem mikor mi azt 
lát uk, hogy alkotmányos királyunk, a mi államunk 
leglőbb intézménye, a; okhoz hajlandó, vagv nem is 
a királyunk, de a legfőbb hadúr, őket támogatja, 
nénik szolgáltat igét erőt dicsőséget és befolyást mi 
ellenünk, akkor igenis fájdalom érdekünkben is áll 
és érdekünk jogunkká teszi, hogy ezt a kérdést szó 
nélkül ne hagy uk (Úgy van 1 a szólsőba o'dalon.) 
Es mit akarnak önök, t. kormány és t  többség? Azt 
akarják : mi védelmezzük meg velük szemben, csupán 
mi a magyar nemzet érdekeit és jogát? Azt hiszik 
önök, hogy ez eiső sorban nem az önök feladata és 
kötelessége ?

B ró Ka, a a ivor; Azt hiszik 1
Eötvös Károly: Mi törekszünk azokat megvé- 

delmezui, igenis de nekünk, fájdalom, az a helyze
tünk, hogy nekünk elsősorban önök ellen kell azokat 
megvédelmezni, (Úgy vaui ügy van! a szélsőbal- 
olda on) bizonyára fájdalom csak másodsorban azok 
ellen, kik közvetlenül egyenesen intézik a támadást, 
mert a bátorságot a nemzeti és a jog örökös sértésé
hez Magyarország kormanvának és parlamenti több
ségének lanvhasága, tehetetlensége szolgáltatja. (Úgy 
van! a szélsőbaloldalon.)

Mi történt? Mondom, nem fogadom el illeté
kesnek sem az osztrák honvédelmi miniszternek, 
sem az osztrák miniszterelnöknek tea api fejtege
tését sem a többi nagvmóltóságokni c az oszirák 
urakházában és a birodalmi tanaosba í való fej
tegetéseit. de bizonvos az, hogy a helyzet odáig 
jutott, hogy az osztrák törvényhozás jogot érez 
ahhoz, hogy Ő a magyar törvényhozás fölött 
fennhatóságot gyakoroljon. (Mozgás a szélsőbal
oida on.) Jogot érez ahhoz, hogy kimondja: ezeket 
a törekvéseket, nem fogadom el, ezeket a törekvése
ket pedig elfogadom. Ezt lehet arroganciáuak mon
dani, de ez nem csupán arrogancia Ez a régi törté
nelmi viszonynak megujjulása. amely Mag’arország 
jogait alkotmányát és önállóságát itthon házi haszná
latra megengedte 'Úgy van! a szélsőbaloldalon) de 
amikor a világba ki ke lett lépni, amikor az ajtó elé 
kellett ádani akkor a magyar jogról, alkotmányról 
és öi állóságról azt mondtak : „Ázt pedig meg nem 
engedjük." A Reiclisratbban ugv beszélnek az osztrák 
törvényhozás mindkét házában úgy beszé.nek minisz
terek, mtuiszterelnökök és mások, mintha ők volná
nak a „nagy egésznek" törvényhozása, mi pedig 
csak egv külön országnak vagy tartoraán\ nak tanács
kozó testületé. (Fölkiállások a szélsőbaloldalon: Pro
vincia 1) A látszat ez. de á dalom, e pilanatban a 
valóság is (ügy van a szó sóbaloldalon ) és ezt tűr
nünk nekünk nem lehet. De ez meg sem változik 
mindaddig, míg Magvarország kormánya és törvény- 
hozásának többsége talpra nem áll. (Úgy vanl a 
szólsóba oldalon.) Es az országnak és nemzetnek jo
gait és érdekeit a végletekig meg nem törekszik vé
delmezni. Azt mondják önök. — fájdalom sok igaz
ság van benne, — hogv ebben az áldósnélkül való 
küzdelemben a nemzet sokat szenved, az ország ér
dekei elhanyagoltainak, közgazdasági életünk pang. a 
jóllét csökken, egy állami terméket alig lehet tovább 
elviselni. . .

Báró Kaaa Ivor: Tehát adjuk ei Magyarorszá
got 1 Legyen pénzünk. (Mozgás.)

Eötvös Károly: De mindez állapot csak azért 
vau és ez a nemzetnek sok százados tapasztalása, 
mert a nemzet törvén \ hozása és vezető férfiai időn
ként megengedték Ausztriának és Ausztria államtér- 
fianak a ha'aimaskodást Magyarországon. (Úgy van! 
Ugv vanl a szelsőbalo dalon.) Tessék ezt a hatalmas- 
kodást visszautasítani, méltóztassék erre nézve velünk 
kezet fogni. (Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.) akkor

majd ez a sok nagy baj elenyészik, a nemzetet fe
nyegető ezen károk és veszélyek elmúlnak. (Úgy van! 
a szélsőbaloldalon) De csakis ezzel múlnak el és 
mással el nem múlnak. (Úgy van I Úgy van I a szélső-
balo'd^Oy^j Ez idő szerint, fájdalom a többségben 
a nemzetnek vezére ninos. (Úgy van 1 a szélsőbal- 
oldalon.) Fájdalom, hiszen nem minden kor szüli meg 
azt a nagy férfiút, amelyre minden kornak szüksége 
volna nálunk. Hát a kor éppen nagyon meddő volt e 
tekintetben, mert a többségben a nemzetnek vezérfiai 
nincsenek. (Ugv van! a szélsőbaloida on.) De ezt a 
hiányt meglehetősen lehetne pótolni, ha a többség 
férfiai nem az egymás ellen való küzdelemben emész
tenék erejüket; (Úgy vanl a szélsőbaloldalon.) ha a 
többség férfiat minden szeméi) es érdeket és üa’almi 
vágyát leküzdve, találnának lega ább egyetlen egv 
eszmét, egyetlen egv érzést, ame.yben maguk közt is, 
de velünk is találkoznának. (Úgy vanl Ügy vanl a 
szálsőbaloldalon. Itt az eszme: Magyarország alkot
mányának megvédelmezése, (Úgy van 1 a szélsőbalol
dalon.) itt az érzés: a nemzet becsületének megmen
tése. (Élénk helyeslés és taps a szólsőbalodaion.) Ha 
önök még ebben sem tudnak egyetérteni maguk közt, 
ha önök akkor is, midőn mi ezt a kettőt védelmezzük, 
velünk szemben ellenkező álláspontra lépnek, akkor 
ne kárhoztassák önök se Koerbert. se Chlopyt.

Akkor ők cselekszik azt, amit a nemzetek 
önzése ilyen esetben cselekedni szokott, kizsákmá
nyolják a helyzetet, tönkreteszik a szövetséges tár
sat. uralkodnak felette, amikor pedig ehhez jogú* 
nem volaa. (Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.) Koer- 
berék szavát amikor azt mondják, hogy a hadsereg 
minden változtatásához az ő beleegyezésüknek kell 
hozzá'árulniok, én elmé etileg nem ostromlom, e.mé- 
leti.eg e szavak helyességét kénytelen vagyok el
ismerni, de miért? Egységes hadsereg sohasem vöt. 
Csak egységesnek mondottak. Midőn a mai hadsereg 
megalapittaio t 1867-ben és 68-ban akkor — ismerem 
az akkori vezető férfiak gondolkozását, ők ug ’ gon
dolkoztak: azért, hogy Ausztriával va amely es ki
egyezésre juthassunk, a nemzetet a további .önkre- 
jntástól megmentsük, ám ne érintsük a hadseregnek 
akaor fennálló szervezetét, hanem hozzuk be az álta
lános védkötelezetiséget, a hadsereget tegyük nem
zeti hadsereggé ami az osztrák hadsereg sohasem 
volt, sem egészében, sem részében. Ha a nemzet a 
maga egészében a nemzet értelmes ifjúsága a maga 
buzgó lelkesedésével, mert általános védköelezettség 
lesz, részt vesz abban a hadseregben önkényt, ma
gától nemzetivé válik Magvarország hadserege. Ez 
volt akkor. lí;67-ben és 1868-ban a vezető államfér
fiak nézete.

86 esztendő telt ol és bekövetkezel ez ? Az 
osztrák hadsereg történetének alaposabb ismerői, 
mint én, ezer érvet tudnának felhozni arra, hogy a 
mióta n. n. általános védköteiezettség a apjan a 
nemzet minden réiege. minden eleme beütött a 
hadseregbe, azóta annak a hadseregnek germanizá- 
oióját, császárivá tételét, birodalmi egységre való 
alkalmasságát ezerszerte jobban erőltetik a hadsereg 
körében, a tisztikar, a vezérlet Ó9 vezénylet és a be'- 
szervezet intézői, mint az va'aha azelőtt 1848. e ott 
törtért.

Úgy. hogy dacára annak hogy a magyarság, 
a magyar nemzet fiai sokkal nagyobb tömegben 
vannak a hadseregben mint azelőtt az a hadsereg 
ma sokkal kevésbé nemzeti, (Igaz ! Ug.’ van ! a szélső- 
ba o dalon ) és sokkal kevésbé tiszteli a magyarság 
sajátságait, érdekeit és becsületét, mint tiszte te régeb
ben amikor még nem volt á talános hadköleiezettség. 
(Igaz I Ugv van! a szélsőbaloldalon.)

Akkor az volt a nézet, amit mondtam; 35 esz
tendő története élénk, fájdalmas bizonyságot szolgáltat 
amellett, hogv <*k ebben a jogos, szép feltevésükben 
csalódtak: és hogy a hadsereg szervezete, vezér.ete 
és vezénvlete Magyarország hadseregét is Magvar
ország kontingensét is idegenné, németté, császárivá, 
birodalmi egységre alkalmassá tette. (Igaz 1 Úgy van! 
a szélsőbaloldalon.)

Harmincöt esztendő tapasztalata ez 1 Álljon elő 
önök közül az, aki tagadni inén. Hiszen az u. n. leg- 
lojalisab. legmersékeltebh nyilatkozatokban is, mint 
az Andrássy Gyuláé, Tisza Istvánéi, mindenütt ott van, 
hogy elismerjük — nem tudom, hozzá lették-e, hogy 
lájdalmasau ismerik el (Felkiáltások a szólsőbalolda- 
lon : Nem tették!) — elismerték, hogy nemzetink szel
lemének a hadseregben való megg, ökeredzésót i lető- 
leg sok kívánni valónk van, abban a tekiutetben még 
reformokra van szükség, de amint ezt vagy a;t most 
megcsináljuk és türelemmel várunk, megjön macától 
önként.

Akit 86 esztendő szomorú tapasztalata e fel
tevésből ki nem ábrándított, az nem alkalmas arra, 
hogv a nemzet törvényhozója legyen. (Igaz I Ugv 
van 1 a szélsőbaloida on.) Akit pedig kiábrándított, 
mert ki kellett ábrándítania és mégis azzal áll elő. 
hogy e nemzet érdekei lassankint maguktól valósul
nak meg a hadsereg szervezetében, az ámító . . . 
(Elénk helyeslés és taps a széisőbaloldalon.)

Minthogy ma sem vako*. sem elbódultak sem 
ámították lenni nem akarunk minthogy a harmincöt, 
es tendős keserű tapasztalás juttatott arra a komolv, 
szigorú, fatális elhatározásra, ametvben vagyunk és 
amelyben megmaradunk, (Igaz! Ugv von! Megmara
dunk ! a szólsőba oldalon.) ennélfogva mi ragaszko
dunk o nemzetnek ama jogaihoz, melyeket tíz hónap 
óta hangoztatunk, amelyekért küzdünk és fogunk 
küzdeni mindaddig, amíg nem győzünk vagy amig 
a végső kimerültség erőnket nem veszi, és bárminő 
ellenkező, hézagos programmal, vagv bármely ke
csegtető, de üres szavakból álló ígéretekkel jöjjön is 
ez a kormány, vagv más kormány: mi küzdelmünk 
kötelességét fogjuk tel esiteni. (Élénk éljenzés és taps 
a szélsőbaloldalon. Szónokot számosán üdvöz/ik. Fel
kiáltások: öt pero szünetet kérünk 1 Halljuk l Haliju* ! 
a jobboldalon.)

Elnök: Az ülést öt percre felfüggesztem.
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Szünet u tá n :

Hook János: Arra a terméketlen múltra, mely
ben semmiféle nemzeti eszme nem nő és nem virág
zott, arra hivatkozik most a korona, arra mutat reá 
és valljuk meg ősz.intén, hogy ez neki nagy fegy
vere. Ezért nem tartom megokoltnak az e keseredés- 
nek azt az éles hangját sem, amely a vita hevében a 
korona felkent személye ellen itt a Házban meg
nyilatkozott Az ily kifakadás a kö csönös megértés 
érzelmi akadálya lesz és még szélsőbbre fogja vájni 
azt az űrt melyet minden magyar embernek betölteni 
most hazafias kötelessége. (Helyeslés a jobb és bal
oldalon.) Zavart csinálni könnyű, de a felelősséget az 
élet és a történelem előtt viselni nehéz, mert ennek a 
nemzetnek szüksége van nemzeti programm alapján, 
szüksége van mindnyájunk együttműködésére ezen 
irányban, de ezt megakasztani üres tüntetésekért, po
litikai rikkanososkodásórt nem szabad, (ügy van 1 a 
középen.)

Pap Zoltán: Kőbányán máskép hangzott ez a 
szónoklat.

Book János: Mindig így hallott engem a kép
viselő ur, mert én mindig a nemzeti álláspont teljes
ségét képviseltem, túlzásoktól menten. Azonban itt 
ebben a Házban volt idő, mikor én nyíltan az ob- 
strukció pártjára állottam és azon állok most is, míg 
nekem nemzeti engedményekkel nem biztosítják az én 
igazságaimat, de a képviselő ur akkor fontolgatott és 
gondolkodott, hogy vájjon helyes lesz-e. jó lesz-e 
ezen igazságokért fegyverbe szállani. (Élénk derült
ség a jobboldalon ős a középen.)

Ennek a nemzetnek — nekem meggyőződésem 
— nem szabad ellentétbe jönnie dinasztiájával, mert 
a mai európai viszonyoknak és a nemzetközi bé
kének egyetlen fenntartó karyatidja most ott künn 
a külföldön a mi királyunknak álta'ánosantisztelt és 
ismert személyisége. Ö most a mi erőnk, a megba- 
sonlás vele tehát a küllőidnek bizonyos rokonszenvét 
is veszélyeztetné a nemzetre nézve, már pedig ennek 
a nemzetnek inkább szüksége van a nagy népek ro- 
konszenvére és arra a kölcsönös harmóniára, amely- 
lyel a koronának és a nemzetnek egymásra kell te
kinteni érzületüknek megértésével és jogaiknak biz
tosításával. (Helyeslés a jobboldalon.)

Ha tehát a nemzeti becsülethez méltó kompro
misszumot köthetnénk, akkor én, nyiltan beval
lom, a justameut-politikának vagy az erőszakos
ságok taktikájának híve nem vagyok De amikor 
a korona felkent személyét én itt a Házban tes
temmel fedezem, akkor egyúttal sajnálattal is lá
tom, hogy vannak magyar emberek, akik minden 
sértés iránt érzékenyek, amely leifeló irányul, de 
minden sértés iránt közömbösek, hogyha azt illeték
telen befolyások folytán a nemzet arcába vágják. 
(Úgy vanl a szé’sőbaloldalon.) .Nyíltan kimondom, 
hogy nagy mértékben ezek az egyének okai a mai 
helyzet elmérgesedésének. (Úgy vanl a jobboldalon. 
Zaj jobbtelől.)

Határozati javaslatot most nem nyújthatok be, 
de kérve-kérem a Házat, a hazám jövőjében való ag
godalmam nevében, hogy hasson a törvényhozás 
bölcsesége oda, hogy megtalálja, vagy legalább is 
jóhiszemüleg keresse azt az utat, amely a kibontako
zás, a kölcsönös megértés árán elérhető és amely 
sem a szent koronának féltett tekintélyére árnyékot 
nem vet, sem a nemzeti becsületnek szentségére szep- 
lőt nem borit. (É énk helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Pap Zoltán: Személyes kérdésben kijelenti, 
hogy Hock mostani beszédének tónusa és a között, 
amelyet ezelőtt körülbelül barmadfél hónappal mon
dott, óriási a különbség.

Hook János: Személyes megtámadfatás címén 
kijelenti, hogy ez nem igaz.

A  leszavazott m iniszterelnök.
Gróf K h u en -H éd erváry  Károly miniszter- 

elnök : T. Ház 1 (Halljuk 1 Halljuk 1) Azt hiszem, 
nyugodtan állíthatom, hogy amikor a magyar 
alkotmány és az azon alapuló jogok képviseletéről 
és megvédéséről van szó, akkor nőm lehet kü
lönbség a Ház tagjai között. (Helyeslés a jobb
oldalon.) Alaptétele ezen felfogásnak, hogy a ma
gyar királyra alkotmányos jogainak gyakorlásában 
csakis magyar tanácsosai gyakorolhatnak befo
lyást. (Helyeslés a jobboldalon.) Ezért a magam 
részéről mindig kötelességemnek tartottam, midőn 
erre alkalom nyílt, különösen pedig a most napi
renden lévő fontos kérdésekben, hogy megvédjem 
az ország jogait. Tettem ezt a múltban, tenném 
a jövőben, épp úgy, mint ahogy tudtommal tették 
ezt mindazon kormányok, akik Magyarország 
törvényhozásában, itt a képviselőházban holyet 
foglaltak, és tenni fogják ezt bizonyára a jövő 
kormányok is.

A hadsereg kérdésében alapvető törvényünk 
az 1867: XII. törvénycikk. Ez szabályozza főpont
jaiban nemcsak azt, hogy miként kell eljárni a 
hadsereg igazgatásának rendes menetében, do azt 
is, midőn némi változtatásokról volna szó. Az 
1867: XII. törvénycikk tulajdonképpen bárom 
részre osztja a főintézkodési jogot. Az egyik az, 
amely a fejedelmi jogokban rejlik, a másik az, 
amely a magyar törvényhozást magát illeti, a 
harmadik pedig az, amely úgy intézendő el, hogy 
a két állam minisztériuma által előkészítendő és 
igy terjesztendő elő a törvényhozás elé.

Azt hiszem, itt fűzhetek megjegyzést ahhoz, 
ami a mai vitának és felszólalásoknak tárgyát 
képezte, t. i. az osztrák miniszterelnök ur fülfo
gásához, amelyet egy hosszabb baszédben adott 
elő és podig akkor, amidőn az utolsó osztrák 
krízist a maga részéről igazolni kívánta az osztrák 
parlament előtt.

Az ő nyilatkozatait, amelyeket a hadsereg 
kérdésében tett, én a magam részéről úgy fogtam 
és úgy fogom ma is fel, hogy ő azon befolyást 
kívánta magának a jövőre is biztosítani, amely 
őt Ausztria részéről a törvény értelmében meg
illeti és amelyet mindenesetre én is követelnék a 
magam számára minden oly esetben, midőn — 
mondjuk — Ausztria részéről olyan követelések
kel állanánk szemben, amelyek a közös intézmé
nyeknek vagy pedig Magyarország kárára vagy 
sérelméro lehetnének.

B á r t h a  Miklós: Magyarázza meg jobban I 
(Folytonos zaj. Elnök csenget.)

Gróf K h u en -H éd erváry  Károly miniszter- 
elnök: Én azt hiszem, az ő felszólalását csakis 
igy kell és lehet magyarázni.

Ivánka Oszkár: Nem kell azt magyarázni, 
hanem vissza kell utasítani. (Helyeslés balfolől.)

Gróf K h u en  H éd erváry  Károly miniszter- 
elnök: Nem is áll érdekünkben és nem szükséges, 
hogy azt másképp magyarázzuk. (Élénk ellent
mondás a szélsőbaloldalon.)

Iv á n k a  Oszkár: A szabadolvüpárt tegnap 
egyhangúlag vissza is utasította. (Mozgás és zaj.)

Kubik Béla: Kibújik a szög a zsákból 
mindig! (Zaj. Felkiáltásoka jobboldalon: Halljuk 
a végéti)

E lnök: Méltóztassanak a miniszterelnök urat 
meghallgatni.

S zed erk én y i Nándor: Helyesli-e? Magya
rázza meg I

B a rth a  Miklós: Nem lőhet itt osztrák fel
fogást képviselnil (Halljuk 1 Halljuk a jobboldalon.)

Grót K h u en -H éd erváry  Károly miniszter
elnök: T. képviselőházi Azt hiszem, hogy azon 
tételekben, amelyeket felszólalásom elején elmon
dottam, bebizonyítottam, hogy tisztán a magyar 
alkotmány felfogásának adtam kifejezést. (Moz
gás és zaj a szélsőbaloldalon.)

S zed erk én y i Nándor: Ez helytelen felfo
gás 1 A leghelytelenebb felfogás 1

Rosenberg Gyula: Halljuk l Fontos dolog 
ez 1 Először hallgassuk meg, azután Ítéljünk 1

E lnök: Csendet kérek 1
Gróf K h u en -H éd erváry  Károly miniszter

elnök : És azért semmiféle olyan magyarázatot 
nem fogadok el a magam részről, mely magyar 
alkotmány tételeivel ellenkeznék. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

B a r th a  Miklós: Tessék applikálni!
Gróf K huen-H éderváry miniszterelnök: 

Midőn egy magyar törvénynek magyarázatáról 
van szó, akkor senki más nincs hivatva arra, 
mint a magyar törvényhozás, tudniillik a magyar 
országgyűlés a királyával együtt. (Helyeslés a 
jobboldalon. Mozgás a szélsőbaloldalon.) Ezt tar
tom és e tekintetben ez irányadó minden maga
tartásomra vonatkozólag.

Kijolontem még azt is, hogy az osztrák mi- 
nisztorolnök úrral katonai kérdésben nem érint
keztem és nem tárgyaltam. (Helyeslés a jobbol
dalon. Nagy zaj és mozgás a szélsőbaloldalon.)

Polónyi Géza: Hát ez a visszautasítás?
K ubik  Béla: Ezt csakugyan nem volt ér

demes meghallgatni! (Zaj a szélsőbaloldalon.)
E n d rey  Gyula jogyző: Pichler Gvőzől
Az elnöki széket Dániel Gábor foglalta el.
Endrey Gyula jegyző : Pichler Győző I
Flobler Győző : Dacára az előrehaladt időnek, 

enged'e meg a t  képviselőház, hogy a miniszterelnök 
ur imént elhangzott szavaira rögtön válaszolhassak, 
ha csak egész röviden is, tekintettel az idő előre
haladt voltára, mert első hallomás után is kötelessé
günknek tartjuk, hogy a legeréiyesebben visszauta
sítsuk mindazt, amit a miniszterelnök ur mondott. 
Határozottan használom ezt a szót: visszautasít
suk. (Zaj.)

Annyira ment az osztrák miniszterelnök ur, hogy 
az osztrák képviselőházban egyenesen utalt arra, 
hogy ő nemcsak beleavatkozik, de tényleg részt 
vesz a most Magyarország és királya közt folyó 
vitában, vagy mondjuk úgy: a Magyarország köve
telése és a korona elleutállása közt folyó vitában; 
mert határozottan kijelentette, hogy a nyelvre és a 
vezényleti szóra vonatkozó követelések egyenesen 
visszautasittatnak, „aber es gibt Forderucgen, die 
díscutabel und zulassig sind“, tehát kijelentette, hogy 
ő neki jogot adtak, Ő neki fórumot adtak arra, hogy 
„díscutabel* és „zulassig“ követelések lelöl vélemé
nyét az oszlrák képviselóházban is nyilvánítsa. Nyil
vánvaló tehát, hogy az a küzdelem, melyet a magyar 
országgyűlés a katonai kérdésekben folytat, bármily 
politikai álláspontot veszünk is. nem köztünk s a korona 
közt folyik, hanem beavatkozik abba egy idegen fak
tor, egy idegen államlő ebben egyenesen tényező.

Ezzel szemben engedje meg a t. Ház • •. (Moz
gás jobbtelől. Halljuk 1 Halljuk 1 a szélsőbaloldalon.)

Bubik Béla: Megint egész kaszinó van odaát! 
Azt nem látja az elnök ur? így nem lehet tárgyalniI 
(Halljuk! Halljuk 1 a szélsőbaloldalon. Zaj.)

Elnök (csenget): Csendet kérek l
Bubik Béla: Tiszta dologi Ott a rothadt sarok

ban nem méltányolnak soha semmit 1

Polónyi Géza: Most az egyszer jóban törik a 
fejüket, ne bántsuk őket! (Élénk derültség. Mozgás 
és zaj. Elnök csenget Egy hang a szélsöbaloidalon: 
Gajári már ki van zárva onnan!)

S sa tm itl Mór: Annak sem tetszik márt (Zaj.)
E>nök: Kérek általános csendet, képviselő urak ! 

(Halljuk I Halljuk 1)
Plohler Győző: A magyar miniszterelnök ur 

jónak látta ezután kijelentését egy etlen egy kifeje
zéssel, egy mondattal megoldani, amelylyel szavait 
be is fejezte, és csak annyit mond — igy szólt — 
hogy semmiféle olyan magyarázatot, amely a ma
gyar alkotmánynyal ellenkezik, a maga részóról el 
nem fogad. Ezzel fejezto be beszédét Nohát, mi
niszterelnök ur, ez egy nagy „nesze semmi, fogd 
meg jól!* (Derültség jobbfelől. Úgy vanl a szélső- 
baloldalon.) A miniszterelnök ur végül azt mondta, 
hogy ő még egy kijelentést tesz, azt tudniillik, 
hogy ő semmiképpen nem érintkezett katonai kérdé
sekben Koerber miniszterelnökkel. A miniszterelnök 
ur ezzel semmit sem mondott, mert nem az a kérdés, 
hogy a miniszterelnök nr érintkezett-e vele, hanem 
az, hogy a magyar királylyal, kivel mi a törvényeket 
tárgyaljuk és akivel mi egyetemlegesen és önállóan 
hozzuk a törvényeket, érintkezett-e Koerber és hogy 
vájjon a felség engedett-e neki illetéktelen beavatko
zási jogot (Úgy van! Úgy vanl a szélsöbaloidalon.) 
Ez a kérdés.

Egy bizonyos: hogv mihelyt valamely tudósítás 
arról szólt, hogy gróf Khuen-Héderváry a királynál 
audiencián fogadtatott és a katonai programmról 
vagy egyebekről beszélt vele, közvetlen utána mindég 
ott volt, hogy azután Koerber osztrák miniszterelnök 
urat fogadta ő felsége, vagy pedig előtte. És a mi
niszterelnök ur, miután Koerber miniszterelnök nyi
latkozatát hallotta, kijelenti, hogy mérvadó neki az, 
hogy neki az az elve, hogy semmi olyanba bele nem 
megy, ami a magyar alkotmányossággal ellenkezik.

De miután felhatalmazással tette Koerber ezen 
kijelentést, ennélfogva, ha a miniszterelnök ur a ma
gyar alkotmány iránt csak a legkisebb ragaszkodás
sal volna is, akkor neki ilyen cselekmény után, mi
dőn az ő tudta nélkül és háta mögött ilyen érintke
zések és befolyások érvényesülnek, egy percig sem 
volna szabad abban a miniszterelnöki székben ülnie. 
Alkotmányos miniszterelnöktől ezt megvárja az or
szág. Csak ezt akartam kijelenteni. (Elénk helyeslés 
a bal- és szélsőbaloldalon.)

B cssu th  Ferenc: T. Házi Én a házszabályok
hoz akarok csak igen röviden néhány szót szólani. 
Az ország, a király és a béke érdekében akarom, 
hogy nyujtassék alkalom a Háznak arra, hogy a mi
niszterelnök ajkairól e hangzott kijelentések itt vita 
tárgyává tétessenek. (Elénk helyeslés) Holnap tehát 
tartsunk ülést. (Élénk helyeslés.) Itt még azt a rövid 
kiielentést akarom megtenni én is, hogy elvártam volna 
Magyarország miniszterelnökétől, hogy a legeréiyesebben 
utasítsa vissza Koerber mintszterelnöknek illetékteen nyi
latkozatát. (Élénk helyeslés a bal- és szélsöbaloidalon 
és a középen.)

L en gyel Zoltán: Itt kell megbuktatni a parla
mentben. mert különben sohasem megy innen ki.

E ln ö k : Az az indítvány tétetett Kossuth 
Ferenc képviselő ur részéről, hogy holnap ülés 
tartassék, amolynok napirendjén volna a minisz
terelnök mai nyilatkozatának tárgyalása. Kér
dőm a t  Házat, hogy vájjon eltogadja-o ezen 
indítványt, igen vagy nem. (Fölkiáltások: Elfo
gadjuk 1)

ügy látom, hogy a Ház elfogadja. E szerint 
holnap délelőtt 10 órakor a Ház ülést tart . . . 
{Felkiáltások jobbról: Szavazzunk! A szélsőbalon: Ki 
van mondva a határozat!) Kérem, a határozat ki 
van mondva, tehát a házszabályok szerint a sza
vazásnak helye nincs, csak akkor volna, ha abba, 
hogy szavazás legyen, mindönki belenyugszik. 
{Felkiáltások: Szavazzunk!) Ha tehát egyhangúlag 
kívánja a ház, akkor elrendelem a szavazást és 
kérem azon képviselő urakat, akik kívánják, 
hogy holnap délelőtt ülés tartassák, molynok napi
rendjén legyen a miniszterelnök mai nyilatkoza
tának tárgyalása, méltóztassanak felállani. (Meg
történik.) Többség. (Élénk éljenzés a bal- és szélsö- 
baloldalon. Felkiáltások: Ellenpróbát kérünk.) Az 
eredmény nem kétes, tehát ollenpróba szükség
telen.

E szerint holnap délelőtt 10 órakor ülést tart a 
Ház, hogy a miniszterelnök mai nyilatkozata azon 
mcq’átattassék. Ezzel az ülést berekesztem.

Az ülés végződik délután 2 óra 5 porckor.

—- BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 30 ikán 
uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt o.vasúinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.
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BELFÖLD

Kkuen ú jra  m eg b uko tt
— A politikai helyiét. —

Budapest, szeptember 29.
Gróf Khuen-Héderváry Károly második kabi

netje megbukott, még mielőtt megalakult volna. A mai 
parlamenti vereség követkeltében a ministterelnök táv
iratilag bejelentette lemondását a királynak. Délután 
minisztertanács volt, amelyen a miniszterelnök 
közölte a kormány tagjaival is lemondását és 
holnap be fogja jelenteni hivatalosan a képvise
lőházban is.

A mai napnak ez a szenzációja nemcsak a pilla
natnyi politikai helyzetnek jelenti hirtelen változá
sát, hanem elsőrangú a jelentősége annyiban is, 
hogy az legelőször történik hatvanhét óta, hogy kor
mány a parlamentben bukott, nyilt szavazáson. 
Ez az önmagában is nevezetes eseménynek sú
lyát azzal is fokozza, hogy a parlamentárizmus 
diadalát jelenti.

A politika köreiben — ezt minden elfogult
ság nélkül mondhatjuk — egyetemes örömet, meg
nyugvást okoz a bánnak ismételt és most már 
végleges bukása. El lehet mondani, hogy pártkü
lönbség nélkül megkönnyebbülés szállotta meg a 
lelkeket, mikor a lemondás hire a kora esti órák
ban elterjedt. Csak a granicsárnak igen kevés
számú lemondott hívei között és a Nemzeti 
Kaszinó tájékán támadt lohangoltság, de a sza- 
badelvüpárt zöme legalább is nem bánja, hogy 
megszabadult importált vezérétől, akiért fogcsi
korgatva lelkesedett, ha muszáj volt.

De az utóbbi időben már akkor sem. Pél
dául a tegnap esti pártkonferencián olyan volt a 
hangulat, hogy abból mindenki azt az impressziót 
kapta, hogy gróf Khuen megbukott a pártban. 
Mindenki, csak gróf Khuen nem. Az ő impressziója 
egészen más volt, annyira más, hogy mikor teg
nap a konferencia után egy hive egyenesen figyel- 
meitette, hogy valami készül ellene, hogy összo- 
esküvés van a pártban, hogy egy csoport alakult, 
amely elhatárolta, hogy a minisilerelnököt a 
képviselöháilan a legelső alkalommal lesiataiia: 
akkor ezt gróf Khuen nem hitle el. Legalább erre 
vall az, hogy ma váratlanul, készületlenül, egé
szen meglepetésszerűen felelt a Koerber-ügyben 
hozzáintézett kérdésre. Gróf Kbuennek, úgy lát
szik, egészen hamis képe volt arról, ami körülötte 
végbemegy, ö  csak azt látta meg, hogy az érte
kezleten előbb nógatták, hogy nyilatkozzék a 
Koerber beszédjéről, azután meg mindenki bele
egyezett, hogy jól van, nyilatkozzék akkor, ami
kor jónak látja. Azt nem vette észre, hogy a 
pártértekezleten nem volt hallgatósága. Az a már- 
ványos terem tegnapig nem látott még olyat, hogy 
egy pártvezér általános zajongás, figyelmetlenség 
között beszélt volna. Tegnap ez történt Kitérő vála
szában végül megnyugodtak ugyan, do ennek olyan 
furcsa mellékize volt, amelyet csak Khuen nem vett 
észre, de amely rajta kívül mindenkinek feltűnt. 
Olyanforma volt az, mintha az egész párt vállat 
vont volna:

— Hadd beszéljen úgy, hadd tegyen úgy, 
ahogy neki tetszik. Most már neki úgyis mindegy.

Ellenben gróf Khuen ezt a furcsa vállvonást 
így magyarázta magában:

— Úgy látszik, én most már beszélhetek 
úgy, tohotok úgy, ahogy nekem tetszik. Eleknek 
úgyis mindegy.

És ma úgy tett, ahogy Deki tetszett. Ellon- 
ben, hogy a pártnak nem tetszett. És a párt 
sietett megbuktatni a rálukmált vezért, aki ter
hére volt.

Hogy a válasz, amely gróf Khuen bukását 
okozta, előre el volt-e határozva, vagy csak ma 
szánta rá magát a bukott miniszterelnök, arra 
nézve két ellentétes verzió van. Az egyik szerint 
gróf Khuen célzatosan rendezte úgy a dolgot, 
hogy meglepje a pártot, amelyről tájékozatlansá
gában nem tette föl, hogy ilyen hirtolen cserben
hagyja. Azt hitte, hogy jobb, ha nem ad alkalmat 
arra, hogy a pártértekezlolen a miniszterelnöki 
nyilatkozat előzetes megvitatása esetleg ellentétes 
nézeteket hozzon íolszinre, s hogy a bevégzett 
dologgal szemben, a Ház nyilt ülésén nem fog

a párt frondot csinálni. Á másik verzió az, 
hogy a miniszterelnök tegnap valósággal nem 
tudta még, hogy mikor és mit fog felelni, ha nyilat
kozatot kémek tőle Koerber beszédjéről; az volt 
a szándéka, hogy tervezett béosi tartózkodása 
alatt a nyilatkozatra nézve megbeszéléseket fog 
folytatni. Csak ma, a Házban szánta rá magát, 
hogy felszólal, nyilván abban a reményben, hogy 
a többség nem dezavuálja. Ezt a verziót megerő
sítik a szabadolvüpárt előkelő tagjai is, akiknek 
tegnap este, a konferencia után határozottan azt 
mondta a lemondott miniszterelnök, hogy ma nem 
nyilatkozik.

fé lh iva ta los jelentések.
A kormány lemondását félhivatalosan a kö

vetkező kommüniké tudatja:
Ma délután léi hat órakor összeült a minisz

tertanács amelyben gróf Khuen-Héderváry Károly 
miniszterelnök közölte, hogy a kápviselőház mai 
ü'ésén történt incidens következtében 6 felségének 
távirati utón bementette lemondását és kérte, 
hogy mentessék fel a babinetalakitásra vonatkozó 
megbízatás alól.

A kópviselőbáznak ama határozata következ
tében, hogy holnap njból ülést tartson, amelynek 
napirendjén a miniszterelnök mai nyilatkozata 
lesz. gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök ma 
nem távozik Budapestről és ennek következtében 
a cár tiszte’etére holnap Becsben adandó udvari 
reggelin sem fog részt venni. A miniszterelnök 
meg lóg jeenni a holnapi ülésen, hogy beje
lentse, hogy beadta lemondását, és azt fogja in
dítványozni, hogy a Ház az aj kabinet megala
kulásáig napolja el üléseit.

Még nem bizonyos, hogy gróf Khnen-Héder- 
váry miniszterelnök mikor megy ó felségéhez, 
hogy a mai nap eseményéről szóbeli jelentést 
tegyen.

B i jön f
A második Khuen-kabinet gyászos bukása 

gyorsabban tetto aktuáliseá azt a kérdést, hogy 
ki lesz az, akinek sikerülni fog a mostani zavaros 
helyzetből való kibontakozást megtalálnia? Ez a 
kérdés most egy darabig pihent, mert először is 
az mindenki előtt bizonyos volt, hogy Khuen 
alatt nem lesz kibontakozás. Valami lesz: erő
szakosság, törvénytelen házfeloszlatás, meg min
den egyéb, csak kibontakozás nem. Hogy ez 
jöhessen, ahhoz az kellett, hogy Khuen menjen. 
Az embereket tehát nem az érdekelte, hogy ki 
következik, hanem, hogy mi következik? Most, 
hogy Khuen újra elment, előtérbe lép újra az a 
kérdés, hogy ki jön utána?

És már az uj kormánykrízis első napján 
mez lehet állapítani, hogy ez a mostani válság 
annyiban különbözik az előtte valótól, hogy mig 
előbb nagyon sok volt a jelölt, most csak egy 
ember felé fordul a figyelem, ritka egyértelmű
séggel. A politikai beszélgetések rendjén ma csak 
egy név volt hallható, mint a jövő emberéé: a 
jSeéll Kálmán neve. Benne látják ma a legtöbben 
azt az embert, aki a mostani bonyolult helyzetet 
kibonyolitani alkalmas voloa, ha vállalkoznék 
reá, és most már kezdik hinni azt is, hogy vállal
koznia kell ioá. Azok előtt, akiknek alkalmuk 
volt erről Széli Kálmánnal magával beszélni, a 
volt miniszterelnök nagyon energikusan tiltako
zott minden kombináció ellon, s ismételten na
gyon nyomatékosan jelentette ki, hogy semmi síin 
alatt n<m volna rábirhatí arra, hogy újra a kor
mány élére álljon. De még e határozott tiltako
zás cllonére is az ma a közérzés, hogy a viszo
nyok egyenesen a Siéll Kálinál egyoztetö, bé
kítő egyéniségét kívánják, s hogy ebben a 
pillanatban a szabadelvüpárt is őt fogadná leg
szívesebben 8 az ellenzék is vole állna szóba 
legkönnyebben. A szabadelvüpárt körében ma 
este ez volt az általános vélekedés s egyéb kom
bináció egész este nem jött szóba.

A szabadelvű pártkörben különben ma a kö
vetkező dolgok történtek:

A ssabadelvOpártböl.
Délután öt órakor gróf Khuen-Hédtrváry 

Károly, amint benyitott a szabadolvü klub nagy
termébe, szembon találta magát gróf Apponyi 
Alberttel. A két ur egy pillanatra farkas- 
szemet nézőit, aztán kösionUs nélkül haladt 
el egymás mellett. Mlndaketten az úgyneve

zett Deák-stobába mentek, ahol skkor gyü
lekezett a programmkészitő kilences-bizottság. 
Az olvasótermen mentek keresztül, ahol már 
akkor volt néhány korai vendég. Ezeknek feltűnt 
a dolog. Alig pár pere múlva kijött gróf Khuen- 
Héderváry, erősen kipirult arccal és szótlanul el
sietett. Ez még feltűnőbb voit. Az egyik kiváncsi 
omber utána ment, hátha csak valami dolga 
akadt odakünn. A vesztibülben aztán megtudta, 
hogy a miniszterelnök vette a kalapját, felöltőjét 
és elment. A  dolgot érthetetlennek találták az 
urak, de nem soká késett a magyarázat. A Deák- 
szobából kijött Hiinnich Aurél, a kilencek egyike 
és igy szólt:

—  /ff hagyott bennünket.
Akiket még a részletek is érdekeltek, azok 

megtudhatták, hogy gróf Khuen-Héderváry a  ki
lences-bizottságnak csak ennyit mondott:

— Beadtam lemondásomat. Ajánlom ma
gamat.

Ez volt a búcsúja. Aztán elment és többet 
feléje Be nézett a pártkűrnek, este sem.

A többi miniszter közül is csak Wlassics 
Gyula jött el. Annál többen voltak azonban az 
úgynevezett miniszterképesek és azok, akik annak 
tartják magukat. Egy részük : Siéll Kálmán, gróf 
Apponyi Albert, gróf Andrássy Gyula, gróf Tisia 
István, Hieronymi Károly a kigondoló biiott- 
ságban volt elfoglalva, más része odakünn, a 
nagyteremben vitatkozott, magyarázott, vagy 
szineerizált. A terem nagyon tele és nagyon han
gos volt szürkülettől késő estig. A hangulat álta
lában sokkal kevésbé volt izgatott, mint ilyen 
esemény napján várta volna az ember. A párt-' 
tagok egy részének a kedve derült, sőt diadalmas, 
másoké rezignált, s csak igen kevesen vannak, 
akik izgatottak vagy éppen haragosak. Az örven- 
dezök, a diadalmaskodók élén van a régi szabad
elvüpárt néhány exponált tagja: Kulinyi Géza, 
báró Fcilitisch Artúr, Oajári Géza; a haragosok 
kórusát a grófok vezetik: Andrássy Tivadar, majd 
később Andrássy Gyula ős Tisia István. Gróf Tisia, 
mikor kijött a kilences-bizottság ülése után, hangos 
szemrehányásokat tett Kubinyi Gézának, egyebek 
közt arra utalva, hogy párthatározat volt, amely 
kimondotta, hogy ellene lesz a párt minden 
napirend-indítványnak az uj kormány kinevezéséig, 
akik tehát ma a miniszterelnök válaszának napi
rendre tűzése mellett szavaztak, azok a párt 
határozata ellen vétettek. Kubinyi erre megje
gyezte, hogy azzal a párthatározattal szemben 
állott egy másik, amelynok az volt az értelme, 
hogy a miniszterelnök most nem fog nyilatkozni 
Koerber beszédéről; miután mégis nyilatkozott s ez a 
nyilatkozat nem volt kielégítő, a párt tagjainak 
joguk volt a napirendretüzés mellett szavazni.

— Egyébiránt most, higgadt megfontolás 
után is azt mondom — tette hozzá Kubinyi — 
hogy ha másképp szavaztunk volna, rossz haza
fiak lettünk volna.

Nagy csoport vette körül a vitatkozókat és 
a csoportban osaknom mindenki helyoselte Kubinyi 
szavait.

Báró Fcilitisch még hozzátette:
— Az a párthatározat különben sem alkal

mazható a mai szavazásra, mert csak arra az 
esetre szólt, ha az ellenzék feliratot javasolna a 
hadiparancs ügyében.

A  jelenvoltak hangulatát különben az jel
lemzi leginkább, hogy néhány nagyfejüt és né
hány mágnást kivéve, szinte mindenki részt kér 
magának a kormánybuktatás dicsőségéből. A z 
ószeresek egy része is, a nemzetlek egy része is. 
A végeredmény az, hogy voltak buktatók itt is, 
ott is. Csak mentők voltak mennél kevesebben. 
Különös egy kormánypárt.

Sirató! podig egyáltalán nincsenek gróf 
Kimennek. Arra nézve körülbelül egységesek a 
vélemények, hogy a dolgok tarthatatlanok voltak 
már, Khuennel semmiesetre sem lehotett volna 
boldogulni és utána rosszabb nem lehet a helyzet. 
Sőt jobb lesz, vélik sokan, még pedig a pártnak 
nem is utolsó emberei.

így például Chorin Ferenc igen meggyőzően 
fejtette ki, hogy a mai eseménynek csak jó kö- 
vetmezményoi lehotnek.

— Mindenekelőtt — mondta egyebek közt 
— a  parlamentárizmus szempontjából föltétlenül
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korrekt dolog, hogy a kormány a parlamentben 
bukott meg, a többség által leszavazva. Á hely
zet ezzel tisztább lett, a békés kibontakozás leg
több akadálya elhárult, a kormányelnök, aki fe
dezte a hndiparaucsot, megbukott, most már meg
szűnt Chlopy és inindon nehézség, ami ebből 
következett. Most már csak az kell, hogy 
a pártnak moglegyen a programmja és a párt 
összetartson. A békés kibontakozás meglesz.

Mások is voltak a korifousok közül, a 
kik osztoztak ebben a nézetben, de a nagy
fejünk egy része erősen aggodalmaskodott. Annál 
lelkesebbek vollak a közkatonák, akik a párt 
erőpróbájának vallották a mai szavazást. A kor
mányelnök ellen szavazók intencióját többek közt 
Oajáry Géza a következőleg magyarázta:

— Kossuth indítványát nem azzal a szán
dékkal szavaztuk meg, hogy gróf Khuen nyilat
kozatának tudomásul nem vételét dokumentáljuk, 
mégis az a páratlanul álló tény, hogy az ellen
zékkel szavazott a szabadelvüpárt háromnegyed- 
része, domonstrativ tiltakozás volt Koerber beavat
kozása ellen. De a helyzet is tisztázódott, mert a 
kilences-bizottság, mielőtt a korona valakit dezig- 
nál újra kabinetalakitásra, a katonai programmot 
egybeállithatjas a korona tudni fogja, mit teli az uj 
miniszterelnöknek hoznia, hogy többséget találjon 
a szabadelvüpártnál. Tehát most bekövetkezett a 
helyes állapot, hogy a majoritás Írja elő, milyen 
programra mellett ád támogatást s a korona ezzel 
előre is tisztába jöhet. A helyzet ilyen alakulása 
az ószabadelvüeknek köszönhető, mert kívántunk 
szavazást Kossuth indítványára s közülünk való 
volt a mollatte szavazó szabadelvüpértiak jelenté
keny része.

Mialatt a nagyteremben folyt a vitatkozás, 
azalatt benn, a harmadik szobában a programm- 
bizottság tanácskozott. Kőrülbolül nyolc óra lehe
tett, mikor a bizottság tagjai, élükön Széli Kál
mán elnökkel kijöttek és a nyüzsgő tömegben el
vegyülni igyekeztek. Ám hamar észrevették őket 
és nagy csoportosulás támadt körülöttük, különö
sen Széli Kálmán körül. És hamarosan észre le
hetett venni, hogy, ha a mára nézve voltak is 
eltérő, sőt nagyon eltérő véleményok, a holnapról, 
a legközelebbi jövőről, vagy legalább is a jövő 
emberéről nagyhirtolonséggel igen egyforma né
zet alakult ki. Es ezt nemcsak az mutatta, 
hogy a legsűrűbb csoport Széli Kálmán körül 
képződött, nemcsak beszéltek róla nagyok és ki
csinyek, hanem formális tüntetés volt a lelépett 
vezér mellett. Ostromolták kérdésekkel, elhalmoz
ták a bizalom és ragaszkodás nyilatkozataival, 
de ő ügyesen kitért az egyik elől is, a másik elől 
is. Arra a kérdésre, hogy mit végzett a kigon
doló bizottság, azt felelte:

— Nem lehet még tudni semmit. Még sommj 
sem kész, EŐt még alig fogtunk hozzá.

Nem is lehotott megtudni semmit a kileneok 
dolgáról, sem Széli Kálmántól, sem mástól.

De ez most nem is nagyon érdekelte az 
embereket. A programúiról ioginkább annyit 
mondtak az emberek, hogy azt a programmot 
bizonyosan jól megcsinálja Széli és azután hát 
majd csat megcsinálja a többit is.

Széli a?priban erősön tiltakozott:
— Kész vagyok mindenre, csak ettől meg

meneküljek. Inkább fát vágok reggeltől estig 
nyolo napon keresztül, ha ezzel megválthatom 
magamat.

Erro azonban megjegyezte valaki, hogy a 
favágás éppenséggel nőm inkompatibilis a minisz
terelnökséggel, mivel tudvalevő, hogy Qladstone 
passzionátus favágó volt.

És hasztalan szabadkozott tovább, a klub 
közvéleménye nem tágított. Higgadtan fontolgató 
elmék mindon okot egybevetve, arra az ered
ményre jutottak, hogy minden ok a Széli Kál
mán miniszterelnökségo mollott szól. Es arra az 
ellenvetésre is volt válasz, hogy Széli sommi szin 
alatt som vállalkozik. Falt Miksa felelt rá egy 
krónikás anekdotával:

— Mikor a fúzió után a király Wenckheim Bélát 
mogkinálta a miniszterelnökséggel, az öregur 
egész ijedten tiltakozott ellene:

— Felséges uram, köttesson egy töltött ágyú 
elé és lövessen agyon, ha úgy akarja felséged. 
Ezer darabra szaggaltatom magamat felségedért, 
de azt az egyel ne kivánju tőlem.

Amire a király mosolyogva igy szólt:
— De mit csináljak én ezer szétlépett 

Wencthcimmal ? Nekem egy egész miniszterelnökre 
van szükségem.

És kinevozte Wenckheimot.
Az emberek azzal az impresszióval mentek 

vacsoráim, hogy mégis esak Széli Kálmán a jövő 
embere. Csak egy ember volt, aki nem atarta 
hinni: egymaga Széli Kálmán.

•
Á szabadelvüpárt hangulatáról egy másik 

tudósítónk a következőket Írja:
A szabadelviipártkörben ma este igon élénk 

volt az élet. A miniszterelnök leszavaztatása és 
lemondásának híre nagy izgalmat okozott. Be
szélték ott, hogy a miniszterelnök lemondását táv
iratilag tudatván ő felségével, okát is adta elha
tározásának azzal, hogy a szabadelvüpárt nagy 
része a Koerber-ügyben adott válasza miatt ellene 
szavazott.

A miniszterelnök személyesen tudatta le
mondását a programmkészitő kilences-bizottság
gal, mely Széli Kálmán elnöklete alatt éppen ta
nácskozásra készült. Délután 5 órakor megjelent 
a szabadelvüklub helyiségében és kinyilatkoztatta, 
hogy a tanácskozásokban nem vohet részt, mert 
végleges elboesájtatását kérte a királytól. Széli 
Kálmán sajnálatát fejezte ki és hozzátette:

— Mindnyájan természetesnek tartjuk a történ
tek után.

Az eset kinos benyomást tett a szabadelvű- 
pártban, hol a már hetek óta lappangó titkos 
egyenetlenség hirtelen elemi erupcióval tört ki 
nyílt pártszakadás formájában.

— Minden országnak legnagyobb veszedelme'— 
mondta gróf Tisza István — mikor a disszidensek 
kerekednek felül.

— Formális időtlen — totte hozzá dr. Wlassies 
Gyula közoktatásügyi miniszter — bármely kor
mányelnök már a tegnapi pártértekezlet bizalmatlan 
tónusát is határozottan visszautasította volna.

A válság tehát már tegnap óta akuttá vált 
és a képviselőház mai váratlan incidense 
csak siettette a dolgot. Beszélik, hogy gróf 
Khuen-Héderváry Károly bukását tervszerűen ké
szítették elő. Bizonyos jelek megerősítik ezt a 
feltevést. A miniszterelnök mai szerencsétlen nyi
latkozata után gróf Apponyi Albert hirtelen átadta 
az elnöki széket Dániel Gábor alelnöknek, ki
sietett a folyosóra és ott régi híveivel és Kossuth 
Ferenccel titkos konventikulumot tartott. Rabit 
Béla, ki az ülésterembe visszatért, a suttogók 
szándékába nem volt beavatva, a baloldalról han
gosan figyolmeztette az elnököt a reudzavarókra, 
mire Polónyi Géza csittitólag intett:

— Ke bántsd őket, mert most valami jó készül. 
Azt is beszélik, hogy gróf Khucn-Héderváry 
már tognap osto tudott az összeesküvésről és azért 
nyilatkozott oly lanyhán Koerber illetéktelen be
avatkozásáról.

Vannak azonban képviselők, kik a disszidon- 
sekkol szemben helyeselek és korrektnek tartják 
gróf Khuen-Hédervdry magaviseletét. Egy régi be
avatott szabadolvüpárti képviselő, Mamiéi Pál azt 
magyarázta, hogy a magyar miniszterelnök nem 
dezavuálhalta osztrák kollogáját, kit ő felsége fel
hatalmazott arra, hogy a bécsi Reichsrath- 
ban nyilatkozatot tehessen. Koerber helytelen 
szavait gróf Khuen-Héderváry csak akkor uta
síthatta volna vissza orélyeson a Házban, ha erro 
a királytól külön engedélyt kért és kapott 
volna, ami a tegnapi pártértekozlet óta mog 
so történhetett.

Dr. Mandel Pál ezen fölfogását gróf 
Andrássy Tivadar és Falt Miksa szintén iga
zolták és azért hoves' támadások hangzottak 
az állítólagos Összeesküvés ellen, melylyel gróf 
Apponyit és a volt nemzeti pártiakat vádolják, kik 
titokban szítják a tüzet és összejátszanak az ellen
zékkel, hogy az obstrukclét fönntartsák, mig gróf 
Apponyi Albert kormányra ju that

— Vakandok módjára kerüli Apponyi az 
őszinte, nyílt fellépést — mondogatják az 6-liborá- 
lisok — éa világos zászlóbontás nélkül aknamun
kával akar célhoz jutni, ami nem fog sikerülni.

Koserü szemrehányásokkal illetik a párt 
harcias elemeit is, kik, mint Kubinyi Géza, Sándor 
1*61, Gajári Géza stb. ma az ellenzékkel szavaz
tak. — A tognapi értekezlet egyhangú határozata

szerint a kabinet megalakulása előtt a pártnak 
semmiféle vitát nem lett volna szabad megen
gedni a képviselőbázban — hangoztatja gróf Tisza 
István általános helyeslés közt.

— Mi jó szabadelvűek vagyunk —  feleli rá Ku
binyi Géza, az ő temporamentumos nyiltszivüsé- 
gével — a király előtt meghajlunk, de Koerber 
elölt nem.

így folynak a vifák a mai nap eseményeiről, 
mialatt a nagy számban megjelent képvise
lők kíváncsian várják a Deák-szobába vissza
vonult programmkészitő bizottság határozatait. 
Mikor Széli Kálmán bizottsági elnök a nagy 
terembe lép, tömegesen csoportosulnak körülötte.

— Nehéz munka — mondja Széli Kálmán. — 
Boldog volnék, ha a programra sikerülne és az 
országot kivezethetnék a nehéz válságból.

Mindenki bizalommal fordul feléje, de 6 de
rült mosolylyal védekezik a vezérszerep ellen, 
melyet noki többen újból felajánlanak.

— Én már megcsináltam a politikai végrende
letemet — mentegeti magát.

— De m g lehet toldani egy újabb kodieillal — 
biztogatják éa akik jelen vannak, mind őt tartják 
a jövő nnnisztrelnökénok.

Ha ugyan nem következik egy abszolutisz
tikus kormány. Mert a helyzet ismét súlyosabb 
lett némelyek szerint. Mások gróf Khuen-Héder
váry távozásával könnyebbnok tartják a kibonta
kozást. Csak azt sajnálják, hogy hirtelon kimon
dása következtében holnap az orosz cár bécsi fogadta
tásánál Magyarország hivatalosan nem lesz képviselve. 
Mórt gróf Khuen-Héderváry ma nem megy Becsbe, 
hanom itthon várja ba a király további rendelke
zéseit, molyek azonban csak a cár távozása után 
pár nap múlva várhatók. Addig a szabadelvüpárt 
katonai programmja is készen lesz és bemutathat
ják a királynak, ki — mint hírük — addig nem 
jön Budapostre, mig az uj miniszterelnök végleg 
meg nem alakítja a kormányt

A  k ig o n d o ló  b izo ttsá g .
Félhivatalosan jeleni k : Az országgyűlési sza

badelvüpárt kiküldött bizottsága ma délután 5 órakor 
Széli Kálmán elnöklete atatt megkezdette a szabadelvü
párt katonai programmja megállapításának munkála
tait. Az ü ősben gróf Khuen-Héderváry Károly nem 
vett részt, hanem tudomására hozta a bizottságnak, 
hogy lemondását beterjesztette. A bizottság három 
órán át este 8 óráig dolgozott s azután munkálatai 
folytatását holnap déli 1 órára halasztotta,

fü g g e tle n s é g i táborból.

A kópviselöház mai ülésének végén beállott 
hirtelen fordulat természetesen határtalan örömet 
keltett a függetlenségi pártkörbon, melynek tagjai 
ma igen nagy számban gyűltek össze. Az öröm 
pedig nőm is volt toljes. Gróf Rhuen-Hcderváry 
Károly gondoskodott róla, hogy újabb örömet 
szerezzen ellcnfoloinek. Hét óra tájban hozták 
hírül, hogy Héderváry Károly táviratilag beadta 
lemondását. Polónyi Géza a lemondás hírére mo
solyogva mondta:

— Ein Mann, dér einmal kommt und zwoi- 
mal hinausgeworfon wird. (Egyszer jött és két
szer dobtak ki.)

Sokat boszéltek arról is. hogy kik voltak 
azok, akik még ma is Khuon-Hédorváryval 
szavaztak, akik tohát olegondőnok tartották a 
miniszterelnök elégtételét, s akik a Koerber ar- 
culütésoit szépen zsobre akarták dugni. Polónyi 
Géza igy csoportosította ezeket a hazafiakat:

— A kormány tagjai, Miinnieh Aurél, Hiero- 
nymi Károly, a kaszinó-grófok, Kakovzzky István 
és gróf Zichy Aladár.

A párt tagjai ezután értekezletet tartottak, 
hogy a holnapi teendőkot megbeszéljék s hosszas 
vita után elhatározták, hogy miután a miniszter- 
elnök lemondása még elfogadva niucsen, a mai 
kijelentések fölött megindítják a vitát. Ha Khuen- 
Héderváry nem jelenti bo lemondását, bizalmatlan- 
sági indítványt terjesztenek be. Napirend előtt 
Eiyírey Gyula fog fölszólalni a hároméves katoná
kat visszatartó rendelet tárgyában, a napirendhez 
pedig elsőnek Kossuth Fernno fog szólni. A párt- 
értekezlet részleteiről tudósitónk a kővetkezőkben 
számol be :

A függetlenségi és 48 as Kossuth-pirt ma este 
Kossuth Fereno elnök'ete alatt értekezletet tartott.

Az elnök megnyitja az ülést s előadja hogy az 
értekezlet szükségessé vált azért, mert a Ház mai ha
tározata folytán holnap ülés lesz Baita Ödön beje
lenti, hogy e percben értesült arról, hogy Khuen- 
Héderváry lemondását táviratilag bejelentette, ami áltat 
a holnapi vita immár tárgytalanná lett.

Faun Elek: Azt hiszi, hogy holnap határozati
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javaslatot kellene a Háznak beterjeszteni s azt elío- 
fogadtatni.

Polónyl Géza: A helyzet komplik álód ott, hogy 
olyan miniszterelnök nyilatkozatáról van szó, aki ka
binetjével még be sem mutatkozott A Ház a kor
mányelnök mai nyilatkozatát nem vette tudomásul, ha
nem ellenkezőleg, azt napirendre tűzte és a Ház 
e lelett holnap határozhat A megbízott miniszterelnök 
lemondott Már most az a kérdés, hogy e ténye 
által az ügy aktáit lezárta* e ? Az az álláspontja, hogy 
ha a holnapi ülés elején a miniszterelnök lemondása 
be lesz jelentve, akkor is szóvá kell tenni a mai nyi
latkozatában foglalt sérelmeket Ha pedig a lemondást 
be nem jelentik, akkor bizalmatlansági inditványt 
kell tenni. Khuen nyilatkozatának perfid volta abban 
van, hogy jobb tudomása és meggyőződése el1 enére 
azt akarta elhitetni, hogy a Koerber-féle nyilatkoza
tok fedik a magyar alkotmányt hogy azoknak nem 
lehet más értelmet tula donitani, mint hogy azok a 
magyar alkotmány szerint is Őt megillető jogkörre 
vonatkoznak.

Bárt* Ödön: Ha Héderváry bejelentette a le
mondást, ez az ő parlamenti helyzetén nem változtat, 
mert a király az ő lemondását még el nem fogadta. 
Alkotmányjogilag a dolog úgy áll, hogyha Héderváry 
alkalmas volt ma arra, hogy helytálljon a korona 
helyett, amig lemondása el nem fogadtatott, ugyan
ezen kvalifikációja van holnap is. Mi nem azért indí
tottunk most akciót, hogy Héderváryt megbuktassuk, 
hanem hogy elégtételt kapjunk azért, hogy Koerber 
által a császárra való hivatkozással alkotmányunkba 
betörés követtetett el. Ha igaz, hogy a császár föl- 
hatalmazta Koerbert nyilatkozatának megtételére, 
úgy megvan az összeütközés Magyarország és a 
császár közt Ha pedig Koerber hszudott, akkor 
ezért Koerber fejét kell követelnünk az osztrák csá
szártól, aki egyúttal magyar király. Véleménye sze
rint tehát ha Khucn-Héderváry lemondása be is lesz 
jelentve, tovább kell tárgyalni, mert a kérdést nem 
köztünk és a kormány közt, hanem köztünk és Ausziria 
közt kell eldönteni.

Polónyl Géza: Figyelmeztet arra, hogy a hol
napi ülés tárgya a miniszterelnök mai nyilatkozata 
és semmi egyéb. Hogy ez ki lett tűzve, a párt elnö
kének nagy győzelme és ezt nem szabad kisebbíteni 
engedni.

Vlsontal Soma : Fölfogása, hogy Khuen meg
bízatását eddig a parlamenti helyzet szempontjából té
vesen ítélték meg. Kimennek sem kinevezése, sem a 
hozzá intézett maniíesztum a parlamentnek tudomá
sára nem adatott, ő  a mai ülésen is mint a régi bukott 
kormány feje ült ott társaival együtt. A magyar alkot
mány nem ismer mást, mint minisztériumot. Kinevezett 
kabinetfőnököt kormány nélkül nem ismer. Egy eset 
volt csak, Récsey Ádám esete, mely szomorú emlékét 
képezi történelmünknek. A megbízás csak akkor válik 
parlamentképessé, ha a Háznak tndoraására adatik. 
Jellemző, hogy Khuen sem hivatkozott újabb kineve
zésére. Alkotmányunk szerint a képviselóház saját 
autonómiájában semmiféle határozatához kormány 
hozzájárulása nem kell. Az sincs sehol megírva, hogy 
a kormánynak a tanácskozásban részt kellene venni. 
Véleménye szerint egy lemondott kormánynak bizal
matlanságot szavazni nem lehet, mert hiszen ő 
már levonta a konzekvenciákat éppen a lemondás 
által. Azt hiszi, hogy helyes lesz, ha dacára a kor
mány lemondásának, az akciót befejezzük azzal, hogy 
a napirendet kimerítjük s a Háznak egy határozatát 
provokáljuk amelyben visszautasba a Ház az osztrák 
kormánynak beavatkozását, azzal a toldással, hogy 
bizalmatlanságot azért nem indítványozunk, mert le
mondott kormánynyal állunk szoinben.

K atik  Béla : Föladatunk kettős. Az első, vissza
verni Koerber sértéseit, a másik, a hároméves kato
nák sérelmét újból szóvá tenni. Egyébként Polőnyi 
fölfogásához csatlakozik.

Tó'h János: A holnapi napirend Héderváry 
mai nyilatkozata. Ebben az a pont sérelmes, mely 
Koerber fölfogását verifikálja. Ha be is jelentik 
Héderváry lemondását, szóvá kell tenni, hogy különö
sen azért tartjuk sérelmesnek az 6 nyilatkozatát, mert 
nem utasította vissza Koerber támadását. Véleménye 
szerint azonban hiba volna azt határozatba foglalni, 
C3ak deklarálni kell. Ha a lemondás nem lesz beje
lentve, úgy az egész ülés alatt a szónokok evvel a 
beszéddol foglalkozzanak és mindjárt az ü és meg
nyitásakor az e’nök által beadandó rosszalási indít
vány nyal, mert úgy óhajtja, hogy Kossuth Fereno 
ragadja meg a kezdeményezést és ő parentália el 
Héderváryt, remélhetőleg utólszor.

Bakonyi Samu: Ismétli, hogy Ő legfontosabbnak 
a hároméves katonák ügyét tartja, melyet holnap 
ba másként nem, napirend előtt kell szóba hozni.

Bari a Ödön: Fölhívja a figyelmet arra, hogy 
Apponyi Albert ezeket az általunk összehívott üléseket 
rendkívülieknek tarja. Olyanoknak, melyeken elnöki 
bejelentésnek sincs helye. Minthogy a hó napi ülésnek

rendes napirendje van, alkalmasint elnöki előteijeszté- 
sek is lesznek s minthogy ezek közt sok igen fontos 
lehet, fölkéri a párt tagjait, hogy már as ülés elején 
ott legyenek.

Kossuth Fereno elnök, összegezvén a vita so
rán fölhangzottakat, határozatiig kimondja, hogy ha 
Héderváry lemondása be lesz jelentve, azért a tárgya
lást a párt folytatni fogja, ha pedig a lemondás be 
nem lesz jelentve, akkor bizalmatlansági inditványt 
fog beterjeszteni. Egyúttal kijelenti, hogy szívesen áll 
a párt rendelkezésére ős elsőnek szólal föl, de fölkéri 
még Endrey Gyulát, hogy a hároméves katonák ügyét 
napirend előtt tegye szóvá.

Adóbehajtás karhatalom mal,
A képviselőház holnapi ülésében dr. Bartha 

Fereno sürgősen interpellálni fog, mert Szudrics 
biharmegyei községben az állami adókat csendőri 
karhatalommal behajtják. A képviselő ma este a 
következő táviratot kapta:

Dr. Bartha Ferenc.
Budapest,

Seudrics községben ae állami adóbeszedések 
csendőri karhatalom mellett végrehajtatnak és jó
szágaink élvitetnek. Kérünk orvoslást

A község nevében: 
Bokse JuOQ

bíró.

'A vidék mozgalma.
Débreczenhbl telegrafálják, hogy a városi köz

gyűlés Márton Imre ügyvédnek azt az indítványát, 
hogy az adó beszedését a város közegeinek megtiltja, egy
hangúlag s óriási lelkesedéssel elfogadta.

Szerencs képviselőtestületi gyűlésén ma 14 szóval 
7 ellen elfogadták dr. miskolezi Kovács Gábor ügy
véd indítványát, amely szerint tekintettel arra, hogy 
az országgyűlés megszavazása nélkül adót kivetni 
avagy behajtani nem szabad — ntasittatik a község 
pénztárosa, hogy állami adót még as önként fizetőktől 
sem jogadhat el mindaddig, mig az a törvényhozás 
által törvényes módon megszavaztatni nem fog.

Hátszeg váTQB képviselőtestülete e hó 25-én tar
totta közgyűlését, amelyen Mimtyán képviselőtestületi 
tag, a Hatiegana oláh pénzintézet egyik tisztviselője, 
azt az inndilványt terjesztette elő, hogy utasítsák a 
városi adóhivatalt, hogy az állami adókat most, az 
ex-lex ideje alatt is szedjék be. Egyszersmind azt is 
ajánlotta, hogy a törvényhatóság engedjen Boroztatni 
újoncokat

Ezt az inditványt a hazafias képviselőtestület 
nagy többséggel leszavazta 8 igy most Hátszeg városában 
nem szednek adót s önként jelentkező újoncokat nem so
roznak.

Nagyszalonta város legközelebbi közgyűlésén 
Csorvássy István ős Szatmáry Géza törvényhatósági 
bizottsági tagok inditványt terjesztenek be, hogy a 
város szüntesse be az adőszedést és ne segédkezzék 
az ujoncozásnál.

Sátor aljaujhelyrGl táviratozzák: Zemplénvárme- 
gyének gróf Hadik Béla főispán elnöklete alatt tartott 
közgyűlésen a függetlenségi párti Búza Barna a napi
renden lévő összes politikai kérdésekben öt inditványt 
nyújtott be. A szabadelvűek tömeges felvonulását 
látva ós azt, hogy a szükséges többséget indítványuk
nak meg nem nyerik, nehogy az indítványok lesza
vaztassanak, Láczay Szabó László nagybirtokos, füg
getlenségipárti alelnök tapintatos felszólalására Buta 
az összes indítványokat visszavonta.

Miskolczról táviratozzák a Magyar Távirati Irodá
nak’. A város képviselőtestülete ma delu'án Szentpáli 
István polgármester elnöklete alatt tartott közgyűlésén 
tárgyalás alá vette Neumann Bertalan bizottsági tag
nak azt az irditványát, hogy a város adópénztára az 
állami adófizetéseket ne fogadja el. Az indítvány igen 
heves vitára adott alkalmat, melynek bezárásával 53 
szavazattal 51 szavazat ellenében a közgyűlés Neumann in
dítványát elvetette,

A harmadéves ka tonák visszatartása.
A pozsonyi függetlenségi párt inditványt nyújtott 

be Pozsony város törvényhatósági bizottságához, a 
harmadik évüket leszolgált katonák felszabadítása ér
dekében. A közgyűlés az inditványt elfogadta. Most 
aztán a város kőt képviselőjének táviratoztak, hogy a 
képviselöházban tegyék szóvá az ügyet.

A bécsi K. K. Telcgraphen Correspondenz-Bureau a 
következők közzétételére nyert lolhatalmazást: A 
Magyarországa ah. több bécsi laptól átvett híre, hogy 
Budapest helyőrségi fogházában néhány nap óta több 
mint 300 harmadéves katona van, kik a továbbszol- 
gálást megtagadták, továbbá, hogy a fogház őrségét 
ez okból 25-ről 40-re kellett lelemelni, és hogy Buda
pesten el nem helyezhető foglyokat a komáromi 
várba, valamint Aradra kellett átszállítani, teljesen

költött. Hivatalos értesülés szerint a budapesti helyőr
ségi fogházban lévő foglyok száma a rendesnél nem 
nagyobb. A budapesti helyőrségi bíróságnál a tovább- 
szolgálat megtagadása miatt egyetlen vizsgálat sem 
folyik. A 21 emberből álló fogházőrséget sem szapo
rították. A foglyoknak Komárom várába és Aradra 
való átszállításáról e szerint szó sincs.

H o rv á t vezén yszó .
Eszék, szeptember 29.

Dr. Brestyenszki egy népgy ülésen szóvá tette 
monárkiánk politikai helyzetét és különösen a közös
hadsereg vezényleti nyelvének kérdését. Azt mondta, 
hogy a horvátoknak nem szabad engedniök a Bécs- 
ből hangzó csábitó szózatnak. A horvátok nem akar
nak a magyarok törekvései elé akadályokat gördí
teni. Sót ellenkezőleg. Szóló e őre üdvözli a magya
rokat minden esetleges eredményükért, amennyiben 
azok nem a többi nemzetiségek hátrányára volnának. 
Ha a magyarok megkapják a magyar vezényszót, 
akkor mi a horvátországi közös hadseregbeli ősapá
tok részére horvát vezényszót követelünk.

KÜLFÖLD
A sorosás Ausztriában. A Wiener Zeitung az 

1903-ik sorozási év újoncainak kesorozására vonat
kozólag a következő 1903. szeptember 28-iki törvényt 
teszi közzé:

Birodalmi tanácsom mindkét házának Hozzájáru
lásával elrendelem a következőket:

1. §. A kormánv felhatalmaztatik a hadsereg 
és a haditengerészt ujoncállományából, amelynek 
megajánlása az 1903. február 2fi-iki törvénynyel 
(birodalmi törvény 53. sz.) történt, szám szerint 
Ö9.024 újoncot besoroztatni. A hadsereg (hadi- 
tengerészet) számára való lelemolt ujonjazám be- 
sorozásának engedélyezése a törvényhozásnak 
marad fenntartva.

2. §. Ezen azonnal életbelépő törvény végre
hajtásával honvédelmi minisztere n bizatik meg, 
ki a hadügyminiszterrel egyetértőleg tartozik 
eljárni.

Bécs, 1903. szeptember 28.
FERENC JÓZSEF s. k.

Koerber s. k. 
Welsersheimb s. k.

B ü lo w  k a n ce llá r  k an on ok . Gróf Bülow 
némot birodalmi kancellár a brandenburgi szé
kesegyháznak a kanonokja lett a német császár 
jóvoltából, aki ezzel is meg akarta jutalmazni hű
séges kancellárját. A kancellár tudvalevőleg nem 
gazdag ember s még kevésbé lösz az, ha a jól 
dotált kancellári hivatalból valamikor távozik, a 
brandenburgi kanonoki állás ellenben igen jöve
delmező. Természetesen protestáns kanonokságról 
van szó. Nem első eset, hogy a némot uralkodók 
valamely kedvone hívüket beültetik a zsíros ka
nonoki állások egyikébe. Az utolsó eset tudtunk- 
kal az volt, mikor a mostani császár nagyatyja a 
magyar eredetű Madait, Boriin volt rendőrfőnökét 
megtette brandenburgi kanonokká.

Vilmos császár már múlt tavaszkor Rómából 
visszajövet, közölte gróf Bülowval kanonokká való 
kinevezését, hogy bizalmáuak és jóindulatának u :abb 
jelét adja neki. A címmel Dagy jövedelem jár. A 
kancellár tudvalevŐ'eg evangélikus vallása, s igy 
meglepetést okozhat, hogy most kanonok lett. bár a 
protestánsoknak nem szoktak kanonokjaik lenni. 
Magyarországon ugyan nem ismerünk protestáns 
kanonokokat, de Németországban vannak, nemcsak 
Brandenburgban, hanem Magdeburgban is, s legalább 
is olyan gazdagok, mint a legdusabb javadalmazásu 
magyar katholikus kanonokok. A dolog magya
rázata az, hogy a harmincéves háború befejeztével a 
westphali béke megkötése után helyreáll ott Németor
szágban a vallási egyensúly katholikusok és protes
tánsok között, megalkudtak egyes püspökségek, apát
ságok és káptalanok területén és javadalmain s vasy 
a protestáns fejedelmek kapták meg azokat s beke
belezték birtokukba, vagy néhány káptalant fönn is 
tartottak protestáns jelleggel; ezek túlélték a megma
radt katholikus káptalanokat és egyházi fejedelem- 
cégeket, mert ezeken móg a XIX. évszáz elején osz
tozkodtak meg német szuverének Napóleon pártfo
gása mellett. így maradtak meg érintetlenül a magde- 
burgi és brandonburgi protestáns káptalanok. Az 
utóbbiban lolt most kanonok Bü'ow kancellár s ki
nevezését az a körülmény is érdekessé teszi, hogy 
nőm tartozik a gazdag porosz főurak közé. Véletlen- 
ség. hogy Vilmos császár ezt a méltóságot Rómából 
visszajövet ígérte a kancellárnak, amiben a pápának 
természetszerűleg nincsen része, mert protestáns káp
talanról van szó. Költ Ók vagy írók nagyon ritkán 
kapnak Németországban olyan kauonoki méltóságot.
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íté le t a  nisi tisztek  ügyében. A belgrádi 
katonai törvényszék m i délelőtt tizenegy érakor 
hirdette ki az itélotot a nisi tisztek dolgában. A 
törvényszék Novákovics és Lásárcvics századosokat 
kél évi fogházra és a tiszti rang elvesztésére, bzerdá- 
rovics és Lyubomirsski századosokat egyévi, To'/o- 
rovics, Vetkovics és Gyorqyevics hadnagyokat nyolc 
hónapi, Velicskovicsot, Sándor királynak udvari 
orvosát és Lontkievicsot egyhónapi fogságra, a 
többit pedig négyhónapi fogságra itélto.

Ha van Ítélet, mely a megsértett jogérzetet 
nem elégíti ki som Szerbiában az igazságosan 
gondolkozó elomoknél, som a müveit világon, 
úgy ez az. A királygyilkosok, akik az utolsó 
Obrenoviosot és néhány minisztert a legvadálla- 
tiasabb kegyetlenséggel lemészárolták, nemcsak 
hogy semmi büntetést nem kaptak, de sőt ők az 
ország urai s kezükben tartják az erélytelen ki
rály ritkuló üstökét, mig azokat a tiszteket, akik 
a gyilkosok uralmát meg akarták szüntetni, akik 
voítaképpon képviselői majd az egész 6zorb tiszti
kar óhajának, bebörtönözik Ó3 lofokozzák. Ezzel 
az Ítélettel az ügy aligha van elintézve. A gyilko
sok ugyan ismét diadalmaskodtak s mogszilárdi- 
tották bitorlott hatalmukat, de csak idő kérdése, 
hogy mikor fog az igazság diadalmaskodni a 
jobb útra tért Szerbiában.

Eelgrád, szeptember 29.
A lapok a nisi tisztek ellen hozott ítéletet min

den kommentár nélkül közlik, csak a Narodni List 
jegyzi meg, hogy az elfogott tiszteknek az ítélethoza
talnál tanúsított lovagias magatartása imponáló hatást 
telt. A lap közli, hogy a tisztek az ítélethozatal előtt 
kérték, hogy ügyüket terjeszszék a tisztikar döntése 
elé. Egyúttal kijelentették, hogy az esetre, ha a tisz
tek többsége nem helyesli éliárasukat készséggel 
alávetik magukat sokkal szigorúbb büntetésnek is, de 
meg vannak győződve, hogy a tisztikar ’Zt-ed része 
helyoselni fogja magnktartását.

A  m aced ón  fo rron gás. A legújabb osztrák- 
magyar-orosz jegyzék nagy hatást tett nemcsak 
Bulgáriában és Törökországban, do Londonban is. 
Nyilvánvaló, hogy ezt a jegyzéket Ferdinánd feje
delem eszközölte ki, mert helyzete már tarthatat
lan volt Szófiában, hol mindenki a háborút akarta. 
Ezzel a jegyzékkel a fejedelem ingadozó trónját 
egy időro ismét megerősítették. Miéta gróf Golu- 
chowsíi azt a tanácsot adta neki, hogy keresse 
Oroszország barátságát, a fojedelom mindont 
elkövetett, hogy a cár kedvében járjon, de az 
egész ország ellen van és azért volt a jegy
zékre szüksége, hogy bebizonyítsa, hogy az ő poli
tikája az egyetlen okos politika. Ferdinánd fejodo- 
lem a királyi koronában látja viselkedésének meg- 
jutaimazását. Konstantinápolyból is azt írják, 
hogy a magyar-osztrák-orosz akció a Jildiz-kioszk- 
ban és a portánál is rendkívüli hatást keltett 
Erre a hatásra és a Bulgáriával megkezdett köl
csönös megértésre vezethetők vissza azok a pa- 
ranosok, amelyeket a porta a főfelügyelőhöz, a 
polgári és katonai hatóságokhoz intézett és ame
lyek elrendelik, hogy a bolgár lakosságot ne 
bántsák, de a bandákat nyomják el. Szófiai hírek 
szerint a bolgár kormány és az egyházi hatósá
gok igyekeznek rábírni a komiték vezetőit a 
mozgalom megszüntetésére és rámutatnak arra a 
veszedelemre, hogy a mozgalom folytán a bolgár 
fajt Maoedoniában részben kiirtják, részben mog- 
gyöngitik.

A szófiai egyetom két tanára, A/ikü'esLyubomir 
és Györgyei Iván, kik mint a maeedéni emigránsok 
delegátusai jelenleg Pétervárott tartózkodnak s 
kik egyszersmind a macedón forradalmi bizottsá
gának is meghatalmazottjai, a Novoje Vremja ogy 
munkatársa előtt érdekes nyilatkozatokat tettek a 
fölkelők számarányairól. Azt mondják, hogy a 
fölkelők a törökökkel való harcokban kevés em
bert vesztettek. A  fölkelők serege 20.000 ember
ből áll s obből csak 1000 bulgáriai bolgár. A 
bulgáriai bizottságok föloszlottak. Searafov, Gáncséi 
és Jankói csak mint egyszerű katonák harcolnak. 
A fölkelés tulajdonképpeni szervozői Grujev és 
Belesei. Ez utóbbi májusban elesett egy csetepaté 
alkalmával.

HÍREK
Budapest, szeptember 29. 

S2 Szem élyi hír. Dr. Samassa József egri érsek
Szmreosányi kanonokkal Budapestre utazott.

— Választások a Műegyetemi Körben. A
A Műegyetemi Körben élénk az élet, az ifjúság erősen 
készülődik a választásokra. Ma este hat órakor érte
kezletet tartottak azok a műegyetemi hallgatók, akik 
részt akarnak venni a választásokban. Az értekezleten 
egyhaugnlag Rciter Ivánt jelölték elnöknek. Az elnök
jelölt mindjárt el is mondotta programmbeszédót és a 
lelkes hallgatóság örömmel vette tudomásul, hogy arra 
fog törekedni, hogy politikai Ó3 társadalmi ellentétek 
szét ne tagolják a Műegyetemi Kör ifjúságát.

— M ik lós oár B ócsb en . A cár holnap dél*
előtt tizenegy órakor érkezik meg Bécsbe. Ren
geteg ünnepségekkel fogadják. Amint megérkezik, 
a smelci temetőben fölállított tüzérütog huszon
négy ágyulövéssel üdvözli. Huszonnégy ágyulövés 
fogadja az uralkodókat Schönbrunnbau is. Az ál
talános fogadtatás már sokkal kevésbé lelkes. A 
bécsi szláv szociáldemokraták például tegnap este 
gyűlést tartottak, amelyen kizárólag a cár közeli 
bécsi látogatásának ügyével foglalkoztak. Az ülé
sen két cseh, egy horvát, ogy ruthén, egy len
gyel és egy szláv omolt szót. Valamennyi felszó
laló heves támadást intézett a cár ollen, mint az 
oroszországi deszpotikus hatalom mogszemélyesi- 
tőjo ellen. Az egyik szónok megemlékezett töb
bek között arról is, hogy 1849-ben I. Miklós cár 
és Ferenc József találkozásának az orosz csapa
tok bovonulása és a magyar szabadságharc levere- 
tése lett a kövotkezményo. Az ülés vezetősége egy 
határozat elfogadását ajánlotta, amely ellen azon
ban a kormány képviselője tiltakozott. Az ülés a 
határozatot a tiltakozás dacára is elfogadta. A ha
tározat igy szól:

„Cár! Mi gyűlöljük önt ahogyan osak öntuda
tos, szabadságért és egyen;oguságért küzdő emberek 
egy bitort egy zsarnokot gyűlölhetnek!

Autokrata cári Megátkozzuk önt, mint az orosz 
vi’ágbirodalom fiainak százezrei, akikre ön hatalom
mal és erőszakkal kényszeríti rá akaratát és néze
teit. Megátkozzuk önt úgy, mint azok, akiket 

' ön kíméletlen erőszakkal az alattvalói rabszolgajá
romba hajt.

Cár, az egyház fejel Megvádoljuk önt azzal, hogy 
ön a saját népét és a kultúrát gyűlöli, mert rossz
akaratból és alaosony indokokból megengedi, hogy 
az ön által leigázott népek virágja, éppen azok a 
férfiak, akik a történelmi, a felszabadító misszió sú
lyos keresztjét emelik vállaikon, a börtönökben síny
lődjenek I

Cári Mi az ön rendszerét az aksvelut kény
uralom rendszerének jelentjük ki, cimboráit pedig, 
akik önnek készséges rabszolgái, a szlávság és a 
szláv kultúra meggyalázőiként bélyegezzük meg.

Ti pedig, szegény üldözöttek l A mi rokonszenvünk 
az orosz, a lengyel, a finn és a többi polgárok felé 
száll, — ti felétek, szegény üldözöttek — akiket nem
zeti eszméitek terjesztéséért, politikai és társadalmi 
szabadságvágyatokért és iüggetlensőgi törekvéseitek
ért gonosztevőknek kiálltottak ki.

Veletek érzünk mi, polgárok, testvérek! És 
bennetek látjuk a kultúra igazi harcosait. Ti vagytok 
azok, ti, a cári deszpotizmus, az uralkodói túlkapás 
és alávalóság áldozatai! Ti, akik a börtönök mélysé
geiben és a várak kazamátáiban epokedtek; ti, akik 
Szibéria rettenetes pusztasagaira vagytok számkivetve 
azért csupán, mert telketek mélyén mindeneknek javát 
akartátok.

Felétek nyújtják mi zsarnokotok megérkezténél 
testvéri jobbunkat és kifejezést adunk azon meg
győződésünknek, hogy a jövő elismeri majd a ti nagy 
áldozataitokat és porbaalázott homlokotokat a végtelen 
tisztelet és az emlékezés babérkoszorújával fogja 
ókesitoui, érdemetek szerint.

Lelkűnkben veletek vagyunk! És érzelmeiteket, 
meggyőződésteket legjobb tudásunk szerint úgy támo
gathatjuk, hogyha tudomást szerzünk a gaztettekről, 
amelyeket ellenetek, a cári abszolutizmus áldozatai 
ellen elkövetnek és ennek a hírét a világban tér*

ijesztjük.
Azokat pedig, akiket a vad erőszak, öntudatlan 

és alávaló eszközeinek segítségével, a politikai és 
társadalmi küzdelemben^ megfosztott életüktől, meg
tartjuk hálás emlékezetünkben. Az ő piros vérük, 
amelyet hóhér ontott ki kegyetlen kézzel, a hate- 
dás és a szlávság diosősőgére piros virágokat és 
nemes gyümölcsöket lóg fakasztani az orosz nemzet 
törzsfáján.

Egy darmstadti táviratunk szerint a cár már 
elutazott Bécsbe.

Gróf Kapnist orosz nagykövet ma hosszasan ta
nácskozott gróf Goluchowski közös külügyminiszterrel. 
Gróf Kapnist holnap St.-Pöltonig a cár elő utazik, hogy 
Bóosbo kísérj© uralkodóját. Ma délben Liechtenstein 
hercegnél, a pétervári volt osztrák-magyar nagykövet
nél a cár érkezése alkalmából dejenner volt, amelyre 
gróf Kapnist és az orosz nagyköve'ség tagjai voltak 
hivatalosak.

— Házasság. Dr. Heltai J . Jenő eljegyezte e hó 
27-én Lurya Vilma kisasszonyt, Lurya Miksa leányát
Siólokon.

Kolbenheyer Samu posta- és távíró főtiszt Buda
pesten, eljegyezte Qóts Zsuzsikát Abaui-Szepsin.

Schwars Arno'.d eljegyezte Felsenburg Frida kis
asszonyt, Felsenburg Fülöp ékszerész leányát Nyitrán.

— Emléktábla X. Plasnak. Tudvalevő, hogy 
.Kieseben, a pápa szülőfalujában emléktáblát illesztet
tek bele annak a háznak a falába, ahol X. Pius gyer
mekéveit töltötte. Tegnap volt az emléktábla ünnepies 
leleplezése, amely óriási közönség előtt ment végbe.

A hivatalos vendégek között harmino katholikua 
egyesület képviselője jelent meg.

— A tőváros Rákóozl-ünuepe, Barabás Béláné 
meghívására sok előkelő hölgy gyűlt össze a Saskör 
helyiségeiben, hogy megá.lapitsák, mi módon vegye
nek részt a magyar nők II. Eákóozi Fereno emlékére 
október 11-ikén a vérmezőn és folytatólag a Vigadó
ban tartandó ünnepen. A hölgyek elhatározták, hogy 
úgy a felvonulásban, mint az élőképekben résztvesz- 
nek. Egyúttal megalakították a női bizottságot, s el
nökké egyhangúlag Barabás Bélánét választották. A 
hölgybizottság ülése után a nagybizottság tartott ülést, 
amelyen összeállították az ünnep programmját.

A programra szerint október 11-én reggel 8 óra
kor gyülekeznek a Boráros-téren s onnan indul a 
menet a körutakon, az Andrássy-uton a, Fürdő-utcán 
és a Lánchídon át a Vérmezőre. A felvonuláshoz 
három díszkocsit rendelt meg a bizottság Nemes 
Mihály tervei után. Az első kocsi Hungáriát, a máso
dik Rákóczi toborzását, a harmadik Rákóczi hadjára
tát jelképezi. A kocsikon korhű ruhában öltözött höl
gyek és urak lesznek, mig a lovakat csatlósok fogják 
vezetni Rákóczi korabeli ruhában. Este a Vigadó 
termeiben nagy Kuruc-estély lesz, melynek részletes 
programmjából a következő hét élőképet állapí
tották meg: A  gyermek Rákóczi Munkács la- 
lain. Rákóczi elfogatása Rákóczi hazaküldi a szabad
ságharc első zászJaját. Rákóczi esküje. Az ónodi or
szággyűlés. Starhemberg Miksa császári fővezér el- 
logatása. Rodostó (Rákóczi áldást küld haza). Az élő
képek között beszédek és szavalatok lesznek. A 
budapesti Rákóczi-ünnep érdekében a múlt héten 
Kőbányán Hock János országgyűlési képviselő elnök
lete mellett nópgyülós volt, melynek határozata szerint 
ma Hock János a népgyülés nevében kérvényt adott 
át a képviselőház elnökének, azt célozva, hogy a 
képviselőház törülje el az 1715. évi törvényt: mely 
II. Rákóczi Ferencet árulónak bélyegzi és hozza haza 
Rákóczi hamvait.

Marosvásárhely város törvényhatósága ma Sándor 
János főispán elnöklete alatt fényes Rákóczi-ünnepet 
ült. A főispán lelkes megnyitó beszéde után dr. Cap- 
debo Fereno közjegyző tartott ünnepi beszédet. A ta
nács előterjesztésére a közgyűlés kimondotta, hogy 
Rákóczi erdélyi fejedelemmé történt beiktatása emlé
kére annak 200 éves évfordulóján 1907-ben szobrot 
állít s e célra évenként 2000 koronát meg is sza
vazott.

— Az önkéntesek bevonulása. Nemrégiben az 
a hir terjedt el, hogy a hadvozetóség azoktól a be
sorozott önkéntesektől, akiknek a véderő-szabályzat 
értelmében joguk van kőt-három évi halasztást kérni 
a bevonulásra, az idén megtagadta ezt a szabadságo
lást. Ezáltal számos fiatalember pályájának elvégzése 
elé nagy akadályok gördültek. Ebben a dologban 
Lengyel Zoltán országgyűlési képviselő kérdést intézett 
ma a Házban Kolossváry Dezső bonvédolmi miniszter
hez, aki kijelentette, hogy semmi rendkívüli intézke
désről szó sincs. Aki idejében kérte a bevonulás el
halasztását s a kellő időben bemu'atta az egyetem 
látogatását igazoló bizonyítványát, az az idén is meg
kapta és meg fogja kapni az engedőimet a bevonulás 
elhalasztására.

— N em  ig a z . A nagy események össze
torlódása közepette is feltűnést keltett a római 
Trió urának az a hire, hogy X. Pius pápa nem 
tokinti börtönnek a Vatikánt és legközelebb el
utazik Felső-Olaszországba a Bencés-rend ünne
pére. Hamar megjött a szenzációra a cáfolat. A  
szentszék félhivatalosa, a Voce déllé Veriia kohol
mánynak jelenti ki a Tribuna hírét. Egyébként te
hát minden a régiben marad és a Vatikán foglyá- 
val még sokszor találkozni fogunk a lapok vezér
cikkeiben.

— Barabás Béla afférjai. Barabás Béla ország
gyűlési képviselő — mint megírtuk — a képviselőház 
csütörtöki ülésén elhangzott sértő közbeszólások miatt 
lovagias elégtételt kért gróf Antfafesy Tivadar és Pcrczcl 
Dezső országgyűlési képviselőktől. Barabás ebben az 
ügyben ma nyilatkoza'ot tett a képviselőházban s e 
nyilatkozat után segédei, Tóth János és Béla
országos képviselők tárgyaltak gróf Andrássy Tivadar 
segédeivel, gróf Hadik János és báró Üchtritz Zsig- 
mond országos képviselőkkel s a fölmerült lovagias 
ügyet kölosönös nyilatkozattal intézték el. A nyilat
kozat szerint Barabás Béla mai kijelentése után gróf 
Andrássy Tivadar segédei kijelentették, hogy felük 
sértése, a mai nyilatkozat után tárgytalanná lett s azt 
meg nem történtnek tekintik. Percsel Dezső országos 
képviselő segédei, gróf Tisza István és dr. Münnich 
Aurél országos képviselők is hasonló nyilatkozatot 
adtak Barabás segédeinek. Ezzel a két lovagias ügyet 
elintézték.

— A tiszavidéki halmok. Az Országos Régészeti 
és Embertani Társulat a nyári szünet után ma délután 
tartotta első felolvasó ülését az Akadémia kistermé
ben. Tariczky Endre a tiszavidéki halmok keletkezé
séről tartott igen érdekes előadást. Ismeretes, hogy 
ezeket a halmokat némelyek avar-, mások kunhal
moknak tartották, mig Szabó József, a néhai jeles 
geológus, aki az Akadémia megbízásából kutatott
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azon a vidékun, természetes halmoknak jelezte. A 
lelolvasó szerint e kérdésben most már tisztán lát
hatni. A kettŐ3 halomnak 1893-ban történt megbontá
sánál ugyanis számos régi temetkezési helyet talál
tak, amelyek a hunok korából valók, jeléül annak, 
hogy a halmok ebből a korból származnak. Ezt a 
löltevést megerősíti még az a jelenség is, hogy az 
ásatások alkalmával piramisszerü eme'kedést is talál
tak a kutatók.

— Ib sen  é s  O szkár k ir á ly . Bizonyára 
nagy örömet kelt Ibsen hívei körében az a hir, 
hogy a nagy norvég iró, akit már mindenki a sir 
szélén hitt, annyira magához tért, hogy hűséges 
szolgája karján már nagyobb sétákat is tehet. 
A  járókelők áhitatos tisztelettel néznek az agg 
drámaíróra, amint kifogástalan gérokkjában és 
hagyományos cilinderében végiglépked Christiania 
utcáin. Kedvenc sétahelye az öregurnak a királyi 
park. De most, hogy a királynő megérkezett a 
norvég fővárosba, a királyi park kapuit szokás 
szerint elzárták a publikum elől. így aztán 
megesett, hogy Ibsen a minap kénytelen volt 
a park kapujánál visszafordulni. Arra az időre, 
amíg a parkot vissza nem adják a közhasználat
nak, le kellett volna mondaia legkedvesebb séta- 
helyéről, de a legfelsőbb gondoskodás megadta 
neki a kétségkívül jól kiérdemelt kiváltságot. 
Oszkár svéd király ugyanis másnap kulcsot küldött 
a nagy költőnek saját használatra a királyi park 
kapujához és egy levelet is mellékelt, amelyben 
a parkot mindenkorra az Ibsen rondolkezéséro 
bocsátja.

— Az Irg&lmaz-rend finnape. Ma délelőtt avat
ták fel ünnepélyesen az irgalmasok budai uj rend- és 
kórházat. A hatalmas épület fel volt díszítve lobogók
kal és szőnyegekkel. A tágas előcsarnokban déli 
nővények között a király mellszobra volt fölállítva s 
itt gyü'ekoztek a meghívott vendégek és előkelőségek.

Ott voltak : Dr. Darányi Ignác lőldmivelésügyi 
miniszter dr. Molnár Viktor kultusz- és dr. Chyzer 
Kornél belügvminiszteri tanácsosok, dr. Várady Árpád 
püspök, dr. Tóth Lajos és Anirisfez Antal minis, téri 
osztál . tc3*.33)sok, burányi tábornok térparancsnok, 
dr. Bér no Iák József vezér:örzsorvos, dr. Blum Ödön 
és dr. Raisz Gedeon kozegésrséeügyi tanácsosok, dr. 
Müller Kálmán miniszteri tanácsos, dr. Réczey Imre, 
dr. Thanhofíer Lajos dékán, dr. J/cravcsik Ernő Emil, 
dr. Bókay Árpád dr Klug Nándor, dr. Bökő Gyula, 
dr. Irsai Artbur, dr. FdmoMy Zoltán, dr. Telyetniczky 
Kálmán egyetemi tanárok, Simányi-Semadam Sándor 
és Egri Béla orsz. képviselők, dr. Kovách Aladár a 
montő-egyesület igazgatója, Viola Imre székesfővárosi 
tanáosos. dr. Schermann Adolf tiszti főorvos Herevn 
és Bencze kerületi elől'árók. Eckermann és Jármay 
műszaki tanácsosok, az uj kórház vezetői: Thuróczy 
Kornél rendtónök igazgató dr. Jenő, dr.
Vali Ernő, dr. Basch Imre, dr. Lovrich József, 
dr. Eauser Géza. dr. Antal János, dr. Hetin Pál 
és dr. Windisch Ödön lóorvosok, a magyaror
szági irgalmas rendházak priorjai és képviselői, 
a bécsi és cráci rendházak részéről Kalni íle- 
libert és Leitner Elemér provinciálisok, Stur Ede 
és Prais Bemard n priorok, számos egyházi férfid 
és székesfővárosi bizottsági tag. Vasta'y Ko'os 
bíboros hercegprímás képviseletében dr. Kohl Medárd 
lölszentelt püspök végezto a szertartást. Az ünnepet 
tiz órakor nyitotta meg Tkuriczy Kornél tartományi 
rendíőnök szép beszéddel, moh ben ismertette az uj 
rend- és kórház tőrtéretét és rámutatott a nap jeleu- 
lőségére. Végül üdvözü te a hercegprímás képviselő
iét, aki méltatta az irgalmas rend hazafias és ember- 
baráti érdemeit. Beszéde után a szokásos szertartással 
letette az uj ház zárókövét, melybe belehelyezték az 
épitŐ bizottság okiratát, miközben az Opera énekkara 
a Himnuszt énekelte. A zárókő letétele után Kohl 
püspök beszentelto az összes helyiségeket, majd az 
uj díszes kápolnában misét mondott. Szertartás u‘ún a 
vendégsereg mentekintette a mn'aszcrücn berendezett 
helyiségeket és S'etnle után a rcfektőriumbau á do- 
mást ült.

— Kerodl L a j z  Berlinbe hurcolkocllr. Lapuuk 
egyik mu t heti számában adtunk hirt arról, hogy a 
királyi Kúria elvetette Korodi-Lutz országos képvise
lőnek és társainak semmiségi panaszát, molyét a ma- 
rosvásárheiyi esküdtbiróság ítélete ellen beadtak. A 
maros vásárhelyi esküdtbiróság tudvalevőig izgatás 
miatt Korodit egy évi, Orendi Gyula brassói ügyvé
det és Liesz Fereno ügyvédjelöltet pedig hat-hat hó
napi államíogházra s mind a hármukat azonkívül 
mintegy négyezer korona pénzbírságra ítélte. Ezt 
a jelentékeny bírságot, miután a szászok az elítél
tek várakozása ellenére nem voltak hajlandók az ügyért 
áldozatot hozni, Gött Frigyes lapkiadótulajdonos 
űzelid le tegnapelőtt Brassómcgye alispáni hivatalá
ban. Korod! a Kúria Ítéletét több cikkolyben akarta 
megvilágítani, de a Kronstadter Zeitung kiadója, u abb 
kellemetlonségektöl tartva, az elsó cikkely megje'c- 
néso után a további közlemény e ’en óvást tett s igy 
azok e’maradtak. Korodi a lesújtó ité’et miatt, de fő
képpen, hogy az egyévi ál amfogbázat ne ke1!jen le
ülnie, lo fog mondani a mandátumáról, Németországba 
költözik, német állampolgár lesz s onnan akarja irá
nyítani a magyarországi pángerraán mozgalmat.

— B á l ik  zás. Rományi István ügyvéd, a Mára- 
marosi Híradó szerkesztője e hó 28-án Máramarusszi- 
geten 58 éves korában meghalt.

Tarozaü Zomb »ry Lipótné szül. Auflcnberg Erzsé
bet e hó 27-én 91 éves korában Budapesten elhunyt.

— V a sú ti ö ssz e k ö tte té s  a  ten g eren  át.
Egy kopenhágai telegramm jelenti, hogy holnap 
nyílik meg a gŐ2komp-közlekedés Gedse és Wame- 
miinde közt, amelyik által Németország és Dánia 
közt közvetlen vasúti összeköttetés lesz. A vona
tokat ugyanis a gőzkomp fogja átszállítani egyik 
országból a másikba.

— Hangos diák'ág. Tanulni is jó, szép egye
temi előadásokat is hallgatni jó. de a mai eleven idők
ben politizálni a legjobb. Ennek tula;donitbató, hogy 
az egyetem folyosóin k'ssó több hallgató nyüzsög, 
mint más, csöndesebb napokban, s a politikai meg
beszélések hangja is olyan magasra csap, hogy 
bizony összevegyül a katedrákon előadó tanárurak 
beszédjével. Ezen az állapoton persze változtatni kell, 
s Heinrich Gusztáv rektor a maga hatáskörében meg 
is tette az intézkedéseit A rektor erélyesen igyeke
zett véget vetni annak idején az utcai tüntetéseknek, 
érthető tehát, ha a folyosókon is csöndet akar. Ezt 
pedig a következő figyelmeztetéssel kivárja elérni:

Panasz merült föl hogy a tudományos egye
temi középponti épület lolyosóin s előcsarnoká
ban végbemenő tolongás és zajongás jelentékeny 
módon zavarja a termekben végzett tudományos 
munkálkodást s a hivatalos termekben folyó 
egyéb közszolgálati működést. E miatt szüksé
gesnek látom figyelmeztetni az egyetem polgárait 
az eg.j elemi szabályzat 80. és 83. szakaszaira, 
melyek szerint azon egyetemi polgárok és hall
gatók, akik a rend és illem ellen vétenek, a csen
det megháboritják, a rend és csend érdekében 
müködó hivatalos közegeket megsér'ik, i lelve 
azoknak nem engedelmeskednek: fegyelmi vétséget 
követnek el, annyival is inkább, mert az egye
temhez tartozók saját körükben fölszóiitás nélkül 
is a fegyelem és a rend fönntartására közremű
ködni tartoznak. Reményiem és óhajtom hogy az 
egyetem polgárainak magatartása minden meg
torló intézkedést fölöslegessé teeud.

Budapest, 1903. szeptember 29.
Heinrich Gusztáv

miniszteri tanácsos, az égj etem rektora.
Ez az intézkedés már egészen más. Azt célozza, 

hogy a diákok tanuljanak. Ügy a gazdagok, mint a 
szegények. Ezt mindenki csak helyesléssel fogadhatja. 
Itt közöljük különben a Magyar Távirati Irodának, az 
ifjúságra vonatkozó cáfolatát. A lapok azt közölték 
ugyanis, hogy az egyetemi ifjúság Barabás Bélának 
a képvisolőház minapi ülésén telt közbeszólásáért 
babérágat nyújt át. A Távirati Iroda közlése szerint 
az egyetemi ifjúsági egyesületek elnökei ebben a do
logban ülésre jöttek Össze s mint az egyetemi ifjúság 
képviselői, kijelentik, hogy ez a hir nem felel meg a 
Valóságnak és tiltakoznak az ellen, hogy egyesek az 
egész egyetemi ifjúság nevében szerepelnek.

— O roszország  a g e n t  provooateurje . 
Irtunk tegnap ^w&afovnak, az orosz állami rend
őrség főnökének űzőiméiről, amelyekért a rendőr
főt születése helyéro, a tambovi kormányzóságba 
száműzték. A visszaéléseket Lopuchin rendőrfőnök 
derítette fe), aki az odesszai munkászavargások 
ügyében vezotto a vizsgálatot és mindjárt az olső 
nyomok Szubatovhoz vezettük. Hogy micsoda vak
merő dolgokat követtek el Szubatov ügynökei, az 
kitűnik abból, hogy Lopuchin rendőrfőnök &aencs 
ügynököt például, dacára annak, hogy Plchve bel
ügyminisztertől toljhatalmu felhatalmazása volt, 
azonnal Samarába száműzette. Ugyanígy bánt el 
a rendőrfőnök Szubatovnik. egy női ügynökével, 
Vilbusevics asszonynyal. Szubatov machinációi óriás 
összegeket nyeltek el, ami mind az állampénztár 
titkos rendelkezési alapjaiból telt ki, amelyeknek 
nem kell elszámolást adni n felvett pénzekről. 
Bopucátw rendőrfőnök vizsgálata végre lerántotta 
a leplet Szubatov űzőiméiről, ami szükségképp 
Szubatov száműzetését vonta maga után.

— Kivándorlás. ITw Jeniről jelentik: Az arad- 
megyei Szapáry liget községből három év óta nagy 
mennyiségben vándorol a férfilakosság Amerikába. 
Pünkösdkor 34, két héttel ezelőtt 14 és tegnap este 5, 
többnyire vagyonos ember, vándorolt ki Brémán át 
Cincinatiba ahol több lalube'i jövedelmező keresetre 
talált. Legközelebb a szomszéd községekből, főleg 
Simonyi’alvából is többen indulnak Amerikába.

— Köszönetnyilvánítás. Végtelen fájdalmam
ban, melyet a sors kér elhetlen keze rám mért, a kö
zelből és távolból, barátaim és jóakaróim részéről oly 
nagy számban érkeztek hozzám a részvét megnyilat
kozásai, elhunyt hitvestársam ravatalát oly számosán 
díszítették lel a gyásztboritó virágokkal, hogy most 
nem vagyok képes hálás köszönetemnok mindenki 
iránt kiiiön kifejezést adni. Addig tehát, mig le kor
bácsolt kedélyem némi lecsillapultával, minden egyes 
iránt bálám adóiát leróhatnám, logadják ez utón annak 
előzetes kifejezését. Budapest, 1903. szeptember 80-án. 
Ormódy Vilmos.

— Automobil szerencsétlenségek. Pdriíból je
lentik, hogy ott tegnap este kőt automobil-szerencsét
lenség történt. Este 9 órakor a boulevard Madoleinen 
egy Harison Júlia nevű 24 éves leány került egy 
automobil alá s olyan veszedelmes sérüléseket szen
vedett, hogy a kórházba való szállítás közben meg
halt. A másik szerencsétlenség éjjel tizenegy órakor

a boulevard Sebastopolon történt Itt egy Dupont Alfonz 
nevű fiatalember kerü t egy automobil kerekei alá és 
veszedelmes sérüléseket szenvedett. Az automobil 
folytatta útját és az utána rohanó embereknek nem 
sikerült a kocsit föltartóztatni. Ezek az esetek rend
kívüli elkeseredést keltettek a lakosság körében.

— T ö m eg es m érg ezés  a  sz e g é n y h á z b a n . 
Az rméoeí-szegényházban tömeges mérgezés tör
tént a múlt pénteken. Körülbelül 130 ember lett 
rosszul mérgezés tünotei között s a szegényház
nak egy öreg lakója meg is halt másnap. I ónte- 
ken történt az eset ebéd után. A szegényházban 
mintegy 900 ombor van elhelyozve s ezek
nek nagy részo marhahúst kapott ebédre a 
múlt pénteken. A gyengélkedőknek azonban, 
mintegy 130 embernek borjúhúst főztek s ebből 
a húsból evett a gyengélkedőkön kívül egy 
alorvos és egy ápoló apáca is. Ebéd után 
egy órával 130 ember, az alorvos és az apáca 
rosszul lett. Valamennyinek hányási ingere tá
madt. Az orvosok mindjárt tisztában voltak veié, 
hogy mérgezés történt s ellonszerekot adtak bo a 
rosszul lett embereknek, akiknek nagy része más
napra már egészen jobban érozto magát. Egy 
asszony azonban, a 80 esztendős Zimmermann 
Johanna másnap meghalt s mintegy 20—25 
ember még ma is rosszul érzi magát. A szegény
házban természetesen szigorú vizsgálatot indítot
tak az iránt, hogy miként történt a mérgezés. Az 
ételt vegyelemzés végett elküldték a vegykisér- 
leti állomásnak, a vegyelemzés eredményű azon
ban eddig még ismeretlen. Az elhalt Zimmermann 
Johanna holttestét holnap fogják hivatalosan fel
boncolni s a boncolás bizonyára világosságot vöt 
a mérgezés eredetéro nézve. Háromféle verzió 
van a mérgezésre vonatkozólag. Vagy a hús volt 
rossz, vagy a fazékban képződött a méreg, vagy 
pedig a szogényház udvarán lévő kútnak a vize 
romlott meg. A főzéshez ugyanis ennek a kútnak 
a vizét használják. A vizsgálat szigorúan folyik 
s egy-két nap alatt fel lesz derítve a titokzatos 
mérgezési eset.

— Sztrájkok. A Ganz-gyárban még egyre tart a 
munkások sztrájkja. A munkások nagyon el vannak 
keseredve az igazgatóság rideg magatartása miatt s 
újabb akcióra készülnek. A Gauz-gyári sztrájk ma 
átcsapott a Schlick-gyárba is. A munkások közül 62 
bádogos szüntette be a munkát, akik azt követelik az 
igazgatóságtól, hogy munkájuk bérét óránként nyolc 
fillérrel emeljék fel. Követelik továbbá, hogy rossz
időben a műhelyben alkalmazzák őket ahol naponta 
tiz órát dolgozzanak s végül ha a kültelkeken van 
munkájuk, az igazgatóság legalább 40 fillér villamos 
költséget térítsen meg nekik. A sztrájkolők követe
léseiket írásba foglalva az igazgatóság elé terjesztik. 
A sztrájktanya a TYtesR* nöhöz címzett vendéglőben 
van. — A fuvaros koosisok sztrájk a múlófélben van. 
A fuvarosok egy része már tegnap este teljesítette a 
sztrájkolók kívánságát így a Oséry-léle szemét-fuva
rozási vállalat is megadta azt, amit kocsisai kértek, 
így aztán ma már, bár elkésve, elhordták a íóváros 
kétnapos szemet őt. A sztrájkolók a külsŐ-váci-uti 
sztrájktanyán harcias kedvbon vannak és bizonyosra 
veszik, hogy már ma teljesíti minden fuvaros a kö
veteléseiket. A sztrájkolók ma reggel ismét oko- tak 
egy kis zenebonát. Elálották a Zsigmond-utoát és az 
Ó-Budától érkező fuvaroskoos'kat visszakerget’ók. 
Nyolo óra u*án nagyobb számú rendőrség érkezett, 
amely szétkergette a zavargókat. 26-ot a III. kcrü'eti 
kapitányságra kísértek.

A fuvarosgazdák ma délelőtt nagy számban je
lentek meg az ipartársulat helyiségében. SchÖn Ignáo 
elöljáró az összegyűltek előtt konstatálta, hogy a ko
csisok minden előzetes értesítés né.kül léptek sztrájkba 
és hogy a sztrájkolók csak ötszázan vannak, míg 
kétezerötszázan csak terrorizálás miatt nem dolgoz
nak. Rudnay főkapitány legerélyesebb eljárásra utasí
totta ugyan a főparancsnokságot, de a rendőrség 
ereje a kocsisok nagy tömegével szomben csekélynek 
bizonyult. Magok a fuvarosgazdák nem teljesíthetik a 
követelt béremelést. Ezt csak akkor tehetnék ha ők 
is fölemelnék a fuvarozási egységárakat, ami vi
szont ránehezedne az ipari- és kereskedelmi cégekre 
s igy közvetve a nagyközönségre is. A sztrá;k 
által már most is fennakadás van az ipari mun
kák és kereskedelmi ügyletek lebonyolításában. 
A vasúton és hajókon érkező áruk ott vesztegelnek, 
az ipari és gyártelepekről sem a készárukat nem 
luvarozzák el, sem a nyers anyagot nem fuvarozhat
ják oda. ügy látszik, a súlyos állapotnak osak a kor
mány beavatkozásával lesz vége, ami iránt Lánczy 
Leó, a kereskedelmi és iparkamara elnöke is sürgős 
fölterjesztést intéz a kereskedelmi miniszterhez. A 
kocsisok ma hivatalosan bejelentették a sztrájkot a 
IV. kerületi elöljárónál s kérték, hogy indítsa meg az 
egyezségi tárgyalásokat. Pesthy elöljáró holnap reggel 
9,órára hívta össze a bókéltetö-bizoitságot, amelybe a 
íuvarosok és kocsisok hat-hat tagot jelöltek ki. Egyéb
ként a hztrájkolóknak a pénzükkel együtt ma már a 
kedvük is nagyon megfogyott.
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— F essty  B éla állapota, Feszt# Béla ország
gyűlési képvisélő állapotában tartós javulás állott be. 
Eltekintve egy kis nyugtalanságtól a beteg jól érzi 
magát Állandóan a lelesége vau mellette, aki a láto
gatókat is fogadja. Most már biztosra vehető, hogy 
Fessty felépül sebeiből. A ma kiadott orvosi jelentés 
szerint a hőmérséklet 37*6, érverés 80.

— Csendőrök és munkások haroa. kúrából 
jelentik, hogy ott tegnap es'e véres verekedés volt 
egy osomó munkás és a csendőrök között Egy 
csendőr és három munkás megsebesült Több mun
kást letartóztattak.

— A nem ok leveles gazdatisztek  vándorgyű
lése . Tegnapelőtt tartották meg a nem okleveles gaz
datisztek a városháza tanácstermében
első vándorgyűlésüket, amelyen a tagok nagy szám
ban jelentek meg különösen Szabolcs-, Ung-, Szatmár- 
és Zemplénmegyéből. A vándorgyűlésen mindenek
előtt a szabolcsi körzetet szervezték újjá s ennek meg
történte után beható tárgyalás alá vették a gazda
tiszti törvénynek a nem oklevles gazdatisztekre nézve 
sérelmes rendelkezéseit. A tárgyalásnak — melyben 
Merza Márton, Hele# Bertalan, Győr# József, Klein 
József, Tolva# János dr. Tarnay Károly titkár, CsözyAe 
Sámuel, Friedmann Adolf és TFaMmann Adolf vettek 
részt — legfontosabb határozata az volt, hogy a íöld- 
mivelésügyi minisztériumhoz emlékiratot nyújtsanak 
be, melyben a sérelmes törvény visszaható erejének 
veszedelmét írják le, különösen pedig emeljék ki a 
nem okleveles gazdatiszteknek azt a jogos óhajtását, 
hogy azok, akik már a törvény életbelépése előtt a 
gazdatiszti pályán voltak, ne tiltassanak el a nagyobb 
birtokokban való gazdálkodástól se. A gyűlés 
egyszersmind elhatározta, hogy az első vándorgyűlés 
alkalmából üdvözlő iratot küld a központi elnökhöz, 
gróf Szápáry Pálhoz, Szluha István országgyűlési kép
viselőhöz és dr. Horváth dbzsei iöldbirtokoshoz, kik 
a gyűlésen meg nem jelenhettek. A gyűlést társas- 
ebéd követte a Korona-vendéglőben.

— ▲ kirabolt postát. Boda István napról-napra 
javul, s most már ismerősei, rokonai akadálytalanul 
látogathatják. Boda egy hót múlva teljes egészségben 
elhagyhatja a Róka a-kórházat.

— A osztálysorsjáték hozása. Az osztálysors
játék mai húzásán tizenötezer koronát nvert a 12667 
számú sorsjegy; tízezer koronát 90362; ötezer koronát 
92076 8181 98071; kétezer koronát 25511 46835 69106 
37534 98180 97749 44346 30344 98778 46101 46326 
39143 41980 35414 25081 23647 109268 77047 77002 
98556 76790 65467 448 7376 101209 99792 46314; ezer 
koronát 49232 106479 100062 46805 73503 Í59 26858 
56471 106944 56235 74884 31268 94064 107339 61900 
78370 63-J35 29854 2331 106919 57913 109867 6616 
104665 103091 20823 42801 101922 68182 102807 
106812 94279 93099 35631 34716 6290 60819 44895 
98154 106495 61062 88916 2163 93878 61937 86503 
45918 56974 79997 63555 74620 8168 54187; ötszáz 
koronát 91705 86608 15247 60362 98304 73305 8009 
84206 24063 62-37 8643 4813 46228 8319Ö 49716 98269 
33197 21773 17006 107094 14393 8516 18026 506 
50529 73309 71692 54126 35700 S6983 76466 28029 
87501 65521 34130 69134 48253 38664 84980 1C4053 
63644 17349 22143 49772 56142 69927 69647 13467 
105624 93890 101968 45500 41300 61877 95021 104908 
65088 73341 2489 97748 8826 68800 58600 93308 39171 
93249 23984 67071 95226 97046 44245 106008 87097 
9922 37625 11961.

(x) Használt-e már Siómat int 9

(x) Magyar Tomassalak 17—22®/o Pa 0« 75°/o 
porflnomságbau 7C®/o citromsavb. oldhatós, legolcsób
ban ajánl Sátori Mór, Budapest. IX., Dandár-utca 25*

Szent Chamberlain.
Ai angol templomokban dl- 

lamfifrfiak képei függnek szentek 
gyanánt.

Bőgj angol templomokban
Miért van annyi szent;
Megfejtre most a rejtély 
Egészen, — annyi szenti
A Fozok és a Pittak
5  a  tö b b i  i g a z  b r it te k ,

8 a számos parlament 
Megannyi osnpa szent
Majd egykor minden angol 
Imádkozik, o jé 1 
Ha képed függve látja.
Nagy Chamberlain Jóé.
Szállnak feléd fohászok 
8 a skótok, ang'o-száezok 
Rebesgetik feléd:
A szentünk csak le léssl
Méltó leszel te akkor 
Egy államférfihoz.
Mert nem lesz bizton senki,
Ki sodrodból kihoz.
Nyugodt s eUkelö lehet,
Kit kózbetog aranykorét;
Nem fáj ott semmi, azt hiszem,
6 nem moccan a monokli sem.

E s akkor minden angol 
Imádkozik, ó jé I 
Ha képed függve látja, 
Nagy Chamberlain Jóé I

SZÍNHÁZ, zene
•• Újházi Ede flnneplése. Újházi Edét. a Nemzeti 

Szinház kiváló művészét, abból az alkalomból, hogy a 
belügyminiszter a színház örökös tagává nevezte ki> 
tegDap délután zajos ovációban részesítették növen
dékei a Színművészeti Akadémián. A mester azért 
jött, hogy megtartsa rendes óráját s amikor a tan
terembe lépett, a minden osztályból összegyűlt nö
vendéksereg zugó éljenzéssel fogadta. Ezután dr. Váradt 
Antal igazgató gyönyörű beszédben méltatta Újházi
nak a színművészet terén szerzett elévülhetlen érde
meit, amelyeket ugyancsak kivívott magának az okta
tás terén is. Az örökké jókedvű mester a meghatott
ságtól könnyező szemekkel alig tudott köszönetét 
mondani a szívből fakadó ünnepeltetésért, mely után 
megtartotta élvezetes előadását.

••  A Nemzeti Bslnhás előadásainak megkez
dése. A Nemzeti Színház előadásai rendesen 7 és fél 
órakor kérdődnek, a korábban való kezdés a szín- 
lapon mindig külön van feltüntetve. A pénteki bemu
tató előadástól kezdve az az újítás lép életbe hogy 
az előadást mindig a szinlapon jelzett időn túl 10 
perocel fogják kezdeni. Az előadás megkezdésétől a 
felvonás végéig a nézőtérre senkit be nem bocsáta
nak s az ajtók bezáratnak. Az újítás által az igazga
tóság az előadászavartalan menetét kívánja biztosítani.

• •  a  Magyar Színház premlöre-bérlete. A Ma
gyar Színház igazgatósága a minap 10 estére hirde
tett bemutatóbérlet alkalmából ez utón is figyelmébe 
ajánlja régi bérlőinek, hogy jegyüket október hó 1-ig 
tartja fönn. Azontúl e jegyek is eladásra kerülnek, s 
a le nem játszott bemutatók bérleti összegét a szín
ház pénztára visszafizeti. Bérelni lehet a színház tit
kári hivatalában, délután 4—6-ig.

• •  Budai Nyári Színház. A Budai Nyári Szín
házban holnap, szerdán az Éjjeli menedékhely-neb lesz 
a negyvennegyedik, a szezonban utolsó előadása. 
Csütörtökön a Sulamith cimü héber dalmű kerül színre 
Anday Blankával a címszerepben. Pénteken Mocsár# 
Bélának A szálka cimü kis vigjátékát és Suppénak 
Tíz leány is egy jérj sem cimü operettjét adják.

Országos cigányhangverseny.
—  A díjkiosztás. —

Budapest, szeptember 29.
A K/pízinAdzban közel huszonöt estén át folyt 

országos cigány hangverseny sorozata ma este ért vé
get és as ítélkező zsűri jelenlétében nyílt színpadon 
folyt le a dijak kiosztása. Zsúfolt nézőtér előtt, lelkes 
hangulatban folyt le ez az ünnepség, sokszor meg
szakítva a közönség tapsaitól és tetszészajától.

Az előadás megkezdése előtt a bíráló-bizottság 
előbbkelő tagjai jelenlétében történt a dijak kiosztása. 
Az egyik asztalnál Póza Lajos, Dankó Pista hűséges 
kőltőtársa, Porzsolt Kálmán, a Népszínház igazgatója, 
dr. Molnár Géza, a bíráló-bizottság jegyzője és dr. 
Fodor Oszkár népszínházi titkár foglaltak helyet, míg 
a színpad legnagyobb részét a versenyben részt vett 
oigányprimások és bandáik egyes tagjai foglalták el.

Szinte ünnepies csöndben kezdődött az est. 
Barcsa# Domokos országgyűlési képviselő, a bíráló- 
bizottság egyik elnöke felszólítására Pósa Lajos 
olvasta fel a biráló-bizottság jelentését. Á jelentés 
szerint tizenöt banda prímása kapott aranyérmet. Ezek a 
következők:

Balogh Károly, Banda Marczi, Berkes Béla, Farkas 
Pali, Hamza Miska, Kiss Jancsi, Kóczé Antal, Lukács Károly, 
Magyary testvérek, Pege Károly, Rács Gyula, Rác: Pali, Rácz 
Laci, Sovánka Nándor, Vörös Elek.

Tiszteletdijat kaptak:
Barcsay Domokos diját Lukács Károly. Barcsay Domo

kos és gróf Esterházy Pál közös diját ifj. Berkes Béla. Gróf 
Esterházy Pál diját Rác: Laci. Fráter Béla diját ifj. Magyary 
Imre. A nógrádiak diját Balogh Károly. Báró Sennyey István 
diját Farkas Pali. Szemere Miklós két dija közül az egyiket 
Sovánka Nándor, a  másikut Kiss Jancsi.

Ezenkívül busz zenekar prímása és bandáik 
tagjai közül sokan, ezüst érmeket kaptak.

Kóczé Autal Banda Marozi és Balogh Károly 
az aranyérmeken kivfll, szép ezüstkoszorukat is 
kaptak. Az első a Népszínházi Bizottság, a második 
Porzsolt Kálmán, a Népssinház igazgatójának, a har
madik a nógrádiak koszorúját.

A zenekarok közül — mondja a dr. Molnár Géza 
zeneakadémiai tanár által megfogalmazott jelentés, — 
feltűnően kimagaslottak Banda Marozi és Kóczé Antal, 
A Banda Marczi tiszta, nemes és magyaros hevülete 
szívhez szóló közvetlen költészete, a Kóczé Antal 
nagy meglepetést keltő virtuózsága és szellemessége

arra indította a bírálókat, hogy az aranyérmeken felül 
Bandi Marczinak a székesÍőváro3 népszínházi bizott
ságának ezüst-koszorúját, Kóczé Antalnak pedig a 
Népszínház ezüst-koszorúját juttassa.

A jelentés felolvasása után Pósa Lajos intézett 
költői szárnyalásu és meleg érzéstől sugallt beszédeit 
a cigányokhoz, amelyben megköszönte nekik, hogy 
az Országos cigányhangversenyben, az elhunyt dalköltő, 
Dankó Pista szobra javára, közreműködtek. Pósa be
széde folyamán sokszor hangzott fel meleg taps és 
éljenzés.

Porzsolt Kálmán, a Népszínház igazgatója beszélt 
ezután mély csönd és nagy figyelem közepette. Be
széde, amely azt mutatta, hogy nemcsak elsőrangú 
igazgató, de kitűnő szónok is, így hangzott:

Elnézést kell kérnem hogy e színpadról, ahonnan 
már oly sok szép szó elhangzott a súgó után, egy 
pár egyszerű szót elmondjak súgó nélkül, csak a szív 
sugallatára hallgatva. A színigazgatónak mindig a 
háttérben kell maradnia, mint a szakácsnak a kony
hában. A legjobb szakácsot se szokták meghívni 
az asztalhoz, amelyre főz. Azért bocsána’ot ké
rek. hogy ide tolakszom az az aztalhoz. Do Ma
gyarországon ha az ember jót akar, akkor is 
boosánatot kell kérnie és mentséget keresnie. Bo
csánatot kelt kérnem, hogy a színpadra eresztettem a 
zsenit. Igazolni akarom az országos cigányzene
verseny célzatát, súlyát lelentősógét. A gondolat, hogy 
az elhunyt dalköltónek ércből szobrot emeljünk, egy 
másik költő agyában született meg, a Pósa Lajoséban. 
Ugyanekkor született a Népszínházban a gondolat, 
hogy dalaiból emeljünk e even emléket a dalköltő
nek. A két gondolat egyesült; melléje csatlakozott a 
főúri világ, a zenei tekintélyek, a művészek a mű
vésznők, a sajtó támogatása; összesereglettek a világ 
minden tájáról a cigányok; a közönség 6 felsége 
szentesítette a tervet s ime közel huszonöt estén át a 
magyar népdal diadalt aratott s meg lesz az órcszo- 
bor is. Ezt az épületet a magyar népdal és a magyar 
zene ku tiválására emelték, azért nagy ünnepe ez 
a színháznak. Azért köszönettel tartozunk a közön
ségnek a sajtónak, és a művészeknek. A magyar 
géniusznak ez az ünnepe azonban nem ér véget a 
inai nappal. Hatását meg fogja érezni az irodalom és 
a zene magyarosabb fejlődésében s áltaában a nem
zeti irány tödendülésében.

E színpadon a magyar darabok kultuszából hit
vallást csináltam. De fájdalom, a magyar írók s kü
lönösen a zeneirók egy részének a munkája még nem 
magyar. Magyarországi illetőségű írók írják, de igen 
gyakran nem magyar tárgyat, nem magyar színekkel, 
s nem magyar szellemben. Ezért nincs ma még ma
gvar nemzeti zeneirodalmunk sem az operettekben, 
sem az operákban. S álta’ában drámairodalmunk még 
ma sincs azon a színvonalon, amire lyrai költészetünk, 
regényirodalmunk már rég eljutott. S ennek mi az 
oka? Lyrai költészetünk mindaddig, míg idegen for
mák bókóiba szorult, a Berzsényiek és Virág Bene
dekek költészete, amely csupán a klasszikus minták 
után indult, letűnt korával együtt; de amikor a né
pies és nemzeti elem bevonult a költészetünkbe Pe
tőfivel és Aranynyal, egyszerre elérte a legnagyobb 
fokot. Amint a népies és nemzeti elem be fog vonulni 
zeneiroda'munkba is, egyszerre lesz nagygyá ts  nemze
tivé. Erre a óéira szolgált a magyar népdalnak és a ma
gyar cigányzenének fölvonultatása a színpadra A ma
gyar népies és nemzeti zenei motívumodnak egyedüli 
fenntartói voltak századokon át a mag. ar cigányok. 
Azért tártuk most íöl a zenei kincseink tárházát, hogy 
ezeknek magyaros szelleme megtermékenyítse íróink 
és zenészeink leikét és szellemben is megmagyaro- 
sodjék zeneirodalmunk és drámairodalmunk.

Nagy hibája a magyarnak századok óta, hogy 
nem becsüli meg a magyart. Külföldön száz zene
akadémiát keli fölállítani, hogy annyi zenészt képez
zen, amennyi nálunk magától születik a faluvégen.

Századok óta ól közöttünk egy néptörzs, moly 
velünk egybeolvadva századokon át fenntartotta nem
zeti dalköltészetüuket. Ugyan mi jogon néztük le 
eddig ezt a néptörzset ? Azért, mert tányéroz ? Hát mi 
nem azt teszszük? Hát a koldus magyar kultúra nem 
tányéroz ? Hát a magyar nemzet nem tányéroz ?

Sohase feledjük el, hogy vo'tak szomorít száza
dok, mikor egész nemzeti érzésünk osak a dalba, a 
cigány hegedűjébe szorult. Sohase felejtsük el, hogy 
a magyar népdalban, a magyar cigányzenében nem
csak a nép tiszta szerelme, a természot költészete, a 
róna délibábja, az erdő zúgása és a pacsirta csatto
gása tükröződik vissza, hanem belefér abba egy nem
zet keserve is.

Becsülje meg egvszer még a magyar a magyart. 
Becsülje meg nemzeti dalait, dalnokait, irodalmát, mű
vészetét, kultúráját. Nemzetek, melyeknek vau nem
zeti irodalmuk, nemzeti művészetük, nemzeti ku'turá- 
juk, azok sohasem tűnhetnek el a föld színéről.

Magyarország számára nem építettek várakat, 
hát csináljunk magunk. Legyen minden színház, min
den iskola minden temp om egy vára a magyarság
nak. melyből hóditó erővel árad ki a magyar szellem, 
a magyar érzés, a magyar lelkesedés.

Azt mondják, van olyan fegyver, melynek 
golyója egymásután öt-hat ember szivét átjárja. Vau 
ennél is erősebb fegyver: a gondolat, a szabad eszme, 
a nemzeti érzés, a nemzeti lelkesedés, mely lölfakad 
a szabad sajtóban vagy a színpadon, a nótás ajkon, 
vagy a nyirettyűben és átjárja egy pillanat alatt ezer 
és ezer ember szivét. S nem öl, hanem lölemel. 
Legyen ez a mi fegyverünk. Legyen a kultúra a 
mi várunk.

A nemzeti erőgyűjtés korszakát éljük. A nem
zeti művelődés képe egy mozaik-kép, mely apró koc
kákból áll. Sokféle műhelyben faragják özeket: az is
kolákban, a színházakban, a szerkesztőségekben, néha 
véletlcnségből még a parlamentben is. A mozaik
kockák külön-ktiiön értéktelen kődarabok, de együtt



14 Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1903. szeptember 30. 2 6 7 . szám;

véve a kultúra tetjes képét adják. így azok a jelen
téktelennek látszó mohaik-kóckák, amiket itt a ma
gyar népdal, a magyar zene és magyar érzés divatba 
hozása áltál faragtunk, kiegészítő részét képezik egy 
nemzeti ka turpolitifcának. Köszönet azoknak, akik fa
ragták.

A koszorúkat azonban, amik ma itt szerepel
nek, gondolatban legalább, küldjük el egy sirhalomra, 
annak a dalköltőnek a sírjára, akinek előbb meg kel
lett hamia. hogy a darabja sikert arathasson. De hisz 
ez is magyar vonás. Amint pusztulnak közéletünkből 
a tehetségek, úgy gazdagodik a temető. A nemzet 
eleven vezérei egyre dőlnek, a legerősebbeket grak- 
rau magunk döntjük le, s nemsokára csak a porladó 
sírokhoz kell zarándokolnunk, hogy vezérlő eszméket 
nemzeti érzést és lelkesedést merítsünk. Azért becsülje 
meg a magyar mindenben a magyart I

Porzsolt Kálmánt beszéde folyamán sűrűn szakí
totta meg a közönség zugó tapsa és éljenzaja. Beszéde 
után a dijak kiosztására került a sor s a közönség 
az egyes prímásokat, mint Kóczé Ania^, Banda Marcit, 
Sovánka Nándort, Balogh Károlyt Bácz Lacit, Berkes 
Bélát, akik a verseny soráu kitűntek, zajos tapsokkal 
jutalmazta, mikor dijaikat a zsűritől átvették. Erős 
tapsot kapott a kilenoesztendŐs kis Magyary fiú, mikor 
aranyérmét átvette.

Az ünnepségnek még lelkesebb és szaporább 
folytatása volt, m kor az első felvonás végén a ver
senyben kiemelkedett két cigányprímás, Kóczé Antal 
és Panda Marci, bandáik élén rázendítettek az édes- 
bús magyar nótákra. Szűnni sem akart a taps s a két 
diadalmas prímásnak újra és újra játszani kellett. 
Elhallgatták volna akár reggelig...

N y iltté r .

A S z in y e -L ip ó c z i  
L ith io n - ío r r á s

m  1. • m  A . kitűnő sikerrel 
használtatik

vese-, húgghőlgag-és köszvéngbíntalmakellen,húgg- 
daca és vizeleti nehézségeknél, <1 czukros húggárnál, 
továbbá a légző és emésztési szervek hnrutainál.

Vasmestei! Könnyen em iitthetft! Cslrnmentei!
Kapható ásványvizkercskedésekben vagy a

Salva tor-forrót iyaz<jatóságdnál Eperjest*. 
B u d a p e s t e n ,  f ő r a k t á r  É d e s k u t y  L . u r n á i .

Dr. S Z E G Ő  K Á L M Á N
szanatóriuma és vizgyógyitóintézete

fo lndttekón rv o r - ETíK af—* A T-w n>  ineUnlc szám ára. I á  H  X  1  ü  I á  * k  U ,
közvetlen * tun/orparton, saját BzabidrfQriörel. Csaladoknak, n tanuló 
.(■jóságnak ás gyerm ekeknek ’egnlknlmaaahb nyári üdülőhelye. G y e r

m e k e k  e  ív e n  fe lü l  k ís é r e t  n ó lk t t l  in fe lv é te tn e k .

K eFE  ■  ■ B  69 n in c s  a lkalm a h o ssza s
& 1 0  séták vagy egyes sport-
»...... -  ■ 1 1 ágakkal az altesti szervok
rendes működését előmozdítani, annál a rég bevált r  o h its  eh i  

átolja ezeket. „T e m p e 1-f o r  r  á s“ borral, ,S  t y  r i a -  
o r r á s *  tisztán. Étvágyat, emésztést és anyagcserét elő

mozdító hatás. Nagybani rak tár Magyarország részére : Hoff-
mann József, Budapest, Bátbory-utca 8.

Müvszetű-főgépész
ki n a g y  g y árak b an  m á r m űködött, v idék i n a e y  
ip a rv á lla la t részérő l jó  jövedelm ezéssel j ó r ó  á l 
la n d ó  a l k a l m a z á s r a  k e r e s t e t ik .  A  g y á r
telep sa já t nép isk o láv a l rendelkezik . A jánlatok 
é le tpálya  le írá ssa l és  b izonyitványm ásolatokkal 
e llá tv a  „ A .  . , / .  O 544-‘l a ]M  l la a s e n s t e in  é s  
V o g lc r  e lm é r e  U u d a p e s t ,  D o r o t t j a -  

u t c a  O. s z .  in té z e n d ö k .

B etörés b iz tosítás
igénybcvélelőt esetleges elutazás alkalmával ne mu- 
laszsza el senki, miután számtalan példa igazolja, 

hogy a betörésbiztositás közszükséglctet képez.
Rendkívül előnyős és olcsó díjtétel mellett 
biztosit lakásokat, áruraktárokat stb. stb. 

Felv ilágosítások készsége aen a .a tn a k .

T I .  M e r .,  G y i r - a t e z a  7 .  T e l e l ő n  2 3  » 3 .  a z .  
H o ly i ü g yn ö kü k  k e re s te tn e k .

(áx a tova! alatt költötteknek som tartalmaért, lom  alakjáért 
m m  teleié i a  m rk on töM g.)

Tiller Mór és Társa Budapest, Váczi-utca 35.
o s .  é s  k ir .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

Egyévi önkéntesek ginsnbbnn készíti as egyenruha  

Egyévi önkéntesek részére küld díjtalan á rjegyzéket  

Egyévi önkéntesek kórvénym intákat díjtalanul küld.

T Ö R V É N Y S Z É K
§§ Megtagadott bojegyzés. A Kitartás című 

egyesületről az a hir jelent meg a mai lapokban, 
hogy a kereskedelmi- és váltótörvényszék súlyos bír
sággal sújtotta az igazgatóságát, amikor alapszabályait 
bemutatta és be akarta magát jegyeztetni. Ez a hir 
-— mint értesülünk — nem felei meg a valóságnak, 
mert az egyesület, amelynek igazgatósága a közélet
ben előkelő szerepet játszó férfiakból áll, a belügy
miniszter áltál megerősített alapszabályok értelmében 
tisztességesen, biztos matematikai alapon dolgozik, 
amit legjobban bizonyít az a körülmény, hogy négyéves 
fennállása óta kétezer tagja van s ezalatt az idő alatt 
százezer korona halálozási és baleset-segélyt fizetett 
ki tagjainak. Az egyesületnek ez idő szerint mintegy 
60 000 korona tartalékalapja van s a rosszakaratú hí
resztelés oda vezethető vissza, hogy az egyesület 
nemrégiben halasztást kért a kereskedelmi és váltó- 
törvényszéktől a bejegyzésre, illetve a 100 000 korona 
életbiztosítási alap letételére s ezt a halasztást a tör
vényszék 51 238 szám alatt meg is adta. Az egyesület 
komolyságát és megbízhatóságát mutatja az ts, hogy 
alapítási költségek nélkül dolgozik s igazgatósági 
tagjai minden díj nélkül teljesítik kötelességüket.

§? Ügyvédek haroa. Mai számunk ily című köz
leményében meg volt említve, hogy a büntető járás
bíróság egy ügynek iratait fegyelmi eljárás végett 
áttette az ügyvédi kamarához, a szóban lorgó ügyvéd 
neve azonban hibásan volt kiszedve. Az illetőt ugyanis 
dr. tízücs Vilmosnak hívják.

SPORT
Szenzációk.

—  ő s z i  m e e ting , n e g y e d ik  nap", —

Budapest szeptember 29.
Állj meg egy pillanatra lóverseny istennője s 

vésd a téri históriájának márványtábláiba a mai dátu
mot, melyet a fogadók röviden a mohácsi vésznap
nak, a könyvíogadók pedig a nándorfehérvári diadal 
örömünnepónek kereszteltek el. De egyszeribe el se 
lehet mondani, hogy mi minden történt, de az bizo
nyos, hogy minden futamnak megvolt a maga nagy 
szenzációja.

• •
Az első versenyben összevissza hat lő futott, 

de ez legalább összevissza futott Hat ló nem sok ló* 
de hogy hat ló közül a győztes harminoegyszeres 
pénzt fizessen, arra a legöregebb latos mezőnyök se 
emlékeznek. Favorit ebben a futamban Periasz volt, de 
Sárkány egyszerűen faképnél hagyta nyergében a kis 
Feltiggel. így kezdődött a mai nap.

• •
Az őszi Kancadipoan ellenben csak négy ló fu

tott, mindazonáltal csak három érkezett be. Styria 
ugyanis útközben kitöríe a lábát s agyon kellett lőni. 
Ennél is nagyobb szenzáció volt, bogy Ballada, mely 
edd g minden futásánál állva maradt, vógre-valahára 
elindult, s bár első favorit volt, Kiss me mégis 
leverte.

•• •
Hírmondó II. a Hatvani-dijat nyerte meg. Múlt

kor sehol se volt, ma győzött s győzelmét osak 
hosszú orrának köszönhette, mert Jaqueltn ugyancsak 
megszórj tolta. Ebben a versenyben azonban nem ez, 
hanem az volt a szenzáció, hogy a veretlen Ktngdom 
helyezetlea lett.

•• e
A II. osztályú eladó verseny szenzációja az volt, 

hogy oly sok meglepetés után a favorit Columbia 
győzött.

- •• •
Welter-Handlcap. Favoritja volt Quid nunc is, 

Faullischen is, Takaros is. Természetes tehát, hogy 
az outsidert Dalader nyerte mog, melyet pedig Tarai, 
a nagy Tarai nyarga't. Tizenegyszeres pénz . • .

•• •
Végül következett Harineur szenzációs győzelme, 

hatalmas kvótája s az emberek sírva hagyták el a 
ligeti zöld mezőt. A versenyek részletes eredménye:

I. Eladó-verseny Dij 2000 korona. Távolság 
1800 méter. Báró Uchtritz Zs. Bárkánya (Fetting) 
első, Pernsz (Bonta) második. András (Bich’er) har
madik. azután Cassandra. Batlenberg, Glory. Totali
zatőri 10 : 311. Helyrefogadások: 1. 50 : 332, II. 
60 : 102.

II. Őszi krnoadlj. Dij 6000 korona. Távolság 
2400 méter. Dreher Antal Kiss meje (Cieminson) első,

Ballada (Tarai) második, Gvörgysziget (Spenoer) har
madik, Styria Jeltartatott. Totalizatőr: 10 ; 46. Helyre- 
fogadások • 1. 60 : 86 11. 50: 70.

III. Hatvanl-dlJ. Dij 10.003 korona. Távolság 
1100 méter. Egyedi L. Hírmondó XX.-j (Lewis) első, 
Jacqueline (Üleminson) második, Őalute (Bonta) har
madik, azután Mixi, Hadúr, Tepp Dercze, Toquade 
és Kingdom. Totalizatőri 10: 99. Helyrefogadasok: 
L 60 : 178, II. 50: 162, III. 50: 114.

IV. II-cd  oszt. el&dóverseny. Dij 3Í00 korona. 
Távolság 1100 méter. Krauss L». Columblá ja (Fries) 
első, Maros (Bichler) második. South títar (Van Dúsén) 
harmadik. Azután : Marosa, Csiriz, Mindjárt és Fogoly 
Totalizatőr: 10: 39. Helyrefogadások: I. 60; 64. II. 
60 : 70. III. 60 : 64.

V. Welter-handloap. Dij 3000 korona. Távolság 
1000 méter. Báró Springer G. Dalader-je (Tarai) 
első, No-good (Bonta) második, Pro gasety (Cle- 
minson) harmadik. Azután: Takaros Faullieschen, 
Minlu, Alkonyat, Orgona, Tullia, Gomb, Quid nune, 
Haris. Totalizatőr: 10 :118. Helyrelogadások: 1.60 : 192, 
IL 50 : 194, in  60 : 154.

IV. Kelenföldi díj. Dij 3000 korona. Távolság 
1400 méter. Egyedi L. MarJnenr-je (Bichler) első, 
Ilonka (Bonta) második, Davensberg (Tarai) harma
dik. Azután: Boriska, Gyömbér. Torquemada. Gya- 
lár. Totalizatőr: 10 : 86. Helyrefogadások: I. 60 : 156, 
II. 60 : 68, III. 50 : 68.

T Á V I R A T O K
Bóos, szeptember 29. Károly román király 

Bukarestbe való visszautasában Becsbe jön s újból 
találkozni fog Fereno József királyival.

A cseh  m alom tu la jd on osok  M a g y a ro rszá g  
ellen .

Königgr&tz, szeptember 29. A cseh maiomtulaj- 
donosok ma kongresszust tartottak, amelyen C eh-, 
Morvaországból és Sziléziából sok malomtulajdonos 
és mezőgazda jelent meg. Több képviselő is részt 
vett a tanácskozásban. A kongresszus elhatározta, 
hogy felszólítja az osztrák kormányt, hasson oda, 
hogy Magyarországon megszűnjék a gabona-ha'.ár- 
időüzlet, továbbá gondoskodjék olcsóbb kilomóter- 
tari áről gabona számára. Elhatározták végül, hogy a 
magyar lisztet bojkottálni fogják s e részben a német- 
országi mezőgazdákkal közös mozgalmat indítanak.

A t iro li ta r to m á n y g y ü lé s .
Innsbruck, szeptember 29. A tartománygyülést 

ma megnyitották. Wtldauer apát sürgős indítványt 
nyújt be a sillervölgyi árvíz ügyében, Grabmayer 
képviselő az autonóm vámtarifa előkészítése ügyében 
a Magyarországtól való gazdasági eiváiás esetére, dr. 
Schöpjer pedig sürgős indítványt nyújt be a hadipa
rancsért való bála kifejezése és a Magyarországnak 
adandó kedvezmények visszautasítása iránt. E sür
gősségi indítványokat azonnal tárgyalták és elfogadták.

A uj lordm ayor.
London szeptember 29. Ritchiet, a volt pénzügy

miniszter fivérét a jövő évre londoni lordmayorrá vá
lasztották.

A sk u p stin a  m eg n y itá sa .
Belgr&d szeptember 29. A skupstxna ma délelőtt 

ült össze. Az igazoló-bizottság megválasztása után az 
ülést berekesztelték.

K ö z g a z d a sá g i tá v ira to k .
Bóos, szeptember 29. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Eladatott búza tiszavidéki 8.1Ü—8.60, ma
rosi 8.10—8.30, bánáti 7.60-r8.15, rozs 6.55—6.70, 
pestmegyei 6.60—6.70, tengeri (magyar) 6.60—6.75, 
szerb 6.60—6.60, magyar zab 6.70—6.20, válogatott 
6.70 korona.

Bew-York, szeptember29. (2 erm.ni tőzsde.(Zárlat.) 
Gyapot: New- Yorzban neiynen 13.— (11.26j. SzepL-re 
13.20 (11.70 , Decemberre 9.42 (9.61 u New-Orieans- 
ban helyien 10.lfc/ia (10.7/i). — Petróleum: Stand white 
New-Yorkban 8.70 (8.70). Stand white Philadelphiában 
8.65 (8.65). Haffined im Cases 10.65 (10 65), Credit 
Baianoes at Oil City 1.69 (1.69). — Zztr: Western 
steam 8.60 (8 50). Rohe és Brothers 8.90 (8 9 0 . — 
Tengeri irányzata tartott. — SzepL-re 53A/4 (62.’/i)
— OkL-re — (—.—). — Dec-re ö2.6/s (62.*/8). — 
Buta irányzata tartott. Piros őszi helyben 82.Vt 
(82.6/«). — Szept-re 85.— (84.’/e). — Okt.-re — (—.—)
— Deo-je 83.*/e (83 ’/sj, — Máj.-ra — (—.—), — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.i/i (l.tyi). — 
Kávé: fair Rio 7. ez, 6.’/w (öj/s). — Szept.-re 4 — (4.45) 
Deo.-re 4.90 (4.80 J. — Lizzt: fepring Wheat olears 8.70
(3 70i. Cukot: 8?/e (—.-----8?/8> ón :  27.46—27.60
(27.50-27.70). Réz: 18 26---- (18.60-----------. - ) ,  (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohioago, szeptember 29. (Terménvtózzde.} {Zdziai.} 
Búza irányzata tartott. Szept.-re 77. Vt (76.’A), — 
Októberre — ). — 'lengem irányzata tartott.
— Szept.-re 45.V« (45 »/<), — Zzir: Szept-re 9 60 (9.60). 
Deo.-re 7.02 (7.—). — Szalonna short clear 9.—(9.—).
— Sertizhuz: Deo.-re 11.80 (1170). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Vergődés.

Mit ér ez az élet ?! . . .  Minek annak élni,
Ki már nem tud hinni, szeretni, remélni;
Akit irigység mar, gyanakodna kerget,
Akit a  rágalom tövisekkel ver meg 1 • • •
A szivem ily fásult Fáradt vagyok, bágyadt 
Vessétek meg nékem azt a síri ágyat. —
Kz még uj előttem, azt még nem ösmorem,
Hátha ott elpihen a kínzó gyötrelem 1 • .  • 
Eltűnődöm ra j ta : lépjek-e feléje ?
S hívogat, csalogat bús fekete mélye . i «

•
Ám a szivem féli még az örök éjét,
Valami vágy benne még szúnyad, még ége t;
Van valaki — attól várja, hogy maraszszon, 
Várja, hogy igy szóljon; „Maradj még, te asszony, 
Visszaadom hited, mely immár megtörött,
Ami fáj, sírjad ki az én szivem fölött.
Mért szállnál még sírba nyugalmat keresni ?
Fiatal szívednek bűn kétségbeesni 1 
Még nyújthat örömet neked is az élet,
Simulj a szivemre — én sze’etlek téged!*

Oaeróné Deák Erzsiké.

4~ Japán lakodalom. Akik Japánban jártak, ér
dekes dolgokat beszélnek ennek az egzotikus népnek 
a szokásairól, amelyek az európai ember szemében 
bizony furcsának tetszenek. Mindenben bizony az 
ünnepélyes ceremóniát és különösen a házasság, 
amely náluk is az élet egyik legnagyobb ünnepe, 
megy végbe pompás ceremóniákkal. Egy német lel
kész érdekes leírást közöl a keletázsiai népek szoká
sairól. szertartásos ünnepségeiről és a következőkben 
emlékezik meg a japán házasságokról: Ha egy csa
ládnak házasulandó fia van, a szülők házuknak egy 
jóbarátjához fordulnak, hogy házasságközvetitőként 
szerepeljen. A közvetítő a házasulandóval elmegy a 
kiszemelt leány házához látogatóba Ha az ifjúnak a 
leány megtetszik elküldi neki a szokásos tanomit. ami 
egy neme a házassági ajándéknak. Az ajándék,a vőlegény 
(már ekkor vőlegény) társadalmi ál ása szerint két 
vagy három üveg rizspálinkából ős ugyanennyi darab 
balból áll, például tintahal, combu vagy más tengeri 
halból. Ehhez járul még nóbánv ruhadarab, ruhaszö
vetek, egy vattázott fehér kabát és egy színes kelmé
ből való kabát. Ezt a menyasszonyi ajándékot a szü
lőknek szánt aándékokkal együtt a menyasszony há
zához küldik, ahol a vőlegény küldönoe azokat egyenként 
egy lista szerint felmutatja. A küldöncnek e külde
tésért étel, ital és ajándék jár, a szolgáknak pedig 
borravaló. Az esküvő nap-án a násznép a vőlegény 
házában gyűl össze és az időt rizspálinka szopogatás- 
sal tölti el. Ezalatt a mellékszobában a menyasszony 
a házasság-közvetítőnek — ugyancsak jegyzék mel
lett — átadja a vőlegénynek száut ajándékokat. 
Az ajándékot a vőlegény szülei megnézik és fiuk- 

....■■■■■ ... - -•
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Azóta nőm lehetett hallani semmit felőle. 

A férje Londonba tette át üzletét és nem iaen 
búsult utána. Három évre rá meghalt. Har- 
den gyakran jött ide cs senki sem mond
hatta meg egészen biztosan, hogy valóban ez
zel a nővel együtt megszökött. De egy na
pon egy párisi vendéglőben találkoztam velük 
gs ez meggyőzött De természetesen a nyilvános
ság előtt nem beszéltem a dologról. Az Harden 
Franknak unokanővéremmel való házassága után 
történt. Később még gyakran láttam Harden 
Johnt, mert többször jött Angliába. De senklsem 
beszélt kalandjairól és az csakhamar feledésbe 
merült. Később azt mondta nekem Harden Frank, 
hogy John öoscse Olaszországban él és az a 
személy a kis leányával és még egy gyermekkel 
még vele vau. Azóta semmit sem hallottam róla. 
Harden Frank életét vesztette és Alice és gyermeke 
meghaltak, mialatt én Indiában jártam. Midőn 
visszatértem, Harden már mint egyedüli örökös 
átvette bátyja birtokait. B naptól kezdve máig 
sohasem tett említést előttem arról a nőről és soha
sem lehetett látni ezen a vidéken. Még mindig 
nőtlen volt és minthogy egy agglegény kalandjait 
az ő előkelő állásában nem szokták szigorúan 
megítélni, mindenütt szívesen fogadták.

— lordom, ez annak a nőnek fény
képe. aki tizenhét esztendővel ezelőtt Munraven 
fogadott leányát a folyóba dobta.

nak szerencsét kívánnak azok viseléséhez. A vő
legény ajándéka legtöbbnyire egy öltöny posztóruha, 
®gy öv, egy másik minden napra szolgáló öltöny* 
legyező és egy csomó színes selyempapir, ami a 
japánoknál a zsebkendőt helyettesíti. Régibb idő
ben a menyasszony még egy rövid tőrt és egy 
szárított halat is ajándékozott, de ez most már 
nincs szokásban. A vőlegény szüleinek, testvérei
nek, rokonainak és a szo'gaszemélyzetnek is bő
ven kijut az ajándékokból. Ekkor úgy a menyasz- 
szony, mint a vőlegény a kölcsönösen ajándékozott 
ruhákba öltöznek fel és úgy jelennek meg a nász
nép előtt. A további lakodalmi szertartás tulajdon
képpen tiz napig tart. Az első napon a fiatal asszony 
levelet ir szüleinek hogy úgy ő, mint férje jól érzik 
magukat. Az ezután következő öt napon keresztül a 
rokonok és ismerősök látogatásait logadia a fiatal pár. 
A rokonok mindnyájan ajándékot hoznak, legtöbb- 
nyíre süteményt, kalácsot és halat. Harmadnap a meny
asszony anyja a vőlegény családjának levelet ir és 
halakat küld, amelynek ellenében viszon a vőlegény 587 
darabka kaláosot küld anyósának. A ka ácsok közül 
293 lehér és 294 piros cipó, amelyek az ismerősök 
között lesznek szétosztva. A fiatal asszony csak az ötö
dik nap tér vissza lérjével először a szülei házhoz és 
ott néhány napig marad. Természetesen ilyenkor sok 
apró, kedves ajándékkal halmozzák el őket. A tizedik 
napon azután újra visszatér uj otthonába a boldog 
házaspár, még pedig ismét ajándékokkal. Csak ekkor 
számit teljesen a fla'al asszony a férj családjának. 
Amint látható tehát, a japánok házassági szertartásai 
alaposan eltérnek az európai szokásoktól. De árért 
bizonyos dolgokban már kezdenek a mi nyomunkon 
haladni és lassanként átveszik a müveit nyugat szo
kásait. Már ők is megünneplik az ezüst- és arany la
kodalmakat.

*
4- A kártya története. Hogy mikor találták 

fel a kártyát, mindeddig nem sikerült kikutatni, de 
azt hiszik, hogy a szaracénok hozták az ördög bib
liáját Európába. A khinaiak még mielőtt mi a kár
tyát ismertük volna, játszottak már elefántcsont vagy 
lalapocskákkal, amelyre figura volt festve, de nem 
valószínű, hogy ebből a játékból fejlődött a kártyá
zás. Európában, úgy látszik, a XIII. században kár
tyáztak először. A woroesteri szinódus 1240-ben el
tiltotta a kártyázást; de azért később megint rop
pantul elterjedt a szórakozásnak ez a lajtája és pedig 
a fametszés íölta'álásával. 1422-ben. IV. Edvárd angol 
király idejében. 14'J8-ban jutott először nőmi hírnévre 
a kártyagyártás. Ez időből származik az a rendelet, 
amely a virágzó hazai kártyaipar védelmére a külföldi 
kártya behozatalát eltiltja. Az előkelő körökben csak
VII. Henrik korában jutott a kártya. Ekkor már a 
királyi háztartás számadásában is rovatot nyitottak 
neki. A kártyázás akkor meglehetősen drága mu
latság lehetett, mert egy játszma árát öt font ster
lingben állapították meg. Az ideig semminemű tör-

— Borzasztói
—Minden tévedés ki vanzárva — erősítette meg 

Munraven. — Ez az a nő, aki ellen én gyilkossági 
kisőrlet miatt vádat emeltem. A bíróság tizenöt
évi fegyházra Ítélte és a bűnös asszony ott ön
gyilkossá lett.

— És most lordom, — folytatta a detektív 
— egy nyitott levelet nyújtva át a lordnak, is
meri az írást ?

Boaohvilie lord átvette a  levelet és nagy 
figyeJemmol szemlélte.

— Harden John írása.
— Úgy van, — szólt Clinke. — Itt van Har

den John kezeirásának próbája is, sokkal későbbi 
időből; sajátkezű aláírásával.

Munraven és lord Beachville összehasonlí
tották a két levelet Nem volt semmi kétség.

— Ez a levél — folytatta Clinker, — ahhoz 
a nőhöz van címezve, aki miss Munravent a 
vízbe akarta fojtani. Ön tehát egy véleményen 
van velem, hogy ezt a levelet e ház ura irta.

— Semmi kétségem sincs többé benne.
Clinker egy másik levelet is kivett a zsebé

ből és átnyújtotta a lordnak.*
— És most, lordom folytatta, — alkalmasint 

nem ismeri ezt az írást.
A levél régi és piszkos volt. A tinta egé

szen megfakult rajta és az irts vékony és sza
bálytalan volt. De helyesírási hiba nem volt 
benne.

— Női irás. De tudtommal nem láttam ilyen 
írást soha.

— Minden valószínűség szerint még nem. 
Annak a nőnek levele Harden John címére. íme 
még több is.

— Honnan szerezte azokat?
— Valaki átadta, aki néha-néha hozzájutha

tott Harden John íróasztalának kulcsaihoz. Azt 
hiszem, lordom, legjobb lesz, ha felolvasom önnek 
az egész levelezést.
i

vény nem szabályozta a kártyajátékot VII. Hen
rik a céhekbe osztott mesteriegényeknek megtil
totta a játszását s osak karácsony estéjén volt szabad 
játszaniok, akkor is mesterük jelenlétében. VIII. Hen
rik a rendeletet megszigorította, aminek természetes 
következése volt, hogy a kártyázás még népszerűbb 
lett Anna királynő idejében a karácsony estét lehe
tetlen volt elképzelni reggelig tartó kártyázás nélkül. 
1L Károly korában élt Stewenson, a krónikái ró, aki 
feljegyzéseiben megemlíti, hogy a karácsonyi bevá
sárlás végett a városba küldött cseléd jobban kika
pott, ha a kártyát, mintha a puddinghoz valót felej
tette megvenni. Valami vonzó volt e játékban, ame
lyet különben egész éven át nem volt szabad űzni. 
Az akkori primero, gresco és gleck játékokat ma 
már nem ismerik. Sokkal később alakult a parasztos 
trump egyik változatából a whist. Fargubar 1707-bou 
írott egy vigjátékában említi először, habár valószínűi 
hogy száz évvel azelőtt már játszották a londoni 
Crown Cofiehouseban ahol föl is találták.

*
-f- Törvény a fűző ellen. A fűző ellen való 

hadjárat nem mai keletű, de legnagyobb diadalát a 
minap ülte Münchenben, ahol egy kiállításon az X- 
sugár segítségével mutatták meg egy emberi testen, 
hogy a fűző mennyire elnyomoritja a gyomrot, a má
jat és más testrészeket. Aki osak egyszer látta ezt a 
szomorú látványt, annak örökre elment a kedve a 
fűzőtől. De kevesen látták, úgy, hogy a hölgyek nagy 
része, különösen termetesebb része, akiknek pedig 
leginkább árt a fűző, még mindig hódolnak ennek a 
testet sanyargató divatnak. Egy Maréchal nevű pá
risi orvos nem nézhetvén tovább hideg nyuga'om- 
mal ezt a kinzó viseletét, egy orvosi lapban 
azt proponálja, hogy hozzanak törvényt a fűző 
ellen. Az 6 törvényjavaslata szerint harminc 
éven aluli nőnek nem szabad lüzőt viselnie. Ha 
harmino éven alul lévő nőt rajtakapnak a fűző 
viselésén, büntessék meg háromhónapi fogság
gal. A Maréohal doktor javaslata elég ravaszul 
van kieszelve, mert ha osak harminc éven felül lévő 
hölgyeknek szabad majd fűzőt hordani, akkor senki 
sem fogja viselni, mert senkisem akar idősebb lenni 
harmino évesnél. A törvényjavaslatának van egy hi
bája : hogyan fogják ellenőrizni a lüzőviselést ? Még 
egy dologgal nem számol a törvényjavaslat, hogy 
sok hölgy akad, aki szívesen leüli a háromhónapi 
fogságot, mert az kész bizonyítékul szolgálna arra, 
hogy még nincs harmino éves.

•
4- A beszélő frizura. Ha az európai ember 

Japánba kerül, első sorban a csinos, mandulaszemü 
japáni nő tűnik fel neki. Megbámulja alaposan ezeket 
a filigrán teremtéseket, akik művészi módon fésülik 
hajukat, úgy, hogy az valósággal beszól. A hajviselet 
a japáni nő egész érzelem világát kifejezi és aki az 
ottani viszonyokkal ismerős, rögtön felismeri a sétáló 
nők frizurájáról, hogy ki a főkötő alá kívánkozó

— Mielőtt beleegyezném, adja szavát, hogy 
fontosak miss Munravenre nézve. Csakis sürgős 
szükség kényszeríthet bennünket idegen levelek 
olvasáséra.

— Minden szónak nagy fontossága van, lor
dom, az esetre nézve.

— Helyes. Akkor végighallgatom.
XXX.

Áruló levelek.
— A legrégibb levéllel kezdem, — szólt 

Clinker, miután a leveleket összerakta, hogy aztán 
sorjában felolvassa. — Nem fog soká tartani, mert 
nem hosszú levelek.

Russia gőzös, 1872. szeptember. 
Kedves Johnom I

Most Queenstown felé közeledünk és mint
hogy épp partra készülnek küldeni a leveleket, 
Írok nénány sort, hogy magamról hirt adjak. 
Nagyon elhagyottnak érzem magamat, bár két 
gyermok van velem. Amerika nagyon messze van 
és soká tarthat, mig eljöhetsz hozzám. Félek 
attól is, hogy te most, miután oly tekintélyes 
állásba jutottál, engem le szeretnél rázni nyakadról. 
De ezt nem kell megcselekedned. Mert azt 
hiszem, hogy ez esetben tönkretennélek. 
Ha eljösz New-Yorkba hozzám, megint egé- 
Bzen boldog és megelégedett leszek, különö
sen, miután azt mondod, hogy két évig utazni 
fogunk a nélkül, hogy visszatérnénk Európába. 
Kérlek, jer, mihelyt csak lehet. Mind a két gyer
mek egészséges és Verát az utasok nem győzik 
dicsérni. De fájdalmasan érzem hiányát tulajdon 
gyermekünknek és ez iránt a gvormek iránt so- 
husem tudnék gyöngéd lenni. Ügy fáj, hogy a 
mi gyermekünknek meg kellett halnia, mig ez 
itt, aki senkinok sem hiányzik, életben maradt. 
De csinos kis teremtés és mostanság be kell 
töltenie kis kedvencünk helyét. Utazz át hozzám,
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leány, az újra íéijhezmenni vágyó, vagy a vigasztalan 
özvegy. A fiatal leányok legyező- vagy lepkeformára 
fésülik a hajakat, ezüst vagy szines díszítéssel. Azok 
a s  özvegyek, akik újra férjhez akarnak menni, teknős
béka hajtüvel erősitik meg a hajukat hátai, hogy a 
férfi rögtön megismerje szán dó kát. A meghalt térjük 
emlékéhez hü özvegyek rövidre vágják a hajukat az 
örök gyász jeléül és diszt egyáltalában nem viselnek.

KÖZGAZDASÁGIpar és kereskedelem.
A budapesti ára- és ér*éfctöxaéa tanácsa ma

délután 5 órakor királyhalmi Neumann Miksa alelnök 
elnök’.ete alatt teljes ülést tartott, amelyen a követ
kező határozatokat hozta: 1. Elrendelte a magyar 
általános takarékpénztár 4%-os zálogleveleinek tőzsdei 
lajstromozását és jegyzését. 2. Kimondotta a magyar 
takarékpénztárak központi jelzálogbankja 4°/o*os köz* 
ségi kötvényeinek lajstromozását és jegyzését. 3. A 
székeslő város tanácsának kérelmére f . é. szeptember 
30-ával megszüntette a Budapest székesfőváros által 
1890. évben kibocsátott 4°/o-os kölcsönkötvényeknek 
tőzsdei jegyzését. 4. Elrendelte, hogy a kisbirtokosok 
országos löldhitelintézele által kibocsátott 4°/o-os zá
loglevelek lajstromoztassanak és jegyeztessenek, ö. El
rendelte, hogy az egyesült tégla- és cementgyár rész
vénytársaság elsőbbségi kötvényeinek jegyzése októ
ber 1-jétől fogva beszün'.ettessék. A tanács ezekután 
a tolyó ügyeket intézte el.

Borjuvásár. 1903. én  szeptember hó 29*én. (A 
budapesti marhavásártén vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi éiő borjú 453 drb, leölt 
ború — db, bécsi borin —— db, — db., nö
vendékmarba — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. —- Árjegyzések. — Belföldi éló 
borin h  rendű 88—ICO 1.-ig, kivételes 113 1., IL rendű 
élő borjakért 74—86 L-ig, 1 kilónkint leőlt borjú
1 . r . --------------- 1.-ig. I I .  r . —  1 . - t ő l ----------t-ig, kivét.
f. kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért bO—72
k-ig. Növendék marha — t,-tói — t-ig, h  r. 50----
f.-ig, közópminőségü —-----f.-ig, alárendelt------- —
t-ig, 1 k.-kínt. Bárány élő fc., leölt bárány
-----— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Az irányzt élénk, az árak szilárdak maradtak.

Sertéskenzumváaár. (A székestóvárosi sertés
vásár és köavásróhid intézósége.) Szeptember 29 én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű ——kilo
grammon le iü l---------- darab, II. rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — aarao. könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hossertés 
úgymint : nehéz 300 kilogrammon isiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 131 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 421 darab, — darab süidő, 
összesen 552 darab, — darab süldő. Eladatott 469 
darab sertés. — darab süldő. Maradvány 83 darab, 
— uarab süldő. A vásár irányzata közepes. Az árak

mihelyt összes ügyeidet rendezted. Félek, hogy 
ily nagy örökség átvétele sok bajjal és fáradság
gal jár és nekem nagyon sokáig kell várakoz
nom reád. De neked legjobban kell tudnod, mire 
van szükség.

Örökké szerető Verád.
Clinker felolvasván a levelet, letette az asz

talra.
Itt a gyermek oly módon emlittetik, mely 

világosan megmondja, hogy egy sötét bűn előzte 
meg e nő elutazását.

Ima egy másik levél:
Russia gőzös, 1872 szeptember.

Édesem!
Néhány óra múlva New-Yorkban vagyunk. 

Jól utaztunk és az összes utasok, különösen az 
urak nagyon szeretetreméltóan viselkedtek irá

lyom ban. Ne légy féltékeny, ha azt mondom, 
hogy nagyon íigytdtnesek voltak hozzám. Most 
mindennek vége és most már ón egy szállóban 
magányosan várom érkezésedet. Mihelyt megérke
zem, egy cselédet fogadok, mert mind a két gyerme
ket magam nem tudom gondozni. Mind a hárman 
jól vagyunk. A gyermekek a hajón pompásan 
viselkedtek. Egy nő nagyon megszerette Alicetés 
sokat foglalkozott vele. Nagyon szerettem volna 
neki felajánlani a gyermeket. Mert valóban szi- 

.vesen leráztam volna magamról. írj, hogy mi
korra várhatlak. Úgy örülök, hogy viszontlátlak 
majd. Cimem: St. Nicolas-Holel.

Szívből szerető Verád.
— Mint látja, Bzólt Munraven, amikor Clinker 

félretette a levelet,—'hogy itt a feleségemről van 
szó. 0  az a nő, aki akkor annyira megszerette a 
gyermeket.

— Emlékszem rá, hogy Alioe említette, je
gyezte meg Beachvillo lord.

(Folytatása következik.)

ás**
<

szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: Zsír- 
sertés: Öreg I. r. 850 kgr.-on felül 90 — 94 fillérig, 
II, rendű 280—860 kilogrammig 90—94 fillérig, selej
tezett 80—— fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon leiül 96—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 90—ICO fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 99—94 fillérig, süldő ——-----fillérig,
malao —-----fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül ——— fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig — fillérig, süldő 94—104 fillérig, malao 
40 kilogrammig —-----fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Béoal aertÓBv&s&r. A st-marxi központi vá
sárcsarnokban megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 11271 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
4185 darab fiatal sertést, 2813 darab magyar hízott 
sertést és 3490 darab nehéz sertést. Összesen — — 
darabot. Jegyzések: klgr.-kint élősúlyban (a íog.yasztási 
adót nem számítva): elsőrendű sertés 104—106 fillér, 
kivételesen 107 fillér közép minőségű 98—102 fillér 
könnyű sertés 92—96 fillér, fiatal sertés — fillér, 
süldő 74—94 fillér.

A  b u dapesti gab on atőzsd e.
B u d a p e s t ,  szeptember 29.

Ma sem változott a készbuza helyzete és mér
sékelt kínálattal szemben a kereslet gyönge maradt; 
forgalomba került 12.000 mm. alig tartott árakon. 
Rozs jobb forgalom mellett tartott maradt zabban 
és tengeriben igen csekély üzlet volt változatlan 
árakon.

Eiadatott:
Búza. Tiszavidéki: 2C0 mm. 79 k. 7 K. 75 f., 

100 mm. 79 k. 7 K. 50 f., 500 mm. 79 k. 7 K. 75 f., 
500 mm. 78 7 k. 7 K. 75 I., 200 mm. 78 k. 7 K. 601.. 
100 mm. 77 k. 7 K. 50 f„ 100 mm. 79 k. 7 K. 60 
f., 100 mm. 77 k. 7 K 55 f., 100 mm. 78-3 k. 7 K. 
64 fillér.

Fejérmegyei: 500 mm. 77 k. 7 K. 67 Va f.
Pcstmegyevidéki: 150 mm. 80 k. 7 K. 82ty» f., 200 

mm. 80 k. 7 K. 80 1., ICO mm. 80 k. 7 K. 80 f., 400 
mm. 79 k 7 K. 70 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 65 f., 100 
mm. 79 k. 7 K. 60 1.

Ferouízt : 2400 mm. 77-5 k. 7 K. 70 f.
Bánáti: 6500 mm. 77 k. 7 K. 45 f.
Alma három hónapra.
Rozs-. 200 mm. 6 K. 15 f., 100 mm. 6 K. 15 f., 

300 mm. 6 K. 12 f., 300 mm. 6 K. lő I.
ícaperi: 100 mm. 6 K. 15 f. kocsira.
Zub : ICO mm. 5 K. 47*/> í. 
készpénz!tteies mellett,
A Készáru Hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ős érték tőzsae s. ozásai szerint készpénzben és 
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A b a tá r lú ö ü z le t  fo ly a m á n  ■ k ö v e t k e z ő  k ö t é s e k  
t ö r t é n t e k :

Októberi búza 1903. . 7,48—7.46—7.60 
Áprilisi búza 1904. . 7.64—7.67
Októberi rozs 1903. . 6.17—6.21 
Áprilisi rozs 1904. . 6.45—6.48
Októberi zab 1903 . 5.31—5.33
Áprilisi zab 1904. . 5.60—5.61
Májusi tengeri 1904.. 5.26—6.27—5.26

D é l i  a g y  ó r a k o r  a  k ö v e t k e z ő  z á r ó a r a k a t  á l la p í 
to t tá k  m e g  h iv a t a lo s a n  a  tő z s d é n :

Októberi búza 1903...................  7.60— 7.51
Áprilisi búza 1 9 0 4 .................  7.67— 7.68
Októberi rozs 1908. . . . . ; 6.20— 6.21 
Áprilisi rozs 1904. . . . ; , 6.48— 6.49
Októberi zab 1908. . . . . ; 6.32— 5.33
Áprilisi zab 1904........................  5.60— 5.61
Májusi tengeri 1904................; 5.26— 6.27

Délután fél ő órakor zárul:
Októberi búza 1903. . . . , ; 7.62— 7.53 
Áprilisi búza 1904........................ 7.68— 7,'>9 >

Októberi rozs 1903. . • • 
Áprilisi rozs 1904. . . .
Októberi zab 1903. • . • 
Áprilisi zab 1904. . • •
Májusi tengeri 1904. • .

6 .21- 6.22 
6.47- 6.-8 
5 .3 4 —  5 35 
6.62- 6.63 
5.28- 6.29

A  b u dapesti érték tőzsd e.
A mai tőz-.de csekély forgalom mellett lanyha 

irányzattal zárult.
Elötőzsde- Osztrák Hitelrészvény 643——646.25. 

Magyar Hite.részvény 708.50—712 59. Allamvasuti 
részvény 646 50—648.60. Koronajáradék 97.80—97.35 
korona.

A déli tőzsdén a következő ériékekben volt ior- 
galom : Korona áradét 97.40 százalék. Magyar Hitel
bank részvény 710.----- 711.—. Osztrák Hitelrészvéu.y
643.50—644.15. Kereskedelmi bank részvéu.v 2678.
-----2688—. Rimamurányi Vasmű részvény 466.50—
457.—. Adna Hajózási részvény 453.---- 456.—. Kih
űli Vaspálya részvény 697 -----598.—. Városi Villa
mos Vasút részvény 305.50. Déli Vasul részvény 
64.—. Allamvasuti részvény 647.25 — 647.75 korona.

»/a4 órakor zárult Osztrák Hiteirészvóny 64159. 
Magyar hitelbank részvény 705.50. Leszámitolóbank 
részvény — . Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 644 50. Közúti 
vasút részvény —.—. Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  b u d ap esti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a szezonszem hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti aljegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 50.—54.— 
korona, vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.---- —- korona, vörös bánsági —
korona, középszemü 52.— 56,— korona, nagy szemű
66.—68.—, korona. Disznózsír: budapesti 69.---- 70.—
korona, vidéki — —.——korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki — -----korona, városi 4
darunos 55.50—57.—. korona. 3 darabos 56 6C—67.— 
korona, .üstölt — korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 18.60—14.— korona, 120 da
rabos —. —.— korona, 100 darabos 14J5O—15.—
korona, 85 darabos 16.25—16.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szók ás szerinti minőség 13.——18.50 
korona, 100 darabos 13.75-14.— korona, 85 darabos
15.50—16.— aorona. ^zilvaiz: slavóniai 18.50—19.— 
korona, szerbiai 16,50—17.— korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi érték tőzsd e.
A mai előtőzsdén nagyon nyomott volt a hangu

lat és az értékek nyomott árfolyamokkal kerü'tek 
forgalomba.

A déli tőzsde tartózkodólag, változatlan árfolya
mokkal indult. A további .orgalomban a vezető 
kulissza-értékek árfolyamai nem változtak.

Zárlut szilárdabb.
B e c s , szeptember 29. t Ál agyar értékek zárla ta ,/  4 u/o -oa  

aranyjáradén 117.75. liszai es szegem kölcsóc-sorsjegy 152.— 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben —.—.M agyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
440.—. Rimamurányi vasinürészvény 454 —. Magyar ro- 
rouajáradéz P7.45.4°/o-os Magyar löldteueem. kötvény 96.80. 
Magyar hitelbank részvény' 7C9 50. Magyar nyeremény söl. 
esőn sorsjegy 200 — Kassa - oaerberg: v asú t részvény 
377.— Magyar seresk. b»nk —.—. Magyar cuko ripar----- .

B éo s s z e p te m b e r  2 9 .  (Osztrák értékén zárlata.!  4*2u/o -o s  
p a p ir iá r a o c  9 9 .8 9 .  4u/o-osobzb. arany járadék 119.50 1850-oa 
sorsjegv 152,—  Usztrák mtelsoisjegy 442.—. Angoi-osztrak 
bans 271.— Pécsi banaegvesclet 469.-0, Osztrák-magyar 
Dans 1572.— Déli vasc< 79 50. Dunagóznajózasi részvény 
862.—. üohányrészvény 352.— . Császár. és királyi arany 
1JJJ5. Német nanaváltók 117.42. 4*2u/oos ezüst járadét 99.70— 
100 30. Oszuax soronajáradex 99.80. 1864-ik sorsjegy 246.—. 
Osztrák hiteimtézeti resxvenv 643.—. Lin.onbank * 512.—. 
O sz tr á k  L&n lerüank <08.50. Uszirak-wagyar állam vasút
646.75. Klbavölgyi vasul 417.—• Alpesi bányarészvény 361.50. 
20 lrank. arany 19.C3. Londoni váltóár 239,27 bécsi iram vay  
hitt B. —.— Béc3i irarovrayLitt A. —v—. Lapot kohó —.—. 
Az irányzat nyugodt.

B éca . szeptember 29 (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A aéaaám  magánforgalomban a sáriatok a 
kővetkezők voltak t Osztrák iutelréazvény 645.25. Magyar 
hitelrészvént 710.—. Angoi-Osztrák bank 271 50 Bécsi bank' 
egyesület 469.50 Union bank 512 50. Linderhanx 408 — 
Osztrák-magyar állaxnvasut részvény 646.—. Déli vasúi 80.—. 
Klbavölgyi vasút 418 — . Bszacnyugan vasút részvény — 
Dohányrészvény 353.—. Rimainurány, vasmű 455.—. Aires 
banyarészvénv 361 50 Május; járadék 90 80. Magyar korona 
járadék 97 85. lörös sorsjegyek 121.—. Német birodalmi 
márna 117.40 — 117 43, Napoieond'or 19.03

S tiltS ld i érték tőzsd e.
B é r iü l ,  szeptember 29. Clözadei tudósitás.) K mm 

tőzsdén mindjárt megnyitás után tartózkodó hangulatmuj 
tatkozott a new-yorki tőzsde lanyhaságának hatasa alatt 
és az anpol konzolok rcnylicségére. A kedvtclenség nem ter
jeszkedett ki a vasrészvéuyekrc, melyek az esszeni kőszén- 
tőzsdéről érkezett kedvező jelentésekre szilárdan tartottak 
magukat. Hozzájárultak még egyéb jelentések is, mint a lég- 
szesz szindikátus, valamint vascső-szindikátus meguiitásárbl 
szóló hírek. Bankrészvények iránt mutatkozó kereslet nem 
volt egységes. Osztrák Hitelrészvény Bécsre gyengült: egye
bek nyugodtan maradtak. Vasutrészvények szabálytalan ke
retben mozogtak Hajózási részvények változatlanul jegyeztek. 
Török értékek sz lárdak. Kisebb bankok gyengültek. — 
Ultimópénz 5% Magánleszámitolási kamatláb 33. <°/o.

B o r i in ,  szeptember 29. (Záriat+s 4*2°/(>-oe panirjáraaék 
00.30. 4°/o-ot osztrák aranyjaradék 101X0. Elbavöígyi varul

r.de


m t ; vám; Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1903. szeptem ber 30. IT

— • Magyar karonajáradék 97.60. Osztrák-magyar állam- 
vasúi 13800. Ka:*a-oüerbergi vasat —.—. Bácsi valtóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi hánya- 
részvény —.—. Üiíconto-Oommandit 186.50. Általános villa- 
motíoági Edison 189.—. Gelsentirchuai 191,60. Laura-kohó
204.75, 4*2° x «  ezÜBtjúradák 99.90. 4u/i- ob magyar arany 
járadék 99.40. Osztrák hitelrészvény 201.75. Déii vasat 
— . Kiroly-Lajos vasút Oroz.; bankjegyek 213.10.
4°/o-OS nj orosz kölcsön 69.25. l'Ciök dohányráazvény — . 
Olasz járadék 102.90. Magyar hitelbank — Dynawit I'rust 
—.—, Hacpem 184.25. Az irányzat csendes.

B e r l in ,  szopternber 29. (A Budapesti H avit tudósító
jának távirata.) i s i i  forgalom- 4%>og magyar aranyj áradék 
97.60. Magyar koronajáradék 201.90. Osztrák hitelrész.vény 
— . Osztrák-magyar államvasnt 138.60, Déli vasút 16 10. 
Bazaknyugati vasút 216.10.Eibavölgyivasút—.—.O roszbank
jegy kóaznénx —.—. Bnsentiehradi — . Orosz nankjogv 
— .  (Ultuno.) Lombord — .

P a r is ,  szeptember 29. (ZárlatJ Osztrák-magyar állam- 
vasat — . Uj török konzol 32.70. Egyptomi járadék 107.74. 
OsztrákLánderhank —.—.P áris i ba-xareazvény 10.30.3°/oos 
francia járadék 96.37. 4°/o spanyol járadék 91.55. 3°/o uj 
törieszthető járadék 97.95. Crédit foncier do Francé —.—. 
Alpesi banyaróazréuy — . 4°/o 1890. román kölcsön 87.20. 
Görög kölcsön 210.50. Váltó Olaszországra ®/o Ve pari. Váltó 
Amsterdamra 206.43. Váltó Brüsszelre %  ’/ra. De Beers 
490.—. Chartered 61.—. ö°/o bolgár kötelezvény 403 50. Ma
gyar srouyjáradek 100.55. Déii vasút — . Váltó Londonra 
252.—. Osztrák aranyjáradék 103.45. Török sorsjegy 127.75. 
MeridBanal vasat 665.—. 4®Zo olasz járadék 102.90. OtUman- 
bank 583 — 8* 1/a*/oos tranc.a járadéki 670.—. Osztrák földhitel, 
intézet 1278. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 321.25. 4®/o-os 
1896. román kölcsön 86.80. Dohanvrészvény 383.—. Váltó 
Bécsre 104.18. Váltó német piacokra 122.34. Rio 11.75. East 
Rand 172.—. Randfontein 65.02. Magyar Jelzálogbank 551.—. 
Az irányzat bágyadt.

F r a n k f u r t ,  szeptember 29. fKdm atJ  4*20/0-01 papír- 
járadék 100.40. 4%-cz osztrák arany;áradék 301.60, 4%-os 
magyar aranyjáradék 99.30. Osztrák hitelrészveny 202 30. 
t ’sztrák-magycr államvasut 138.70. Északnyugati vasat — . 
Rustiehradi vasút —.—. Londoni váltóár 203.65. Bécsi banki 
egyesület 118.60 Villamos részvény 127 50 30/o-OB magyar 
uranykölenön 85.80. <*2®/o-os ezüst járadék 100.40. Osztrák 
koronajáradék 100 10. Magyar keronajáradék 97.eo. Osztrak- 
rnagyar bank 113.20. Déli vasul részvény 16.40. Elbavölgyi 
vasút — . Bécsi váltóár 851.25. Párisi váltóőr 8C8.83. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarészvény 187,—,  Ax 
irányzat gyengébb.

F r a n k f u r t ,  szeptember 29. (A Budapesti Hapló tudó
sítójának távirata.) Aro) vamok januárra. E s ti forgalom 
Osztrák hitelrészveny 202.10 Német bank — . Dieconto 
194 25. Beriini Kereskedelmi bank — Geisenfcircheni 
194..60. Harpeni 184 10. Laura-kohó —. (ilac? járadék
— . Hilbcrnia 184 25. Az irányzat szilárd.

H a jn b c rg ,  szeptember 29 'Zártat*) 4*2°/>es ezüst- 
járadék 100.20. 1880, sorsjegy 152 20. Déli vasút 16.—, 4%-os 
Osztrák aranyjáraáck 101.40. Osztrák bitelrészveny 202.—. 
Osztrák-magyar államvasut 138.70. Olaez jaracék 102.70. 4% -oi 
magyar aranyjáraoék 99,20. Az irányzat nyugodt.

B n d a p est-k ö b á n y a i ser tésk eresk eó e lm i
csarn ok  je len té se .

Szeptember 29 A Bertéáí.ziet irányzata: csöndes.
A) üw oíí sertések ára .‘ 1. A) M a g y a  r  e l s ő r e n d ű .  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli Bolyban

------------ hilérig. Öreg közép rárenkint 300—£40 kilogramm g
terjedő Bolyban) —----- fillérig. Fiatal nehéz'paronkint 320
kilogrammon felüli Bolyban; 114—135 hfiéng. Fiatal közép 
páronkint 251—320 Kilogrammig terjedő súlyban) 114—115 fil

lérig, Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő Boly
ban) --------- fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ---------fillérig.
Közép (paronkint 240—260 kilogramm súlyban) 114—115 fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő súlyban, 
113—114 fillérig. — 11L R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) — — —  fillérig- Közép (pá» 
ronkint 250—820 kilogrammig terjedő sú lyban ------—  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
-------- — fillérig." IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- —
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
——------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkin t260
kilogrammon felüli súlyban) 114-----115 fillérig. Közép (páron*
kint 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban) 113— 114 fillérig^ 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112—113 
fillérig.

S e r t é a J é t i z á m  1903. szeptember 27. napján volt 
készlet 43.110darab. — 1903.szeptember 28. napján íelhajta- 
to tt 452 oarab. — 1908. szeptember 28. napján elszállittatott 
728 darab, 1908. szeptember hó 29.napjára maradt készletben 
42.834 darab.

N a p i r e n d .
Haptár: Szerda, szeptember 30. — Római-katholíkus: 

Jeromos. — P ro testáns: Jeromos. — Görög-oroBz : (szep
tember 17.) Zsófia. — Zsidó: Tisri 9. — Nap kél: 5 óra 43 
perckor. — Nyugszik: 5 óra 24 perckor. — Hold kél: 2 óra 
22 perckor délután. — Nyugszik: éjjel 12 órakor. — Hold a 
földtávolban éjjel 11 órakor.

A  miniszterek nem fogadnak,
A ktpviselőhdz elnöke fogad 9—10-ig.
Az osztálysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor saját pa

lotájában. (V. nap.)
H cm zen Museum. Képtár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Orszáqos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
A Margitay-kidllitás a Nemzeti Szalonban nyitva 

9 órától este 8-ig. Belépődíj 50 fillér.
Közlekedési Muzeum  a Városligetben nyitva d. e. 9 órá

tól 12 óráig és délután 3 órától 6-ig.
Mezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. ©-töl

1 óráig.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től léi 2-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 6—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Eqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 8 órától 12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig. 

könyvtár nyitva 3—7-ig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 

nap III. kcr. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térröl.

Mentöcgyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca ta r
kán, reggel 8 órától este 6-íg.

M agyar Kersskeaeimi Muzeum, igazgatóság, kereske
delmi szakzönyviárs, tudakosó-osztálya és keleti mintatára 
V. kerület Váczi-körut 32, s’ ám alatt. Hivatalos ó rák : dél
előtt 9 órától 12 óráig t s  délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek áiiacdo kiáiiiíása és kcroskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továboa a házi-ipán kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszsőzől) a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A Külföld 
kirendeltségek Központi üziotvezotősége (Magyar kereskeúelm 
részvénytársaság; V , Váczi-körut 32. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
—  A z Országos M eleoroiogiai In téze t hivatalos jelentése. —

B u d a p e s t ,  szeptem ber 29.

Hazánkban az idő túlnyomóan derült és az Alföldön 
tegnap reggel előfordult csekély esőktől eltekintve száraz volt. 
A hőmérséklet közel normális.

A depresszió Anglia felett határozottabb, a maximum 
pedig még keleten maradt.

Európa időjárásában változás nem mutatkozott;
Kilátás : Az időjárásban lényeges változás nem várható-

V í z á l l á s .

K r ssz n a
L a t o r c a
Lateoroa
Oar

Újvidék .  
Pancaeva -
Ó n o n  _____
Magyarfalva™ 
Zsolna ..
Trenoeéa ■
Bsered _____
Pz.-OotUiárd
Sárvár _____
Qyfir_______
Pettaa -  
Zákány _ _ _  
Barcs _ _ _ _ _  
Eszék _____
M. -Szerdah._
Zágráb ____
Sziszek - 
Mitrovica —_  
Dcée _ _ _ _ _  
Szatm ár___
N. -Máj tény _  
Munkács _ _  
Homonna -- 
Unrvár -

m é t e r
1.18 1.13
1.9b l.btt
L.76
0.77 0.78 s V.-Namény _
1.82

Caon^rád ___
Hzeged____2.ofl

8.6U 3.&7 Tttol
B.U2 2.85 Ondóvá Bérűé _____
1.4b 1.86 Topolya Hoór
2.93 Bodrog Zainp’ón _
o.eu o.oe Sajó Zaol'a
U.18 0.17 He mád
0.3^ 0.37 B erettyó Mara-". —
0.66 0.64 B.-Ujfaltt _
U.18 0.2C Körös Csncaa _ _
0.J8 0.13 H.-Váríui ----
2.10 2.04 Belényes _ _
1.31 ----
0.39 o .sc Gurahono__
1.10 0.99 Bot-óé; o a 6 _ _

üyoma _____
U m e Ov.-F'pbérvár

s Brartytcaka _
0.91 • Bobon In _ _

• Arad ——

T en n i K.-Koatély —
B ega Kiezetó_____

Tomnerár _ _
e .o j O.Oi • Bcoakerek |

JC. ZU. 
m é i « r 

0.11 Ú.IS 
0.05 0.C ; 
: . t s  i . a  
1.3' 1.31
1.19 1.18 
1.66 1.83 
2.01 2 .—
1.20 1.24 
0.05 C.Oá
2.21 2 .0 J
0.M  C.21 
0.9 í V.92 
O.ce U.Ud 
1.8 1.3i
U .jl 0.01 
0.C4 b.03 
0.42 0.48 
0.19 0.>0 
U ._  0.2J 
0 .— 0.45 
0.17 0.87 
0 .0 ' 0.08 
0.38 0.Í6 
t.éű  C.40 
C. 3 U.62 
0.48 C.43 
U.IS ú .lá  
C.— 0 .— 
1.44 l.<4 
9.69 0.5J 
0.18 0 .3: 
0.18 0.41 
0.-8  0. 3 
0.02 C.C8

O rvos-
Szövetség

S o rs já té k a  
Húzás már október 10-én
Főnyerem ény

a legszerencsésebb esetben

5 0 .0 0 0  korona ért.

K a p h a t ó :  r

Kővári Ármin
bank és Tá!tő üzlötében

Budapest, IV.. Ferencziek-tere 9.

A n i e r i  R s - 's i
R o s s k o p f  p a t e n t - ó r a  —  _  . . .  —  — 5  k o r .
S v á j c i  R o s s k o p f - t í r a  ..............................1 O  „
Ébresztő-óra 3 kor. Elsőrendű é b r e s z t ő - ó r a  4 kor. 
5 évi írásbeli jótállással. Nagy javitómüho yemben

minden órajavitás 90 kr.

SchEIIer Izsó  órásmester,
B u d a p e s t ,  I V .,  K i r á l y i  P á l - n t c a  I S .

KÖLTÖZKÖDÉSEKET
vasúton és hajós, as átrakodás 
év eaomesrolás meffUksrltágá 

val, elfogad ax clsárbaió
SaSiE3iira»üil BnlorKPCiml 

Caro és Jetlir.ök szállító,
Buéspoát, V., Arwy J&not-u. 34.

Az ATHENAEUM Írod. és nyomdai r .- t k iad ó b an  
(Budapesten, Vll., Kercpesi-út 54. sz.) megjelent:

Magyar Irodalom 
Története.
Képes diszmű két kötetben.

A legjelesebb szakferfiak köz- 
reniüködesévcl szerkesztette: 

B E Ö T H Y  Z S O L T .

=H  MÁSODIK KIADÁS. =

Kó. ŐOO szővegképpel és külön SO mülappaL 

A két kötet ára pompás diszkőtesben 40 kor.

Ferenc 
emlékezete.
Deák Ferenc születésének 100-ík évfor
dulója alkalmából szives ftffyelméhe ajánljuk 

a következő müveket:

Éppen m ost je len t meg!
Deák Ferenc em lékezete

tandó ünnepségek egész anyagát tartalmazza. Ára 2 0  fillér.

r í n n d n l a f n k  1813-1873. Deák Ferenctől. Ara 8 . -  kor. 
v A U Í I U V i a Diszes félbőrkötésben 1 2 . — korona.

I Q i / o l o l z  1822-1875. Deák Ferenc-töl Ara 7  kor. 2 0  fillér. 
LbC v ö Iw K Diszes félbőrkötésben 1 1  korona 2 0  fillér.

Deák Ferenc beszédeiből. aT í Í ^ :  
Deák F. 1861-iki e lső  fe lira ti beszéde.

Magyar Könyvtárban. Ára 3 0  fillér.

Legalkalmasabb a Deák-ünnep alkalmából az ünnepi terem diszitéséro 
iskoláknak, olvasók- és egyéb társasköröknek, továbbá középületben, 

vármegyeházakban, városházán, községházán stb.
T A M A f t r  élethű művészi kivitelben. Élet-
|  w l w l l w  nagyságú gipsz mellszobor.

Ára csomagolással együtt 3 2  korona.

Megrendelhetők és kaphatóki

íam pel R. (Woöianer f .  és f ia i )
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében

Budapest, A n d rássy -u t

Cm.
lében

21. szám .

„MEIDINGER“ kályhagyár
EHRLICH J. és H.

Budapest, IX., Lónyai-utca 15. szám. 
„M e id in g e r“
„ M e id in g e r"  ÍS J S C T ’

M íU d in c r o y w W  b c W lfk  c » e r lp b n rk o Ia tb a B ,  
j j i ’A v X U l l I g C I  m in d e n  k l v t t e t b e n . -------— —

V  U  I  l í  }í * "  » i f n f O « s r e  b e re n d e z e tt
k A Iy h rth .

,1 (1 0  l í  P 6 ■ sa b á ly o zd - fu z A -k á ly lió k .

„ K ö z p o n ti fü té s e k “  * ’ "
.rt egy finom m e tsze tt fiveg-kószlet, mely 
kfivetkezC 41 darabbóláll óep .: 13 <irb vizes-, 
13 boros-, 6 Ilkórös-pohAr. 1 vizes-, 1 boronllvep, 
1 likörpalack, IraoniogeiAl, 6 osemogettnyér óe 
1 gyftmíllcs-AUvAnv. Leg-finomn.bbldvltelhen 
1 írttal drágább. Meg nőin felölő 4ru vissxavóte- 
tlk, a pénz vissístlzeltetik. LAdfcért 30 kr.szá- 
mitlatík fc l.l’rndcléenél a vasúti .iUomZemeg-
íSSÍTm’ Böhm J., Budapest.

(Biztos gyógyulást keresőknek
kik bármily

nemi betegségben szenvednek
mint hogycsö éa bólyagbnjok, hugyoeSexükOletek, vizáiéul 
(avarok, éjjeli rranrémléeek, eobek ée bojakóroe b&ntalmak 
(nvphille) ax rtnfertézéa ulóbajiikénl fellépő Idegbajok, 
k o r a i  f á r f la r ö  e lg y e n g ü lé s ,  bármily bőrkiütések 
etb. nőknél fehérfolyáa. moly bajok a la p o s , g y o r s  ós 
g y ö k e r e s  g y ó g y ltá s iir s ,  s z ig o r ú a n  tu d o m á 
n y o s  éa  le u c ls ra e re te s  g y ó g y  m ú lt já n á l fo g v a

legjobban ajánljak

D r .  G ara i A n ta l
v. sa. áe kir. oaxlály főorvoa o rs z á g o n  h lr ü  é a  le g 

r é g ib b  80 áve fennálló rendalő-intdzet

Balapest, VI. kér., Anlráuy-nt 24. in .
Rendelés naponta 10—4-lg és 7—8-lg este. Idült hngyeaS 
éa hólyagbajok vizsgálata villamos hagyneőtükOr segélyével 
Vidékiek levelekre kimerítő válásit ée exakaserü tané 
esőt nyersek, gyógyaxerekről gondoskodva lesz. Titok 

tartás biztosítva.
M ókáéit kA lön  várótere i

less. í hók

*_I
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S zín h ázak , szó ra ko zó  helyek.
M . K IK . O P E R A H A Z .

Szerda, 1903, szeptember hó 30-án.
Z á r v a .

N E M Z E T I S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1903. szeptember hó 30-án. 

P a t y o l a t  k i s a s s z o n y .
Színmű 3 felvonásban. Irta Brieux. Fordította 

Tábori Róbert.
Szem élyek:

Újházi űyörgy 
Rákosi Mariidon 
Lenkei Ágoston 
Gyenes Bonenfant

Vezérképviselet Ström & FiIs-töl Páris

A u t o m o b i l -
b ő r k a b á t  K. 32.—, b ő r n a d r á g  K. 32.—, n a d 
r á g t a k a r ó  45.—, P a r a p l u i d e  C h a n f f e u r  
K. 70.— s tb .  R o t h b e r g e r  J a k a b  cs . é s  k ir .  
u d v a r i  s z á l l í t ó ,  B u d a p e s t ,  IV., V á c i - u t c a  

6. s z á m .

Rousset
Roussetnó
Eliz
Galoux
Lucie Molnár R. Julesnó

Kezdete 7 órakor.

Dezső
Gál
Mihályi!
Gabányi
Györgyné

v íg s z ín h á z .
Szerda, 1903. szoptember hó 30-fin.

A z  i g a z g a t ó  ú r .
Dráma 1 felvonásban. Poó Edgár után i r l a : Andró 

de Lorde. F ord íto tta : Góth Sándor.
Személyek:

Goudron Hegedűs Róbert Fenyvesi
Plumo Balassa Joyeuse-n6 Hunyadi
Henri Tapolczai Eugénie Kertész
Jean Tanay Főápoló Kazaliczky

U tána:
A  t e k n ő s b é k a .

Bohózat 3 felvonásban. Irta Gandillot Loon. Fordí
totta Fái J . Béla.

Személyek

FŐVÁROSI ORFEUM!
V I . ,  P ía c re -m e z ő -u tc a  1 7 .

- A l l c e v s
•  vls alatt éld emborek 

S i d i
fenomenális erőmfivész 

A l f o n s o  
xneater-zsong'.Srök

C e s p i  
nemzetközi énekesnő

C z i n k a  P a n n a  
cimbalom mtlYósznő

és a többi elsőronga különlegesség.
Az előadás 8 órakor kezdődik.

A télikertben reggelt B óráig Vőrfte Klek eigányseae- B 
kara hangversenyez.

Milliókat áldoz 
i w  Az orvos
A jótékony társadalom könyörületes szivéhez fordul most az

Országos Orvos Szövetség
m e l y  e g y

SORSJÁTÉKOT
rendez nyugdíjalapja és segélyegylete javára, melynek

húzása már október lO - ó n

a  j ó t é k o n y  t á r s a d a l o m  
k ö n y ő r f  l e t e s  s ü lv e  a z  
e m b e r i  n y o m o r ú s á g  e n y 

h í t é s é r e .

e z e n  k ü z d e l e m b e n  a  l e g 
e l s ő  s o r b a n  h a r c o l  é s  g y a k 
r a n  é l e t é t  á ld o z z a  f e l  a z  e m 
b e r s z e r e t e t  s z o lg á l a t á b a n .

m  e g  t  i t f  t í i t i l c .

Champalier Góth Gibouleau Rónaszéki
Kéomo Haraszthy Gibouleauné Hunyadi
Lemarquisné Nikó Juliette Fábián
Briguet Balassa Angolé Pécsi
Jumard Hegedűs Signol Győző
Adolphe Tapolczai Charbouin Kazaliczky

Kezdete 71/-’ órakor.

n é p s z ín h á z .
Szerda, 1903. szeptember hó 30-án.

C i g á n y é l e t .
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta  ős zenéjét 

szerzetté Dankó Pista.
Tollas Zsiga Újvári Csicsó
D adó Ruzsi Siposné Polyva

P ontos és  leg jo b b

Ó R Á K
5 a s  5

Esetben 50i000
1 nyeremény : . . :  4 0 . 0 0 0
1 i i t i H i j  1 0 .0 0 0

kor. ért.

Kovács 
Szabó

Macska László Kist M.Lajos Szirmai
M arcit Szentmiklósy Móric bácsi 
Darázs Etel Balázs Tudom ány
Lajoska Dezsői! Dávid

Kezdete 7x/s órakor.

Solymosi
Pázmán
Marton

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1903. szeptember hó 30-án.

A  d r ó t o s t ó l .
Nagy operetté előjátékkal, 2 felvonásban. Irta León 
Viktor. Fordították Ruttkai György ós Mérői Adolf. 

Zenéjét szerzett© Lehár Ferenc.
Szem élyek:

Fenyéri Pfefferkom Tollagi
Kornai Zeuzska Szontgyörgyi 
Heltai Milos Ráthonyi

Egyházi szent edények, keresztelő kannák, 
ékszerek, evőeszközök

M T-részletfizetésre is.^ka
Javításokra és vidéki megrendelésekre különös 
gondot fordítok. — Á r je g y z é k  2 0 0 0  ra jz z a l  

in g y e n  és b é ra ie n tv e .

P O L G Á R  K Á L M Á N
«--- ■■■ znüoráe . . .  :■

B n d a p e a t, E r z s ó b e t -k O r a t  2 9 . aa& m .

e e e

é s  s z á m o s  k i s e b b  n y e r e m é n y .

iroíla: Budapest, IV ., V ác i-n tca  17]7.

Egy sorsjegy ára csak 1 kor.
Sorsjegyek ezenkívül minden bankházban ésezenkívül minden bankházban 

dohánytözsdében kaphatók.
V is z o n t e t á r u s it ó k n a k  á r e n g e d m é n y .

E W K -. BMB

Günther
Mici
Jankó

Kezdete 7’, 2 órakor.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1903. szoptember hó 30-áo. 

S z e r b i a .
I r ta : dr. Strausz Adolf. 

Kezdete 7*/a órakor.

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
Szerda 1903. szeptember aó 30-án.

É j j e l i  m e n e d é k h e l y .
Jelenetek a  mélységből 4 felvonásban. Irta Gorkij. 

Kezdete 7x/a óra'ar.

310,000 korona nyerhető !|
I darab 4°Zo-os Tlszaszegedi sorsjegyigérvénynyel. j 
Hívás oki. 1-én, fő n y e r e m é n y  180 .000  K., ára K. 8. I 
I darab 3° ó-os Magy. Jelzálogsorsjegyigérvénynyel. I 
lluzás okt. 24-én, fó n jc r e m i'n y  10 0 ,0 0 0  >í ,á  K. 4-50. f

I darab Magyar Iparművészeti sorsjegygyei. j 
Húzás doc. 28-án, f ő n y e r e m é n y  3 0 .0 0 0  K., ára K. 1.

W  A három earyiitt csnk lü  korona. VZ\y | 
Vidéki rcndolóeeknél 35 fillér portó Jzttldendő.

és váltóüzlet r.-t. Budapest, IV.. Václ-utcza 37. sz. H""

K itű n ő  t a l á l m á n y i
G élsze rű  és kényelm es

az uj találmányi!, szabadalmazott

l É i u i n t .
melynek nyakbosége magától szőkébbre vagy bővebbre sza- 
bélyozódik. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kö

vetkozó minőségben: Tartós jó chlffonból 
kemény, alma, vagy redős mellel frt 2.25 -  2.75
puha, batiszt vagy piquot mellel frt 2.50 2.75
Azonkívül mérték szerint minden tetsző kivitelben készíthető. 
Mng ondelótnól kórjuk a gallér számát mofli.-ni. TovAMui: 
Különlegességek francia ós angol úri divatcikkek, valamint 
bel- és külföldi kalapokban. Árjogyzékkei szívesen szolgá
lunk. Bég nem félelo.arut kicserélünk vagy klvénat-a a pénzt 

visszaadjuk.

Vértes és Sebestyén
•a . éa k lr. szab. fehérnem ü-készitó
Budapest, IV., Duzenm-kirut 15. íz.

W  25°!o-Kal olcsói)!), mii

Bútor
E l e g á n s  é a  s z ig o r n a n  s z o l i d a n  kidolgozott
szalon-, háló-, étkező-, úri- és leánvszoba-berondc- 
zések a legutolsó divata fazonban állandóan s meg
lepő nagy választékban készen raktáron vannak 
Szétküldés az orsság minden részébe jótállás mellett

SZA B Ó  FE R EN C  É S  T Á R SA
mindennemű divatos lakásberendezések raktára,

j Budapest, Kerepesi-ut 12. szám. K r
(Kérjük a címre pontosan figyelni.)

Segédkezet
nyújt

mindazoknak,
kik

n e v e lő i,
c o r p e p e t i to r i ,

ta n ító i ,
vagy bármily nemű

r,«

naponta

100000-ckáltal 
olvasott 

„apró hirdetései4*

S z ín h á z a k  h e ti m ű s o ra .
Magy. klr. O^era. Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

C a S tS r t S k Sába királynője Halálos csönd
Lia
Az igazgató u r 
Lcánykérós

A cigányélot A drótostót

P é n t e k Varázs fuvola Két szék közöt 
a pad alatt

Leány kórós 
Ilerbelin papa Masinka A drótostót

S z o m b a t  A W alktir

»' ---------  T "  ’ —
V a s á r n a p  1 B .rH .h i .g .1

e s t e

Köt szék közöt 
a pad alatt

Dr.
Nobántsvirág Masinka A drotoatót

Kpr .icgény
ilju töricnote 

Két szék közöt
a pad alatt

Az igazgató u r f Kippvan Winklo 
Korbács
Dr.
Nobántsvirág 1 Masinka

A drótostól

A drótnstót

Elgyengült férfiére, impotentia, idegbetegségek, a fiatalság 
titkos bűnei s kicsapongásai egyedül csak a

Or. BRÖN-féle PERUIN-POR
(peru i n ö v é n y e k b ő l k é s z ítv e )

Által gyógyithatók biztosan, s mert 
csak egyedül alkalmas a nemző, a 
szdlőszeiTek mindennemű gyengesé
gének elhárításéra, Így férfiaknál 
a tehetetlenség, a nőknél a magta- 
lansA; eltávolítására pótolhatatlan 
gvdgyszer a nedv- és Térvesztések 
Által előidézett erőltcféanől, n 

r l irtaponritsok, önlrrlóits és
az éjjeli mngömlőnek, a gyengeség n a tchctetlennőg, 
továbbá mindennemű idrgbAntntmaknAl u. m .: migrftne, 
feJfAjAs, az arc sápadtsága, álmatlanság, dorékcsontf&jás, hát
gerinc-fájdalom, mólisservgörcsök, tehetetlenség, a női bajok, 
gyengeségl állapotok stb-nél. Mindezen idegbetogségek a gyó
gyászatban eddig semmiféle ismeretes szer által sem gyógyít
hatók oly biztosan és tökélotesen, mint a dr. HRŰN-féle 
I’cruia-por által. Ártalmatlanságáért kezesség vállaltaik. E por 
titkát egyedül birom s ez- rt kérem cimom figyelembe venni. 
1 d o b o z  A ra  pontos leírással együtt 3  k o r o n a .  Postameg- 
. .... — rendelések utánvét mellett. • —

Kapható a készítőnél:
V f c li l s r h m id t  J ó z s e f  gyógyszerésznél G y ő r ö t t  
és a főraktárban I .n x  M ih á ly  drogua-üzleteben 

■V ., M ú z e u m - k ő r ú t  7 .

A 19070. számú
„ M é r ő e s z k ö z  e g y e n l e t e s e n  m e g t e r h e l t  for

g ó  á r a m n  r e n d s z e r  sz á m á r a * *  
című, 1899. november 30-ról kelt magyar szabadalomra

vevők vagyengedmenyesekkerestetnek.
Szives ajánlatokat „ W . K . 0 1 6 7 “  jelige alatt M o s s e  

R u d o l f ,  IC ée’i, I. Seilerstátto 2. továbbit.

Olcsó bútor.
engedménynyel adom el Összes raktáron lev< szilárd gyártmányú 

Q asztalos és kárpitos bútor-készletemet.
Nagy választék háló-, ébédIO-, szalon-, uriszoba, valamint minden a lakbe- 

dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
i a s z t a l o s  é s  k á r p i t o s  :

■ B u d a p e s t. K e r c p e s i .n t  S S . s z ., f é l e m e l e t ,  
ir jc .y lé fc  ioKTPn és bérmentv..
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Magyar Villamossági Részvénytársulat
B u d a p e s t  "V\, V á e i - u t  7Í2. ts zzá m .

T. C

Vonatkozással elöbbeni közleményünkre? van szerencsénk újabban  hozzánk érkezett bizonyítványokat is közölni a  vá l
takozó  á ra m a  m o to ro k k a l h a jto tt telvonék  (liftek) m űködéséről, melyeket az érdekelt közönség szives figyelmébe bátor
kodunk ajánlani.

Budapest, 1903. április 10-én.
Kívánságára igazoljuk, hogy Budapest, Józ6ef-tér 14. sz. alatti palo- 

tánkbanalkalmazottegy-egy drb  W e r tb e im -fé le  szem ély - é s  te h e r 
fe lv o n ó  hajtására k é t  drb t .  Cint á lta l sz á llíto tt  vá ltakozó  áram a  
m otor van felállítva, melyek teljes megelégedésünkre működnek.

Készségesen kijelentjük, hogy a felvonók zajtalanul és nyugodtan 
járnak, üzemük kifogástalan és jutányos és b á rk in ek  a já n lh a tjá k  a 
váltakozó  áram ú ren d szer  a lkalm azását.

Teljes tisztelettel
Magyar általános takarékpénztár részvénytársaság 

F r a n k i ,  s. a. ppa R uster, s. k .A legm agasabb alapok csász. és k ir . vezérigazgatósága azon 
alkalomból, hogy a legm agasabb csa lád i a lapoknak tu la jd on át  
kép ező  b érp a lo ta  B ud ap esten  befejeztetett — a M agyar V il
la m osság i R észv én y tá rsu la tn a u  a teljesített szállítások és munká
latok kifogástalan és szolid kiviteléért, nemkülönbon pontosságért kiváló 
ersmerését fejozi ki.

A M agyar V illam osság i R észvény-társu lat ugyanis a le g 
m agasabb csa lá d i a lapoknak K íg y ó -té r  1. szám  a la tt i bér
p alotájában  k é t  darab eredetileg eg'enáramu motorokkal való haj
tásra berondozett O tis -fé le  sz e m é ly fe lv o n ó t, a kábelhálózatához 
leendő kapcsolása céljából váltakozó  áram ú ren d szerre  alakított át, 
illetőleg B é r i- f é le  szabadalm azott vá ltakozó  áram ú m otorral 
sz e re lt  f e l .

Ezen átalakítás 1901. évi decembor 4-én lett keresztülvive és a  k é t
fe lv o n ó  ezen  időpont óta váltakozó áram ú m otorok ka l tartatik
üzemben.

Úgy az átalakítás, valamint a vá ltak ozó  áram a motorok mű
ködése minden tekintetben megfelelő.

A királyt Várépltés mUvezetösége.
Khuji .4r,^emei»t. Budapest, 1902. december 5-én.
Hozzánk intézett megkeresésére értesítjük, hogy a k ir . várép ü let- 

esoportjában  eddig  2 0  darab kü lönböző  szem é ly - é s  t e h e r fe l
vonó ( l if t )  van üzemben. E zen  l if t e k  h a jtá sá ra  vá ltakozó  áram ú  
m otorok  szo lgá ln ak  és készségesen elismerjük, hogy ezen berendezés 
üzeme eddig m inden  fennak adás n é lk ü l é s  te lj e s  m eg elég ed é
sü n k re  tö r té n ik .

á k irá ly i várép ités  m ü v e ze tö s é g e :

Budapest, 1902. október 23-án.
Értesítjük Önöket, hogy a József-körut 56. sz. alatti házamban, fel

szerelt szomélyfelhuzó, moly 1894. szeptember hó 28-tól kezdve az Önök 
központi telepéből szolgáltatott váltakozó árammal hajtatik, teljes meg
elégedésemre működik.

A felh úzó , va la m in t a váltakozó áram a m otor mai] napig 
úgy szerkezetének tartóssága, mint üzemének biztonsága és nyugodt 
járása tekintetében minden várakozásomnak megfelelt.

______  S c h u b e rt Á rm in , s. k.

Boeses kívánságuknak megfelelve készséggel igazolom, hogy a k e r es
k ed e lm i és iparkam ara ép ü le téb en  (V., Alkotmány-utca 12. sz.) 
1900. évi október 23-ika óta egy Freissler-féle szem ély- é s  teh erfe lv o n ó  
van üzemben, mely az Önök központi telepéből táplált váltakozó  áram a  
m otor által tartatik működésben.

A felvonó — mely elég gyakran használtatik — nyugodtan és zavar
talanul működik és annak üzemére nézve mindezideig kifogások nem 
merültek fel.

A  fe lv o n ó  üzem e v illa m o s áram fogyasztás te k in te téb en  
is  k ie lé g ítő , a m en n yib en  az Igen ju tá n y o sn a k  b izon yu lt.

Budapesten, 1901. február hó 28-áu.
F r i t z  P é t e r  a. k.j kamarai titkár.

Budapest, 1902. oktébeT 13.
Kívánságukra igazolom, hogy Damjanich-u. 16. sz a. házamban 1901. 

junius 26-ika óta egy Wertbeim-féle szem é ly fe lv o n ó  van alkalmazás
ban, melyot az önök központi telepéből vett váltakozó  áram m al egy  
D é r i- fé le  váltakozó  áram a m otor tart működésben.

Ezen motornak működésével teljesen meg vagyok elégedve.
Üzeme kifogástalan s jutányos, úgy, hogy szívesen adok ezúton is 

a rendszerrel való megelégedésemnek, valamint annak is kifejezést, hogy 
a váltakozó  áram a s házam ban a lk a lm a zo tt ren d szert b á rk i
n e k  Is ajánlhatom .

Kitűnő tisztelettel
W ein reb  F iiiöp  s. k , épitész.

Budapest, 1902. november 3.
Szívesen igazoljuk, hogy Nádor-utca 36. sz. palotánkban 1901. októ

ber 17-ike óta k é t  darab S t ie g le r - fé le  o la jfc lv o n ó  van üzemben, 
melyet v á ltak ozó  áram a D é r i- fé le  m otor b ajt.

A felvonók őzen idő óta minden zavar nélkül megelégedésünkre mű
ködnek s kívánságukra szívesen elismerjük, hogy a váltakozó óram ű  
m otort a  n á lu n k  h a szn á lt fe lv o n ó -ren d szer  üzem ben tartására  
a lk a lm a sn a k  ta lá ltu k .

Tisztelettel
Rlmamnrány-Salgótarjáni Vasmű részvénytársaság 

Síró, >. k .  Wlttohen, >. k.

Budapest, 1902. szeptember 29.
Kívánságukra igazoljuk, hogy Budapesten, I., Gellért-tér 3. sz. há

zunkban alkalmazott Werthoim-féle szem ély fe lv o n ó  hajtására egy t  
Cím által szállított váltakozu  áram ú m otor van felállítva, mely teljes 
megelégedésünkre működik.

Az eszközölt merésok azt eredményezték, hogy a tényloges áram
fogyasztás a garantált fogyasztáson lényogesen alul maradt ds még hozzá
fűzzük, hogy a motor nyugodtan jár.

I ly  k ö rü lm én y ek  között sz ívesen  k in y ila tk o z ta tjá k , hagy  
a vá ltakozó  áram a m otoroknak fe lv o n ó k  h ajtására  való a lk a l
m azását úgy a k ifo g á sta la n  m űködés, va la m in t a  gazdaságos 
üzem  szem p ontjáb ól b á rk in ek  is  a ján lh atju k .

Kitűnő tisztelettel
W oiiiaoh S án d o r és Gyula  s. k., műépítészek.

Budapest, 1903. junius hé 15-én.
Vonatkozással múlt évi szeptember hó 29 én kelt levelünkre, van 

szerencsénk értesíteni, hogy időközbon a Podmaniczky-utcza 75. számú 
bérbázunkban szúrón egy D é r i-fé le  váltakozó áram ú m otor á lta l  
h a jto tt szem élyvon ó  k e r ü lt  üzem be, m ely n ek  m ű k öd ésén él 
ugyanazon k ie lé g ítő  tap aszta la tok at szereztük , m in t a G ellért- 
té r i  házun kb an  f e lá l l í to t t  felvonóval.

Teljes tisztelettel
W eiiiaoh  S án d o r éa Gyula s. k,. műépítészek.

JBsen n y ila tko za to kb ó l k itű n ik , hogy a  vá ltako zó  á ra m a  m o torok  M v o n ó k  üzeméhez kitünüen  
m eglelelnek éa hogy kételyek, m elyek esetleg e llenük  le lm erülbetnének, teljesen a lap ta lan o k .

Kiváló tisztelettel

REagyar Villamossági Részvénytársnlat
Budapest, V., Váci-ut 72. sz.

i (u tá n n y o m á s nem  d (ja zta tik .)



Budapest, szerda B U D A P E S T I N A PLÓ 1903. szeptember 30. 3 0 7 .  szám,

Minden szó e  g 7  ■ x e r  i beiktatása 
nonpareille betűkből 4  f i l l é r .  V * 8 -  

t s g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l l é r .

Szerkesztőségi telefon-szám: * 0 —12.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmentí ;en ad fol- 
világositást a kiadóhivatal:

¥ 1 1 1 . ,  K e r e p e s l - u t  2 5 .  s z á m .

a válaszra ssftkséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a
Kiadóhivatalt tolclon-azám: 0 4  - 3 0 .

kiadóhivatallal mindig közölni kell

A p r ó  h i r d e t é s e k e t  
K e r e p e s i - u t  2 5 .  s z .  
a l a t t  (Telefon 5 4 — 39  ) 
központi Irodánkban és ere
deti nyngta mellett még ■ 
kővetkező fiókokban lehet Hl-

adni:
D l e e k n e r  J .

hirdetési Iroda 
IV. Sütő-utca 6. szám. 

B r e n e r  n ő v é r e k

S r e « d k ö n .v T ,l« i l
állést keres esetleg mérlegké
pes könyvelőt is helyettesit 
íelsőkereekedolmit végzett a 

gyakorlati utón kibővített 
könyvviteli tudománynyal bíró 
fiatal embor. Czlm: „8. N.“ 
Garay-ntoa 19. II. 21. 4616

n e v e l ő n e k  
ajánlkozik vidékre egy IV. éves 
tanárjelölt, kinek a tanítás te
rén nagy gyakorlata van. Szi
ves megkereséseket .Tanár
jelölt” cimen kérek a kiadóhi
vatalba^

D e n t s e h  M ik s á n ő
Andráeey-nt 38.

E c k s t e l n  B e r n á t
hirdetési iroda 

V. kér, FQrd6-utoa 4. szám. 
E n g e l m a n n  M ó r

dohánytőzede
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám. 

F r a n k é  P á l  
könyvkereskedése

IV. , Gróf Cziráky-fele palota, 
Kossuth Lajos-utca, Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkén.) 
F i s c h e r  J .  D .

hirdetési Iroda 
IV. Gerlóozy-utoa 1. 

G o ld b e r g e r  A . V. 
hirdetési Iroda

IV. kér., Váci-utca 17. széni. 
G o ld n e r  J o z e f ln  

Andrássy-nt GO. 
G o ld g r n b e r  M ór.

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. széni. 
G r o s z m a n n  J á g ó  

füaroi*- és vegyesuereskedése 
M1SKOLCZ és környéke ré
szére hirdetések felvételi Iroda

H u se u te i i és Vogier
hirdetési iroda

V. kor., üorottya-utoa 9. izém.
J a m b r lk o v l t s

dohánytózsdéje
Kerepeel-nt 60- (Tokáré kp.épfll.)

K e r n b e r g r  R o z á l ia  
dohanytőzfdéje 

VIH. kér., Mu/eum-körut 10. 
L e o p o ld  G y u la  

hirdetési irodája 
VII., Zrzsébet-Kőrut 64. L em. 

H ornc K a d o l f  
hirdetési iroda 

IV.. Ferenciek-tere 3. 
M e z e i  A n ta l  

hirdetési iroda
IV. kér., EakU-ut 9. szám. 

N e m e tR e k  A . J .  
uiság-érnd^ja

IV. kér., Petőft-tér 3. szám. 
IfJ* T a g é i  O ttó  

könyvkereskedő 
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Sz'nhéz bérbéxa.) 
R ohonrzl Ilona  

dohénytőzsdéje
VL, Andráeey-nt 48. széni. 

S i k r a y  S a m u  
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-körút 33. s í im.
S ó ly o m  J a k a b

hirdetési iroda
IV. kerület, Ferenciek-bazárs.

S o p r o n y i  V . 
dohánynagyárus 

TÚL kér., Kereposl-ut 1. szám. 
S z á n t ó  M ó r  
duhánytőzsdéjv

IV. , Kecskeméti-utó* 14. szám.
S v á b  K H z

dohánytőzsdéje Nagymotó-u. IS. 
S c h w a r z  J ó z s e f

hirdetési iroda
V. kér., Mzrokkói-ntea 4. ex.

Sehónw ald  E erencné
dohénytőzsdéje 

Ferenc-k^rut 32. pzáza 
S e h ő d l  G y u la  

dohány tőzsde ée poaiagyüjtfi- 
heiy V. Lipót-körat 8. 
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
V. kor., Szervita-tér 8. szám,

T oldi Lajos 
könyvkerc kedése 

B. kor., FŐ-utoi 2. szám, 
W e lU e n f e l d  J a k a b  

Kirély-utoa 1.
Minden apróhirdetés, melyet 
I tt e s t e  « órfll-.- fö la d n a k ,  
mar másnap m r .  J e le in k  a  

B u d a p e s ti N a p ló b a n .

T u d o d ?
Elmondták mennyire vágyakoz
tam — hiába ! Idegeskedem kí
nos, örökös reménytelen bi
zonytalanságban I Mert bor
zasztóan . . .  Legalább Írnál I 
Mondanád I Mondjad 1 Mintha 
tetőfokát érné vágyam . . .

K d e * .
Kérdésedre már tegnap meg
adtam a két-ég télén választ ée 
ezivezorongva várom őszinte 
határozatodat. Mosiohaságodna- , 
gyón fáj, mert én őszintén ée [ 
igazén szeretlek. 18117 1

Írn o k ! á llás
betöltendő grófi birtokban. Évi 
fizetés 4"0 kor. és teljes ellátás. 
Cím a kiadóhivatalban. 7363

E ffy  m in d e n e s  
e a e léd leA n y  12 k o r o n a  
lin v iflze tén n e l a z o n n a l f e l 
v é te t ik .  VII. kor., óvoda-ntca 
19. fldszt 8.

S z é p  j ö v e d e l m e t
éa exisztcnclát biztosító lap
vállalathoz Intelligens társ ke
restetik 600 forinttal. Cim a 
kiadóban. 16119

G a z d a s á g i
g-yakornoki állás azonnal be
töltendő. Megklvántatlk jó bizo
nyítvány valamely felső gazda
sági tanintézetből, kellő jártas
ság a gazdasági könyvvitelben. 
Fizet'-s 600 kor., ellátás, fUtéi, 
vUágitáa, előmenetelre Jó kilá
tás. Cim a kiadóhivatalban. 7361

K e r e s e k
két fiam és két leányom mailé 
•gy végzett tanítót, ki a héber, 
magyar és német nyelvet töké
letesen bírja és gyermekeim
mel a vizsgát az elemiből lete
tethesse, aján átok bizonyítvá
nyok bektiidésével és Igényei
vel Farkas Izsá'hos Palotailva, 

Marostorda-megye külden
dők. 2326

G y e r m e k t e l e n
házaspár kerestetik osa'.ádl ház
ba, a térj munkába járhat, ker
tész előnyben részesül Buda
pest, VII., Szabó József-utca 12.

4847

G a z d a s á g i  Í r n o k
kerestetik azonnali belépésre. 
Évi fizetés 360 kor. és ellátás. 
Azon gazdasági tanintézetet 
végzett zaldó fiatal emberek, 
kik ez állásra reflektálnak, 
küldjék be pályázatokat és bi- 
zonyitványmásolatukat. Cim s 
kiadóhivatalban. 7305

G a z d a s á g i  s e g é d
kerestetik azonnali belépésre, 
lehetőleg kaionaköielozettség, 
uok eleget tett fiatal ember- 
inegklvántatik egy évi gyakor
lat. Évi fizetés 4Ö0 kor. és teljes 
ellátás, a fizetés érdem szerint 
fokezatosan emolkedik. Lehe
tőleg fényképpel ellátott aján
latok. Cim a kiadóban. 7364

L a k á s t  k e r e s e k .
Mégy vagy hftrom nagy  
azob lts t a  B A áko ry -n tca  
k ö te lé b e n , ttfia v e a e té k  

n é lk ü lb z h e te t lc n . tü n k
o ly a n  la k á s rn  r e f le k tá 
lo k ,  a  m e ly b e  o k ió b r r  
e ln e jén  b e k ö ltö zh e t*-m .
A já n la to k  „Ü re s  la k á n *  
c im  a la t t  a  k ia d ó b a  k é 
r e tn e k . H á z m e s te re k n e k  
J n ta lo m . 4820

L a k a t o s  i n a s o k
felvétetnek a Piok gyárban 
Külső Váci-nt 84.

f ' r y e *
tanu lóiéány és tanono bőny v- 
kóteszetbo azonnal felvétotik. 
Cim: D*mjaních-utea32.Papír
üzlet. 4861

H á z m e s t e r !  á l l á s t
keres tisztességes házaspár, ki 
mar e minős gbon 2 évig al
kalmazva volt. A férj hlva<ali 
szolga egy nagyobb részvény
társaságnál. Cim Győngytyuk-u- 
13. fél emelet 7. ajtó. 6630

G y a k o r lo t t  
p é n z tá rk e z e ló n é , csinos, 
f ia ta l ,  g y ó g y s z e r tá rb a , v. 
e h h ez h as o n ló  Ü zletben  
in ln t  p é n z tá rn o k n ó , eset- 
lé g  m in t  e l-trn > lt ó n é  a z o n 
n a li  b e lép ésre , s ze ré n y  
Ig é n y e k  m e lle t t  (c s a k is  
h e ly b e n ) á llá s t  k e r t  s. Snl- 
vés m e g k e re s é n e k e t ,B. R.‘ 
jelige alatt a kiadóba kér.

B i r t o k  k e r e s t e t i k
v é te lre . Egy 8 - 600 holdas 
birtok, kantólvlyal (8—10 szoba, 
szép parkkal, jó földdel, keres
tetik vételre déli Nógrád, déli 
Báron, Nyltra, Possony, Sopron 
Vas vagy déli Tronosénruegyé- 
bon, e g é sz sé g e n  v id é k e n .  
Ajánlatok kérőinek .E génzné- 
gén v id é k "  cimen e lap ki
adóhivatalába. 4H60

K ÍN Á L A T .
H á z l t a n l t ó n a k

ajánlkozik egy kereskedelmi 
akadémiában éret ségizott fia
talember. akinek e téren meg
felelő gyakorlata van. Szerény 
díjazásért vállalkozik lnatrak- 
to rságra , esetleg Iro d a i m m- 
iá t  is ezivoson végez. Címe s 
Kelemen Béla, Budapest, Lnjza- 
utca lb. Ili. 29. 4868

H é t e z e r  k o r o n a
annak, ki nekem nyugdíjas ál
lást szerez. Cím a kiadóhiva
talban. 10070

H á z v e z e t ő n ő k e t
ajánl Lapideez J., Kerepesl-i 
71, földszint 2.

R é z f ű  er erőny t a r t ó

M a jd n e m  u j .

3  d a r a b

to v á b b á  1 d r b  k « td j 
■ fe la a e re lt  légszeaa  
p a  e la d d . B ő v e b b e t a  k i  
ad óban .

M ű e g y e t e m i  
h a llg a tó  ta n ítá s t  v l

A n g o l ,  f r a n c i a
. y n é m e te t alaposan tani 

egy tapasztalt magyar nye 
me.-ter, t i  tanulmányait külí 
dfln végezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. I.okési Gas 
pár Bernát. V I .  Vörösm arty-
n. fii, A.. 21. ajtó. _______

T a n á r j e lö l t .

3  d a r a b

E la d ó
o lc s ó n  e tiy  n a g y  
40  c m . h o ssza , 30  c 
( B t  5 0 0 -  600  la p b ó l á lló  
v n s ta g  s z n t ln lro s o tt  
v o n a la o tt  K ö n yv .

UJ h o r d ó k ,
8 hl-esek. K. 6.20 ért 100 Me
rőnként eladók. VII. Glzolla-ut 
86. ez. 16108

T a n ít á s b a n
jártas VII-ik realista ház 
tónak ajánlkozik közép- és

S z e r e n c s e  v é te l .  
V 'd é k l városban, hol Ig e i 
nagy ü z le ti forgalom , ősz- 
i z e i  h iv a ta lo k  ée fi híres  
országos vásár v a n , egy  
újonnan épült egyem eletes  

szálloda, vendéglő és 
korosm a m indenféle beren
dezés es m eilékhel-zlsé  
eg yü tt 90 ,0 0 0  fo rin té rt  
áron eladó, a vé te lh e z  eset
le g  csak 10 .000 fo rin t szük
séges. Ü gynökök k izárva , 
osakls kom oly vevő kn ek  ad 
bővebb fe lv ilág o s ítás t .Z ” 
Jelige a la t t  a  k iadó h l vataL  

4862

C s e m e g e s z ő l ő t
postakosárban három koronáért 
bérmentesen szállít l Kopasz 
József, Szeged. 10078

S z ő lő t ,  s z ő lő t ,  s z ő lő t
s z á ll í t  1.10 í r t é r t  b ó rm e n -  
tc t le n O l F ió k te le p  H ajó
s a t .-P é te r . 2828

F o d r á s z n ő ,
rendkívül ügyéé, lamerotség 
hiányában ezúton ajánlkozik, 
özv. Waláné VI., Vörösmarly- 
utca 48. II. 21.

4  C o m p o n n d ,
féletabilgép, kitűnő karban, 
légkörre, 30 -  88 effoktív lóerejü 
azonnal szállítható kedvező le
fizetésre Tímár Kde. Iludapeet,

Csongerl-utoz 62,'B.

H a lá l e s e t  
m ia t t  k é t  M sobaberende- 
vds o lcsón e la d d , ttsent- 
k l  rá ly l-n  te a  2 2 . I I .  2 6 . 7882

T i s z t e s s é g e s  
Isr. családnál te lje s  e llá tá s t
nyerhet vidéki tanuló. Podma- 
niozky-utez 43. 11. em. 6. 4796

E la d ó  u r í l a k  K i s 
pesten , a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az nrllzk 
áll : 3 szoba konyha, élétkamr.., 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nemes gyflmöleefákkal és ezólő- 
ültetóaeel, hivatalnokoknak nz-

?*yon sikáln.as, kedveső fizetési 
eltételekkel azonnal eladó. Bő

vebbet Kájel János Kispest, 
Bátbory-utea 12.

C s e m g e e s z ő lő t ,  
v le o n ta h e g y tt, allémért leg- 
lzletcsebb ohaseelas fajokból, 
ótkilós postzkosaranklnt, 2 ko
rona 60 fillérért szállít Rnsz- 
nyák Antal csemegeszőlő miuta- 
oagygazdasága Gyöngyös. 2329

Ö n á l l ó  I n té z ő
kerestetik 100 holdas b'.rtok 
kezelésre, mely állás a folyó 
évben betöltendő. Ajánlatok 
blzoayitványináeolalokkal és 

fényképpel ellátva. Cím a ki
adóban. 7862

B o r o s h  e r d ő i t
h a szn á lta k , nagy mennyi
ségű kittinő magyar 400—700 
literig ászok hordók 40-től 70 
hektóigéaegyeser h a s z n á lt  
olasz hordók hitelesítve J n tá -  
nyovan  e la d a tn a k , bőveb
bet Kiss 8. IX. kor. Gróf 
Ilaller-u. 26. 4821

E la d ó  t e l e k .  
H te fá n la -n to n  te h e r ,  

m en tse  1464 u S gyezögó l 
n ag yság a  te le k  a z o n n a l  
e la d d . R dvebbet a  k ia d d ,  
h iv a ta lb a n *  4804

G a v a l l é r  
ruharaktár m e g n y ílt  JC.de* 
s n tk  L a jo s -u tc a  IS . I .  IS .
Frack éa szalon öltönyök köl
csön adatnak.

Danié Francaise
e e rle n s e , m u n le  d ’e xce l- 
le n te s  rd fé re n c e s  a u r a i t  
e n c u re  q n e lq n e a  h en rea  
l lb re s . S z é c lié n y l-n tc a  8. 

1. e m . 13.

Fclöliő ............  8  * .
Ferencz József káb á i 6 K.
Jaquei—  — ..................... 4  K.
Nadrág —  — _______ 4  K.
Mellény ............... I K.
Rothberger Jakab, Kristőf- 

té r  2 . szám.

H ír t o k e la d á s .
84 holdas Szolnok közelében 
egytogban lévő a legjobb ttssa- 
mentl tiszta búzatermő szántó
föld sürgősen eladó, holdnnklnt 
200 forintjával. A birtok jelen- 
lég bérbe van adva holdankint 
10 forintjával. BővebbetNlemetz 
Gyula birtok adás-vételi irodá
jában Budapesten, Hőkk Szilárd- 
utca 22, ,

T e l e k
Kispesten a Rákóosy-uteában 
400 négyesfigölee egéezbon 

avagy két részben le 200 négy
szögölenként eladó, négyzet- 
ölét 7 koronájával. Bfiv.bbet 
Kiemets Gyula Ingatlanok adás- 
vételi Irodájában BpesienRökk
Szliárd-uteza 22.

H á s
Kolozsvárott a Krlzbay-ntoában, 
mely áll 2 szoba, konyha és 4 
lóra való Istállóból kivándorlás 
miatt potom 21 00 koronáért el
adó. Bővebbet Nlemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi lrodAjA- 
bau, Bpesten, Rökk Szilárd
utca 22.

F ű s z e r 
éé llsztkereskedés Budapest 
melletti nagy községben, mely 
naponta átlag 600 korona detail 
forgalmat csinál, miről vovő 
meggyőződhet; évi bére lakás 
nélkül 1000 korona, tulajdonos 
máé vállalat átvétele miatt sür
gősen eladó. Az átvételhez 16000 
korona készpénz szükségeltetik. 
Bővebbet Nlemetz Gyula üzle- 
tek adás-vételi irodájában, Buda- 
pesten Rökk-Szilárd-u. 22.

H á z  p é k s é g g e l*
csinos épltkozéPŰ, gnzdag vi
déki városban, jutányosán el
adó. Bővebbet Niometz Gyula 
Ingatlanok adásvételi irodai á- 
ban, Budapesten, Rökk Szi
lárd-utca 22.

T e l e k
Kispesten aFőaicában,620 négy
szögöles bekerlteitlen sarokte
lek, négyzetölenként 8 koroná
jával ciadó esetleg a telak k ét
részben le eladó. Bővebbet 
Nieme*z Gynla ingatlanok
adás-vételi irodájában Budapes
ten, Rökk Szilárd-utca 22.

P á l i n k a m é r é s ,
a Vili. kerület legnépesebb 
pontján, éventei bebizonyít
ható forgalma 8000 forint sür
gősen eladó 700 forintért, as évi 
házbér lakás nélkül 660 forint. 
Bővobbot Nlemetz Gyulánál, 
üzletek adásvétc'l Irodájában, 
Budapesten, Rökk Szilárd-utca 
22. 4618

R e á l i s k o l á t  v é g z e t t  
m tte < y e te m l h a llg a tó  sxe- 
ró n y  d íja z á s é r t  ta n ítá s t  
V á lla l. Cim: K. M. Garey-utca 
23. IL 7. 4826

U á z l t a n i  t ó n a k
vagy nevelőnek ajánlkozik a 
tanítás terén nagy gyakorlattal 
bíró negyedik éves tanárjelölt. 
O. A. Garay-utoa 16. ea. ü l. 
em. 16. ajtó. 4867

N é m e t  l e v e l e z ő ü l
ajánlkozik 28 éves nős ember, 
aki a német nyelvet kitünően 
bírja s o téren kiváló jártasságú. 
Nagyon azerany Igények. 
Cim Adlcr B. Mlksa-ntea Ifi.
I. em. 4863

Ó v d  a  f e l e s é g e d !
Minden családra nézve legfon
tosabb könyveta gyermekáldás
ról több mint 1000 köszönőirat- 
tal, diskreto küld 90 fillér ma
gyar levélbélyeg eUenébon 

(nyitva 70 fillér) A Kanpa 
asszony Berlin, 8* W. 267. 
Lindenetraeee 60.

1  n a g y  e r ő s
a tra fk n c a l nagyon jó állapot
ban, 1 batszérnyu m o d e rn  
a b la k  rugós trlebbel rézgaral- 
tnrával teljesen fe'vasalva és 
boüvegozve, 1 nagy M e ld ln -  
g e r  k á ly h a  Iroda vagy lakáé
hoz kitűnő állapotban olcsón 
eladó Küllő Váoi-at 84.

F in o m
fehér varrónő, ki szakmájában 
jáitaa, házakhoz ajánlkozik. 
Nyár-utca 6. I. em. 0. 10098

T o k a j t
eaomegeszőlő 6 klg poetakosér- 
ral 2 korona 60 fillér Orlttner 
Lajosnál Tokaj. 2827

KIADÓ SZOBÁK
I B n to r o z o tt

kfilőnbejáratn ateal szoba 2 
urnák esetleg teljes ellátással 
kiadó. VII. Sándor-a. 23b. II. 8

R é s z l e t f i z e t é s r e
arany, ezflst, d k u e r e k  
rsebdrák ás In g aó rák  öl

esén kaphatók  
Grflnberger Annin Bili 

Z T .T á o l-n to a  30. 1. ena.9S

= SZABADALMAKAT:! 
ÉRTÉKESÍTŐ VÁLLALAT
PÁSZTOR (tOrv. boj. cég)

B U D A P E S T ,
Eizsébet-körnt 17. u.

Mwsitrti, iitftnit és liánéira

Nevelőnőket,
francia, angol, nómotekot, bon- 
neokat, oki. gye rmok kertész- 
nőket, zene- és nyelvismerettel, 
lelkilsmeretosen ajánlok ; ma
gyar oki. tanítónőket 800—1400 
korona évifizetóssel sürgősön 

keresők.
Szegheő tanerők irodája

Budapest, VI. Deasewffy-u. 23

de m odell o lta lm at. 
Felvllágoaitáe díjtalan. —

Magyar k ir. államvasutak
Ozletv. Kolozsvárit
23886. az. 1903. 111.

P á ly á za t.
A magy. kir. államvas

utak Brassó állomásán be
rendezett vendéglői üzlet 
1904. évi január hó 1-től 
számítandó öt évre bórbo- 
adandó lévén, annak bér
beadása iránt ezennel 
pályázat nyittatik.

Felhivatnak ennélfogva 
mindazok, kik nevezett 
állomási vendéglőt bérbe
venni óhajtják, hogy a 
szabályszerűen felbélyeg
zett és bizonyítványaikkal 
felszerelt ajánlatukat leg
később 1903. évi október 
hó 15-én déli 12 óráig kü
lön lepecsételt és „Aján
lat a  Brassó állomási ven
déglő bérletére*4 megjegy
zéssel ellátott borítékban 
a magy. kir. államvasutak 
kolozsvári üzletvezetösé- 
ge általános osztályához 
(titkárság) címezve küld
jék be.

Ajánlattevő köteles 
kolozsvári üzletvezetőség 
gyüjtőpénztáránál 1903. 
évi október hó 14-ig bá
natpénz fejében 600 ko
ronát készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban letétbe 
helyozni, vagy oda posta 
utján külön borítékban 
beküldeni.

Az értékpapírok a buda
pesti vagy bécsi tőzsdén 
legutóbb jegyzett, 14 nap
nál nem régibb, utolsó és 
a névértékét meg nem ha
ladó napiárfolyam szorint 
számíttatnak.

Készpénzben letett ösz- 
szeg után kam at nem fi
zettetik.

Az ajánlatban a letétel 
megtörténtére hivatkozás 
teendő, de a letétről nyert 
elismervény nem mellék
lendő.

Az üzletvezetőség fenn
tartja  magának azon jo
got, hogy az ajánlattevők 
közül, függetlenül a fel
ajánlott összeg; magassá
gától belátásához képest 
szabadon választhasson.

A fenti feltételektől el
térő, vagy a kitűzött ba
táridőn túl beérkező aján
latok, továbbá oly ajánla
tok, melyek táviratilag 
tétettek, s végre olyanok, 
melyekre az előirt bánat
pénz le nem tétetett, fi
gyelembe vétetni nem fog
nak.

Ezen vendéglőre vonat
kozó részletes feltételek a 
m. kir. állam vasutak ko
lozsvári üzletvezetősége 
III osztályában tudhatók 
meg (R. M. K. E. palota 
Il-ik  em. 33.), amelyekre 
nézve e  helyen is meg
jegyeztetik, hogy a III. 
osztályú ét- és egyúttal 
váróteremnek fűtésére és 
világítására szükséges 

anyagok felerészben bér
lőnek díjtalanul lesz ki
szolgáltatva.

Végül megjegyeztetik, 
hogy a  vendéglőhöz az 
üzleti helyiségeken kívül 
a bérlő céljaira szolgáló 
2 lakószobából, 2 pincér- 
szobából és egy cseléd
szobából álló magánlakás 
is adatik.

Kolozsvár, 1903. szopt. 
hó 17-én.

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem dijazL)

G u m m i
ó a

halhólyag
valódi f r a n c i a  gyárt
mány l e g b iz t o s a b b  és n e m  Á r t a lm a s  
ó v s z e r  tucatja 1.20, 
2‘ 3, 4, 5, 6 I r t  Meg
rendeléseket t i t o l t - 

t a r t á s  m e l l e t t  esz
közöl

Radványi L
keztyü- és kötszer-gyáros

Bndapcst,VL AnHrássy-ní 15
Á r j e g y z é k  i n g y e n .

M. kir. államvasutak. 
119975/903.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a  magyar királyi államvas
utak részére a jövő 1904. 
évben szükséges mintegy 
100,000 drb 220 centiméter 
hosszú, 14 cm vastag, fölül 
Í6, alul 20 cm széles köz- j 
benső másodrangu tölgy
vagy bükktalpfa avagy 
ugyanannyi 230 cm hosszú, 
15 cm vastag, fölül 29, 
alul 25 cm széles másod- 
rangú fenyőtalpfa szállítá
sát biztositani kívánván, 
ezen talpfák szállítására 
ezennel nyilvános pályáza
tot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatokat ma
gában foglaló „Ajánlati fel
hívás* valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparkama
ránál, az országos ipar
egyesületnél, a keresk. mú
zeum igazgatóságánál, va
lamint a magy. kir. állam
vasutak üzletveze tőségei
nél megtekinthető és a m. 
kir. államvasutak anyag- 
és leltár-beszerzési (Alii.) 
szakosztályánál (Budapest, 
VI., Andrássy-ut 73. sz., 
II. em., 44. ajtó) kapható.

A pályázati feltételek ki
egészítő részét képező ál
talános és különleges fel
tételek a magyar királyi 
államvasutak budapesti 
nyomtatványtáránál szerez
hetők meg.

A szabályszerűen kiállí
tott, ivenkint egy koronás 
magy. kir. okmánybélyeg
gel ellátott ajánlatok le
pecsételve és a borítékon 
ezen felirattal:

„A jánlat 119975/903. sz.- 
hoz“ ellátva legkésőbb 1903. 
évi október hó 14-én, déli 
12 órá g a magyar királyi 
államvasutak anyag- és lel
tárbeszerzési szakosztályá
ban átadandók, illetve 
posta utján oda bekül
dendők.

Bánatpénz gyanánt 
ajánlott mennyiség értéké
nek őtyo-a készpénzben v. 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban az aján 
latok benyújtására kitűzött 
határidőt megelőző nap 
déli 12 óráig az alulírott 
igazgatóság budapesti fő
pénztáránál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint az olya
nok, melyek nem pontosan 
és nem a részletes módo
zatok betartása mellett 
tétetnek, valamint az olya
nok is, a melyekre nézve 
az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, nem vétetnek 

figyelembe.
Budapest, 1903. szep

tember hó.
A m. kir. államvasutak 

igazgatósága.

IBS ont. ó r iá s  hoaaxu
L o ro la y -h t la m a l.  az á tü 
löm feltalált konőcs 74 has! 
h a szn á la ta  ntán értem ol- 
Rzon kenőos az egyedüli szór 
a haj ápolására, a növés ölő- 
mozdítására, a lejbőr erőaité- 
séro, uraknál erős és teljes 
szakállt növeszt és már rövid 
idei használat után is uey a 
hajnak, mint szakállnak termé
szetes fényt és toltségot köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megóRzüléstöl egész a 

késő aggkorlg.
Egy tó g o ly  á ra  
1, 2. 3  óa S t r t .  

Postai szétküldés naponként as 
összegnek előro való beküldése 
után vagy utánvéttel az egész 

” ■ -ba a gyárból, hova m ln -  
rendelés intézendő.%

Csillag
Wien, I., Gi

Anna
rabén 14.

V A L Ó -
d i fra n c ia  különleges-é- 
gek (gummi és halhóiyag, úgyszintén összos női 
óvszerek) F. Bonjuerand  fils leghimevesebb pá
r is i  g yárostó l leg e lő n yö sebben beazarezűetők: 
P O L G Á R  S A N D O R -n a l

BUDAPEST,
VIL, Erzsébet-kőrut 50

: ̂ szletesk-’pes Irjegy- 
sék ingyen , zárt bortvégDaa.

Ezen Hirdetés beküldés 
esetén l6*/s engedni ny. 
Kivágatott: a „BsassMtl 
lasló*-»04

szaWalmaht
kieszközöl óa értékesít

dr. Wirkmann József
bites szabadalmi BgyvÍTŐ 

• H Ű M

PATAKYH.ésW,
E r z s é b c t - k ü r n t  4 3 .

riiTiiiiositü ts in n im i in n i

H aszn á lt
fór flrn h á k a t leg 
m agasabb árban  
vesz W e lsz  I.lpAi, 
IV ., K r ls tá f - té r  2 . 
K ív á n a tra  a  vevő  
a h e ly sz ín én  m eg
je le n ik .

Ne fizessen
140 koronát, 
vagy annál la 
többéit, mert 
én készpénz

ért uj

S íi ter-fé le
varrógépet

szállítok lábbojtással és sár
ral 49 kor. Karlkahajos szek
rénynyel 78 korona. Centrál 
Bobblnorös szerkezet9fíkor. 
Hzétküldés bérmentve,3 kor. 
többet, előleg I5 kor. A ma
radók bon-utánvéttel. 6 évi 
jótállással. Képen árjegyzék 

ingyen.

RUNDBAKIN M.
B é e s ,B e r f f f f a g f t c  3 .

Nyomatott a  „Pátria44 irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kőrforgágépón, Budapest, IlL, bttői-ut 26


